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�������  Es vergeht kein Tag, daß ich nicht eine Stunde da sitze. (Goethe, S.10)
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������� Das alles, Wilhelm, von ihr zu hören, mit der Stimme der wahrsten 

Teilnehmung- ich war zerstört.  (Goethe ,S.70)
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                          Ich hatte alles gehört, was sie mir mit der Stimme der wahrsten

                           Teilnehmung gesagt hat –und war dadurch zerstört.                     

���!�"��'�!��3�4
���8�����"��!�"�	
��
����	���-�'���4����'

      ��$�%    ��%�X%<�! -��&4�����+"����!�"��"������"%�����"��4����'��������8@��"�8@�=!-��

                          �����$��!	��  -��3/"���%��

4����'�-�'����"�	$�%!���"�4-�'����
	�'� 
	�'�$	"3�����4!�"5�6����	��������*��%���*�

5�6����	���������	
��

	�3������8%�"&���"	7<$%

	�'�������3�����4!�"�	
��
���	���

���
	�3������/	7<����*�5�6�&������%
�%��

�����3��$�%��������"6	-���������!
��*�8����
���	������"��4����'

         “�����+"����� ��%�X%<� &4����!�"��� 4����'��������8@��"�8@�=!�����$��!	�� -��3/"���%��”

8�"#/���!��!
��4�
	��	���4��"%����;���$�4�=8��8@�
�������-������=�9�����%�����"����

�	
;���<��� #/�����9��&��
�&���-��=! $�����!
�8@�%�%�"�	$�4���"���5�6�-������ #/�����

��!
�4�����*�"�	$�%5�6�&�����&��3/"����"	7��9����'$�4�=8��8@���� "�	3�����4%�"67
;��D6

����	
"�	-��5�6������������!���&4���������/	7< �;	�
5�6��%����������'�=8�����9����'�



124

             2  .  �������������"��#���! ���
��
                   =���������	���� “$�	<����	<	
��” #/������������5�6����	�������	3�8@������;%

-���	���-������&4�!�""�	=9�5�6�-��#/��	
;���<4���9��"�	�	���
��"	���9���=��	
��


     !
��%�"67
$�"����!�"�H!!+�����'�������"�%�4���"��$%
��
���8����4���"��4���9��

������� Ich habe gestern nacht ausgestanden und heute früh eine Predigt über 

meinen Umgang mit Ihnen, und ich habe müssen zuhören Sie 

herabsetzen, erniedrigen, und konnte und durfte  Sie nur

                        halb  verteidigen  .        ( Goethe, S.70)
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                        Sie hat der Diskussion schweigend zuhören müssen.
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 ������� Und ich habe müssen zuhören Sie herabsetzen, erniedrigen.
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1. Und ich habe zuhören müssen.
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       2.       wie Sie herabgesetzt wurden,
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�
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             6.  %�%�"�	�-���-������ (Zeitstilistik) "�	���
	�
8<����	
;���<=�	
4���85�
�	���

�������	���-���������#/��	
;���<��9������/� 8	��=�9����������#/��	
;���<�	
;���<��� ��"!�"%�%�

"�	�-���-����������������;%���"�	�-���-����"�	
;���<$%�� ���'�8��������-������������*����

"��8�4���'�8�-������	
;���<�9���4���"�� 4���9�� =�9�����%�����"�����	
;���<��������	���� 

“$�	<����	<	
��” ��*����� ”;��+$%
$	�#%�"4��” (Sturm und Drang) ��������"�	$�4���"-��


���	/���"$%
��	�7<�����"��!�"=!�4��	� &������
�����3��"O�"7P<$%
	
���������I-��

���
� 4����'� %�%��	
��
!����*� �	
��
��'�I&����@����'�
��� ��"�	=9��
	����8����		
���

����I!�������"��*����

            #/���!��&4����-���/%�"����"��"�	���
	�
8<%�%�"�	�-���-�� 9&��4��	<��9���=�"�	

���
	�
8<%�%�"�	�-���-���"����=�����	
;���<�	���� “$�	<����	<	
��” $%
;���� %�%�"�	�-���

-���"����=�9����	
;���<��������	������' &4�	�������;%!�"%�%�"�	�-���-������ (Zeitstilistik) 

�����*����� “;��+$%
$	�#%�"4��” 4����8�+��'%�%�"�	�%��"�		
��$%
"�	�-����	
��
!����/�5��

=�������;%-������4��"%��� $������ �"������*���"�	
;���<#/�����=8?� %�%�"�	�-��������+

%

������*����"��8�4����"�	=9�
��$%
�	
��
=8��8��
��"���	���-�����'��	����4���

            =���������	������'�"����&4�	���"������� =9�%�%�"�	�-��������*��		�9���$%
������

;		7��
���	/���"���8%���&8%��"��!�""����'�!��=!-�����%

	&4�4�����+4 �-��	
7���		!�=�

"�	�%��"�		
���;���$�4���	�7<$%
�5��
!��=!-�����%

	����	�������I &�����!
�+"-<8	��

�+- #/�����!
&4�	���'�������$%
�		��"�D���&�4��� ��������	3$�"��"��*�%�%�"�	�-�������I
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4����'

1.  %�%�"�	�-���;		7��

 2.%�%�"�	�-������		���8	���%���8�+"�	7<

3.   %�%�"�	�-����������

                        ����� ����"�	3�����4%�%�"�	�-���$������I-���"������*�&�� #/���!��!

��8��'��

�����$%

���8������������/�=�%�%���'�I $%��!��3�����4����*�5�6�&�� �4�;������%��"

�		
��$%
%�%�"�	�-���=�5�6�&��������'�=8�����9����'�&4� #/���!��&��&4�3�����43���
��$%
������

%�%�$��"�	3���5�6��;	�
!
��&4�
���8���$%
�		3	�=4I��'���'�  �H?8�$%
"�	$"�&-

�H?8�=�"�	3�����4%�%�"�	�-�������I��	��%
����44��

                        3.3.1 ��������	
$�$�������� (�)��� �
            ��;		7������$�4���!�	��5�;-���"����=�"�	�	
;���<��������	���� “$�	<

����	<	
��” &4�$"���;		7���		�9������%
����4�����4��� #/�����!
	/���"4���4���$%
����	�7<


%������&�"��#/��	
;���< �"��������	3;		7�������D�<$%
�		;����<	����'��		��"�D=8�

��4
%���"��
���	/���"�+-8	���+"-<-�����%

	 ���������%

	��
����+- 5�;���;		7����"��

��'��
����=8��8@��		�9����4���$%
��*����	 ���������%

	�D"�D	�� �		�9����	���7�4���"��

"%��4/���'�����$%
���"%�� #/���!��&4�3�����4%�%�"�	�-�����;		7��-���"����������8%��	/�$��

4����'

                                 3.3.1.1 ��������	
�"*�������� ��	����������$��+����, 
�$	 ��$�� ( Freie Rhythmen)

"%����%��=�5�6����	�����*���"%�����&���
	��
	�4�	����"O�"7P<"�	=9�
�������8��"

$%
��������=���"%�� 	����'�"�	���#��
��8	�����#���	
 
%|�;9�@�" "��9�����	���
�

���
�?-��
	���<D��		6���18��*�#/������=9���*�
�$	"�4�;�C����!�""����;��<�	
�5� ���4

(Ode) -�����	��� %�"67
"�	�-���"%����%������=9�=����� “;��+$%
$	�#%�"4��” (Papp,

E., 1995:35) �"����&4����%�%�"�	�-���$��"%����%����=9�=�"�	�	
;���<	���$"�� ���=8���%�

����$%��&;�	�
	��"��"����;��< 4���9����������"�	;		7���		�9������&���'

        �������

Wenn das liebe Tal um mich dampft, und die hohe Sonne an der Oberflä

che der undurchdringlichen Finternis meines Waldes ruht, und nur 

einzelne Strahlen sich in das innere Heiligtum stehlen, ich dann im hohen 

Grase am fallenden Bache liege, und näher an der Erde tausend 

mannigfaltige Gräschen mir merkwürdig werden;…  (Goethe ,S.9)

1



129

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-

                                  !
�8@�&4����=�������������"����' �"�����%��"�		
�����#����;�
;��?9�


���
�������������4���"��������/���4"��8	����/�8���"���%@"����    4���9����������

-    das…dampft,…die…,der…,der,… undurchdringlich

-    Strahlen…   , sich  ….., stehlen..

-    Mannigfaltige…,mir merkwürdig werden

��"!�"��'��"��������%��"=9����#��"%��
��$%
����
��4���9��

                   hohe Sonne

$%
���#��;��?9�
"%��
��$	""��;��?9�
���-��
��3�4&�4���9��

                               am fallenden  Bache liege

                      "�	3�����4���#��
���+"9��4����	�"O=�������������!3�����4��*�5�6�&��=8�

�	�����������&4� ��'���'�;	�
#/���!������!8�
��=�5�6�&����������#��&4��+"
��$%
=8�
���8���

�4���"���9����'�&4�  #/���!��!��=9�����$"�&-4����'

1. ;�����!��
���8���$%
�		��"�D-���	������#/��	
;���<����"�	�����'�������$%


�		��"�D����4=� ������-���		�9��� $%
����������������4���;���\H������"�	���#��-��

;��?9�
8	���	
����I

      2.=9��	���
���;���=8��"�4���#��=��	
��
 �������%�����!
&4��		3	�	��"������"����;��<

 ���������9��

 Die hohe Sonne =  $���+	��������/����

                              #/���!���%��"=9�
����� “$���+	����” $��
����� “4��������<” �;	�
�����#��

;��?9�
$%
	
4��������%�4!�	
4��
��&;�	�
�8����4�����=9�=�"����;��<

an der Oberfläche ruht = �
%����
%���%������

                 #/���!���;���
����� �
%����
%���%������ �;	�
�����#�����&;�	�
 $�����!
$�%��� “%���

     ���#��;�'�#��”  ����		�4�

                   sich stehlen  = �%@4%�4

                   ����		�4�-��
��D�;�< “sich stehlen” $�%��� $>�"�� ����"�� $��=��	�����'=9�

"��$��������< #/���!��!��=9� “�%@4%�4” �;	�
�������#��;��?9�
 $%
=�-7
�4���"��"@=8�5�;

��������%��$��4��������<�;���������4=8��8@�

             3.   &��$�%
��D�;�<���
�������/�=������������*�5�6�&�� ������	���-���	
��
="%�

�
���9�4�!�$%�� 4���9��
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                       "	7���'#/��	
;���<����"�	!
=9��+
%���6V�� (Personifikation) "��
����� Tal ����

$�%��� “8+��-�” =8��8@�5�;�����*� 8+��-�$����� #/���!���8@����!�"�	����4�	��#/���������"�

&4���� �		��"�D�4�	���4=�$%
������$%��!��&��=��
��-������ ���	�"8	����������"

Wenn das liebe Tal um mich dampft,…

      �9���4���"�� ����	���-���	
��
���#/���!��$�%��� “��������8+��-�	��%���…” =8�


���8����4�	��$%�� !��&��!����*�����$�%
����� “um mich” ����$�%���	��"��-�� %���=�

�	
��
��" �;	�
!
���=8�
���8����'������

��$�%   ��������8+��-�	��%������"%������
���9�'�$%
$���+	��������/�����
%����
%���%������

%����#��
�����4��4-��$����� ���;���$���������������'�����%@4%�4�-����5��=�

��8�	���D�"4�]�����] �����'�-�����"��%������$��8?���/�="%���	�'��&8% ;%����"

������&4��8@�"�8?���%@"I8%�"9��4���;����;�'�4��

                      3.3.1.2  ��������	
���-"$�/
1.�����$	�")0 � (Hyperbel) ���;!�<&4�$"� "�	=9�
��D�;�<�����
���

8�����"8	��	+�$	��"��
�����*�!	���9��

������� Ich weiß weder daß Tag noch daß Nacht ist, und die ganze Welt verliert

sich um mich her. (Goethe, S. 28)

��$�% -��&��	��	/���'���'� �+"����	�����-���%��8����'�

 ���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

           8�"#/���!��$�%��������"6	
��3�����4
���8���-��
��$��%
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������������ !
��*�4����'

-��&��	/������*�"%�����8	��"%��
�� �%"��'��%"	�����-��8����'�

           $������ ���������$%
\H������-���	
��
 !
	/���"�8������*�5�6�	���$"��

�		�4� &���-��"��	
4��5�6�-����������4�	��������
���&;�	�
 #/���!��!����%����������
���

8������#/��	
;���<����"�	����$�� $%
���=8�5�;����"��
���!	����/� �4�����
����� �+"�����%��

8����'� �;���=8��	�"�����;!�<4��"%��� $%
#/���!��&��=9�������5�6�&����� “ &��	/��4���	/��
���”

���8	��  “ Ich weiß weder daß Tag noch daß Nacht ist.” �;	�
������5�6�&��=8�
���

8���-��"�	;/4$������������"%��� !��&���-��"���'�������-���	���

                        2. �����$���
�����24�)4
��5
�((#��� ���  (Aposiopèse) =�5�6�"	�"
��

��� Aposiopèse $�%��� "�	8�+4;/4$��9
��"��� "�	8�+4;/4$��"	
���8�� ��*����D�%��
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�	
�5�8����������
	��	����	
��
&�����/	7< �"����&4�=9�"%����"�	�-����	
�5���'�;���$�4�=8��8@�

5��
���!��=!-�����%

	���"��%����
���	/���"��������=�=!������������ 4����������

������� Ich riß mich von ihr weg, und - Gott! Du siehst mein Elend, und wirst es

enden(Goethe ,S.92)

��$�% -������8��&�!�"��� -  ;	
��*��!�� ;	
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����+"-<-��-��$%
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"�	$"�&-�H?8�

                       #/���!��&��$�%
����� und 8����
	����8�������5��
< �;���$��=���
	����8�������5��
<

&���;	�
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8���=�����$�%$%��;��
	����8�������5��
< #/�����"@!
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���%
&��

           3.  �����$���
�����$��"6���	����(�����  (Ellipse)
          ����"�	�-����4���4����������&��!����*����
����-��=!��"��*�%�%�"�	�-������

����=9�=����� “;��+$%
$	�#%�"4��” �9��"�� �;	�
%�%�"�	�-����9����'4/
%���5�6�;/4 &��!��

��*��������
	��	����	
��
3/"�������&���"	7< 3���
�������%����"��=8�
���8���9�4�!�$%


�
����
���	/���"�����"��!�"=!-��#/�;/4&4������4� �"����&4����%�%�"�	�-����9����'��=9�=�

������� “$�	<����	<	
��” �9��"�� 4�������������&���'

������� Sie liegen! O, wenn ich Fürst wäre! Ich wollte die Pfarrerin, den Schulzen

und die Kammer- Fürst!- Ja wenn ich Fürst wäre, was kümmerten mich

die Bäume in meinem Lande! (Goethe ,S. 81)

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

1. =��������������������"����'� �	
��
5�6����	����	
��
$	"���;���
�����
�� &4�$"�

�	
���������/�=�	/��+	+6�		;����+	+6������ &4�$"� sie $%

��"	��� “liegen” ����$�%��� “���

��/�, �����/�” "	7��9����' #/������������5�6����	����-��=!�������� “sie” ��' 8���3�����&�� �4�&��

��������
����� “���&��” $��8�"3�����4��������"6	�4��	�
�$�%��� “;�"��������/�” ����#/�����

9��&������$%��&������
���

-������       #/���!�������	
��
4��"%���=8���@�-��
��� 	����'�
��"	����+�
	�
8<��""�%�H!!+���

4��� �	
��
5�6����	����������;���
�����
�� !
3�4
����4��;�������
��������
�?���
����-��

=!%�&� �4�&�����=8�%�%�"�	;		7��-��#/��	
;���<����&� 4����'

� ����
����� “4/��” �;���3�4�'����������#/��	
;���<����"�	����#����
	����8�����D�!	��<

����
����� “Sie liegen!” �4�&��=���
	����8�����D�!	��<=�5�6�&�� ������!�"

5�6�&��&������=9��
	����8����		
�������I
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� ����
��"	����+�
	�
8<��""�%�H!!+������ “-7
��'” �;����;���
����-��=!-��#/�

����9��&�� $����&4����=8�
���8���$%
�+��	��
-���������&�

� -���
����+	+6�		;��� “sie” ��� “���&��” �;����;���
����-��=!$����&4�9�'���#/�

����$%
���
�	�"6��'�������&���9���4��

2. �	
��
=��������5�6����	������%
��'�-��
����������&4�$"��	
��
 “Ich wollte die

Pfarrerin, den Schulzen und die Kammer..” !
�8@�&4���� =��	
��
��'���;����	
��� ich =

-�� $%

��"	���9���=�	/��4��"�% wollte ����$�%��� “����"�	” 8	�� “���"����
&	�������” ����
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�����������8��������*�"		�-���	
��
 �������
�?�����"
���8���-��

�	
��

��
��"	���$����'�-�48��&� "	7��9����' #/�����5�6��������������
���!�"�	���$%


����	3�-��=!&4��4�&��������
��"	���$��4��"%��� �H?8����8	��#/���!�� ������*�#/�$�%��/����������4

���=!	
8��������%��"����	
"�	 &4�$"�

������� 1. 3�����4�	
��
��*�5�6�&���4�%
��'�
��"	���$���8����=��	
��
�������

�;���
��+��	��D���	<=�"�	�	
;���<-��#/��	
;���< �������"�	=8�#/�������
���

$%
�-��=!!�"�	����4�&������=8����%

	��%��
����"�������9�4�!� ��'���'�;���

����=8��8@����#/�;/4��
���
��$
��=!$��&������	3��%����"��&4�

������� 2. �����	
��
���%
&��=8����/	7<=�5�6�&�� �4�&������"�	=8�#/���������$�%��


����;���8%�"�%�����H?8����#/���������$%��&���-��=!

                    #/���!����4���=!�%��"������� 1 
��$�%���������� �;���	�"6��		3	�$%
�'�������-��

���	
;���<

        =�"�	$�%=8��	�������������&4�8���
��������*�"�	3���5�6���$��%

��

�;	�
"�	����9����'���=9���*�"�	$�%���3/"����=�$��-��"�	3�����4
���
�4$%

���8���

4����8�+4��"%��� #/���!��!��&��3�����4�	
��
����������� “Ich wollte…” ��*� “-������"�	…” 8	��

“-�����"!
…” �;	�
#/���������$�%!
&���-��=!$%
��!��
���8���"��"�� 8�"�	
��
���

$�%!
��"����*�4����'

“-������"�	5		�����8%�� ���"��D���	�$%
"	�
%��…” 8	��

“-�����"!
…5		�����8%�� ���"��D���	�$%
"	�
%��…”

        #/���!��3�����4�
	��	����	
��
�����������*�5�6�&�� �4�	�"6�	/�$��$%
�'��

������4�� �;���$��3�����4
���
�4-�����%

	#���
��"	����+�
	�
8<����&��"��=8��"�4
���8���

"��"����� “-��
�!
���=8�…” $�� ����#/�����������
���$%
�-��=!&4�4��������
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3. "	7�-���	
��
��� 3 =���������������� ���%

	"%���
�����&4�$"�
����� Fürst! $%
���
	����

8�����D�!	��<����� ������8������"-�'���&4����������������;/4&�$%��8���3���
&	 �������3���

��4��*�5�6�&�� #/���!����48%�"-�� �%\�� ���"%���&�����

“#/�$�%
�	3�����4����������3/"�����������D�%�
 ����!
�8@�&4����"�	$�4���"

-��5�6� #/�$�%!��!����*�������D�%�
=�"�	=9�5�6�$%

���	/���"&��"����"��

"�	=9�5�6�…������!�"5�6��������$%
5�6����=9�$�%�����"���
	��	���$%


	/�$��5�6����$�"����"�� 4����8�+��' "�	$�%
�����
�� !����*�&�&��&4� 
���

8���$%

+7
������+��	��
-��
���	
;���<����������
�?=�����		7D�%��

��'����������'��"���!
3�����4��"��=�5�6�����&4�
	�3���(Levý,1969: 52)

4����8�+��'#/���!��!����4���=!&��$�%
����'��"
	�'� ��'���'�;	�
�8@���� "�	�'��
���4��8%��
	�'�

=�5�6�&�� !
���=8��		3	���%����&� #/�������!&���8@���!�	��5�;-��#/��	
;���< ������&�����

"%����'��&��� ��'���'�;	�
�	
��
�����/������&4�$"� “Ja wenn ich Fürst  wäre,” &4���"
���

8������ ���%

	#/�;/4��'�8�+49
��"$%
��"3�����������;/4�����
���8����9��=4$%�� #/���!���;���

=9�
����� “��!” �;��������������#/��	
;���<����"�	$%
$�%�	
��
�����/�3�4&������ "@&4�=!
���$%


����
���8���-��#/�;/4&4�9�4�!� #/���!��-��"��������"�	$�%
�����
�������������4���;���

��	��������"��"�	$�%$��3�����4
���8���������		3	�4����'

$�%
�����
��

;�"��������/� �� 8�"-����*��!��#/�
	������� -������"�	5		�����8%�� ���"

��D���	�$%
"	�
%��…�!��#/�
	�������! =9� 8�"-����*��!��
	�������

           ��$�%-��#/���!��

4/�� -7
��'���&������	���	��"����/� ���8�"-����*��!��#/�
	������� -��
�!
���=8�

5		�����8%�� ���"��D���	�$%
"	�
%��…��! 8�"-����*��!��#/�
	�������

– -��!
=��=!���&��=�$#��4��-��-��&����&�"��

                 4.�����$���96�����
�� (Wiederholung)

"�	�-����'���	
��
�4��$��������9���8���!�""���;����%@"������*�%�%�"�	�-����;�������


���	/���"-��#/�;/4���"��%���;���
����-��-��-�'��	����I "�	;/4�'���	
��
$�4�=8��8@����#/�;/4����!


��
+���	�7<&4� �"����=9���
��
"�	�-����9����'=�!48���-��$�	<����	<����-���3����%�X%<��;���

;		7��
���	/���"-������������%@�������=8�#/������-��=!�5�;!��=!-�����%

	��"&4������4�

4����������

������� Was man ein Kind ist! Was man nach so einem Blicke gereizt! Was man

ein Kind ist!… (Goethe ,S.36)
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���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

             !
�8@�&4����#/��	
;���<��'�=!=9��	
��
�4���'����"
	�'��;�����'�=!��"#/�������� -7


��'���%

	"��%��;/4$%
��!�	7<����� �H?8�=�"�	3�����4��/������� #/���!�������'���	
��
�����&	

�;���=8�&4��		3	�$%
�'�������-���	���4��"%��� #/���!����4���=!�"@�"�	�'���	
��
&��
��4�� $��&4�

��%����$�%�$%
����
�����
���;���=8�
���8���9�4�!� &4�$"� ��%����$�%�
���+	+6�		;���&��

9�'��;�
 &4�$"�
����� “man” ��*��+	+6�		;����+	+6���8���� “���-��” $%
����
���+������       “;����”

�;�����	���'���������!�	7<�����-��#/�;/4%�&� #/���!��=
	�-���	��������"�	$�%���$�%
�����
��

8	��"�	3���5�6� "��"�	3�����4�4�����
���8���-��#/���!��4����'

$�%
�����
��


��	�9�����*��4@"�������"	
&	 
��	��>���8�8�"�	8�������������" 
��	�9���

��*��4@"�������"	
&	

              "�	$�%
�����
���9����'3��$��&��#�4&���"	7<$%
�
	��	���5�6�&�� $������

�����#/���������$�%�8@��	
��
�	���"���9����' ��!!
��"���;��;<�'�� 4����8�+��'#/���!��!��!����*�����

3�����4=8�9�4�!���� 3��$�	<����	<=9�
����� “man” �	
��
 $��$��!	��$%��8���3�������� #/���!��!��

3�����4��*�4����'

��$�% ���-����'9�����*��4@"�������"	
&	 -���>���8�8�"�	8�������������" ;����! ���-����'

9�����*��4@"����!	��

3.3.1.3 ��������	
�$�"*����!#�;�)�����(����(
=�����		7
4� ��"�	
;���<����=8?�$�4���!�	��5�;���5�6��;����
����
���
�4

$%
��	�7<���������� "�	$�4���"���
	�'���*�����		� !��!����*�����=9�5�;��	���������;���

=8�#/�����	/���"�����'�!��=! 5�;��	��������8	����� 4���� !��	<!����
< �	��"��� 
�����	���

(imagery 8	�� figures of speech) &4�$"�

“%�"67
����I���#/��	
;���<!�=!�	���-�'�=8�#�4$#"!�"�
	��	��� 
���8���

8	��"�	�	���%��4��-��5�6��4��"�� !+4�	
��
<-��"�	=9�
�����	���
��"�	

=8�;%��$%

����4=�=8��$"�"�	$�4���" $%
�;���=8��"�4#%"	
�����"�	

�	���!����5�; (image)”     (4���� !��	!����
< , 2541:118)

$%
������4���

“!����5�;��*����"�	���-�'�8����-��#/����� ����!
���&��/����"�	���-�'����&�
��


���
�4��	�7<�
�����=!$%
��D�
�� !����5�;��*�����9�"���
���
�4$%


�	����	�7<�
�����=! "%���&4���� !����5�;��!�	�"�&4�8%��	/�$%
$����	/�
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����"�� "@��!"��=8��"�4��	�7<�
�����=!������4���"��&4� %�"67
-��!����

5�;"@
��;%�����!
"����	�7<�
�����=!” (4����  !��	!����
< ,2541:118-119)

        �"������"%����"�	=9�5�;��	������������I=�������� “$�	<����	<	
��” 8������-��#/�

��!��=�-�'�$	"
�������-��=!%�"67
-��5�;��	��������$%

���8������#/��	
;���<����"�	����

"��� ���!�"��'�!��3�����4��*�5�6�&�� "�	3�����4"�	=9�5�;��	��������!�"5�6�8������

�/���"5�6�8�����������
	��	������5�6�$%
��C��		�$�"����"�� ��=9��	�������� #/���!��=
	�-��"

��������"�	3�����4"�	=9�5�;��	��������-���"�����������	�"�=��������4����'

  1   ��������	
���������(	"�� �����(*  (Metaphor)

    
�����	������$�������8	�����$8���	��"��� �+�%�"67< 
�� “
�����	���$�4�

%�"67
-������=4����8�����4�"%���3����"����8����$�� �;������
���8���!�"������'�=8����&�����������

�	
��
<!
������” (4���� !��	!����
<,2541:125) $\� �4� ��	��
( R.van den Broeck) &4�

!��$�"�	
�5�$%
����"�	$�%
�����	������$�������&��4����'

1. 
�����	������$�������=9�
��D�;�< (Lexikalisierte Metaphern) ����=8?���*�"�	=9�


��D�;�<-��$��%
�����;���=8��8@�5�;;!�< 4���9��
����� anhand ����8���
������ “4���


���9����8%��-��…” 8	�� ungeschoren davonkommen “	�4��&4������&���+�

�%��” ��*���� 
�����	������$��������	
�5���' ���
	�'�!�4&4������*�
�����	������

$�������������$%�� (tote Metaphern)

  2. 
�����	������$����������-��-���		7D�%�� (Konventionalisierte Metaphern)

4���9��      kämpfen wie ein Löwe ����=8�
���8������ “�/������"%��8�?” 8�"$�%�	�

���
��&4�$"� “����/��8���������”

3.
�����	������$������������+

% (Private 8	�� Kühne Metaphern) &4�$"�
���

��	������$������������"�	
;���<$��%

�$���-�'�

     $\� �4� ��	��
 "%������ ���
	�'���*��	������"���!
"%������ 
�����	������$�������

9��4=4��*����-���		7D�%�� 8	����*�-����"�	
;���<
�=4
�8�����4���;�
 (Koller, W.

1997: 254)

$���������#/���!����=!&4�$"�-������$�
����"�	=�"�	$�%8	��3�����4
���8���-��


�����	������$�����������I -�� $\� �4� ��	��
 ����&4���������&�� 3 ����4����'

                                                

 ��� �� �� 	 
� � 
 � � �� � ��  “� � � � � � �� 	 � �� � � � � � �� 	 � ”  �� � 
 �� �
metaphor � �   “� � � � � � �� 	 � � �  ! � ” �� � 
 �� �  iro n y  " � � �� � �� 	 � � # � �  � � �

� �  �� " � -�� � � � ��  $ � 
 �� � �% �  �& � � �� 	 ' � � $ � ' � ( � ) � 	  (2541, 121-126)
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1."�	$�%$�� sensu stricto &4�$"�"�	3�����45�;-��
�����	������$�������=�

5�6����������/�
�����	������$�������=�5�6��%�����

 2."�	$�%$��8�
���������4$�� (Substitution) &4�$"�"�	3�����44����������5�;����

=�5�6��%�������$��5�;��	���=�5�6�������

3."�	$�%$��-���
��� (Parapharse) &4�$"�"�	���5�;��	���-��5�6���������

-���
����4�&��=9�
�����	������$�������=�5�6��%�����

        ��"!�"��'� ��	��
���&4�"%���3��
�����"����-��"�	$�%
�����	������$��

�������'�����	
�5���� "�	$�%
�����	������$������������"�	
;���<$���-�'�����"���"�	��	���

���$����������-������		7D�%�� ��'���'�;	�

�����	������$������������"�	
;���<$���-�'�&��

��-���/%���#/";��"���	��������C��		� $��
�����	������$����������-���		7D�%��3��$��!


$�%��""��� �������$�%&4�����"��� 
�����	������$����������=9�
��D�;�< 4����8�+���
�����	���

�	
�5�8%����'-�'���/�"���	��������C��		�$%
��%�"67
��;�
-��5�6�$��%
9���4���

(Koller, W.1997:254)

      ������%�� ����C�<D	 &4�=8�-��
�4!�"�	
��"�	7<"�	$�%�		7"		�=�"�	$�%
��

�+�%�"67<&��4����'

“8�"#/��	
;���<=9��+�%�"67< �9��=8����%

	;/4��� “
+7"��%���-��9�	�������/��
”

#/�$�%"@����$�%�4��"@��+�%�"67<��'�&�� 8�"#/�$�%$�%
���8���-���+�

%�"67<��� “
+7"��%��8��	�����+����"=�������/��
” #/�����"@!
�-��=!#�4&������"

�	
;���<=9�5�6�����I�		�4� $%

�!
��8�"&���������!�	7<���;/43��"�	=9�

�+�%�"67<-����"�	
;���<#/���'�” (��%�� ����C�<D	, 2544:11)

                       �"��������=9�
�����	������$�������=�"�	;		7��
���	/���"	�"-��$�	<����	<

��*�
�����	������$��������	
�5�=9�
��D�;�<���-�'���/�"���	���-������ ����#/�����=�
	���<

D��		6��� 18 9���9��$%
	/���""��=! 8�"$����!4/$�%"$%

���-���$�4���	�7<\+���\���

���8	��#/�����=�
	���<D��		6��� 21 �����&	"@4� �����$%
8������-��#/���!�� !����*�����3�����4

�'�������$%
�		3	�-��
�����	������$�������4��"%���=8��	����������� ����!
�8@�&4�!�"���

��������&���'

������� Manchmal ergreift mich’s; es ist nicht Angst, nicht Begier- es ist ein

inneres, unbekanntes Toben, das meine Brust zu zerreißen drohte, das

mir die Gurgel   zupreßt. (Goethe, S.99)
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��$�% �����%� -��	/���"�8��������������	+��	�� ���&��=9�
���"%��$%
&��=9�
���

����"�	=4I ���
��;��+�8�5��=����	+�$	�$%
&��
+���
� ����8���!
��"�"

$%
��4
�8��-��-��

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

     =�5�6����	��� 
��"	��� “toben” $�%��� ����=4����8�����
%����&8������	+�$	�8	�����

�������4����" �"�����	���
��"	�������*�
����� “Toben” ����=8�5�;-�����������������#%�"4��8	��

�
%����&8�	+�$	� �H?8����#/���!���	
��
�� 8�"$�%���
���8����	���� ��!����$�%��� “"�	

"	
$�"5��=����	+�$	�$%
&��
+���
�” ����&��=8�5�;-��
�����	������$������� #/���������

$�%!
&��&4��'�������$%
�		3	����������� 4����8�+��'#/���!�� !�����$�����"�	$�%$��8�
��

�������4$�� (Substitution) �������-�� $\� �4� ��	��
�4�=9�5�;��	���-�� “Toben” ��*�

“;��+�8�” ���=8�5�;
���	+�$	�-��"�	�
%�������-��;��+ �������"%��$%
���8��48���� $%
�����

��*�;��+�8�=�!��=! "@����	3��"�"$%
��4
�8��-����+6�<&4�

������� Und der Vergangenheit Sonnenstrahl blickte herein, wie einem

Gefangenen ein Traum von Herden, Wiesen und Ehrenämtern. (Goethe

,S.99)

 ��$�% $%
$%��$��$8��
����+-=��4��&4��������"
	�'� �	
4+!4��
�!��-��>H�3��>/�

����< �+����$%
 �DV��		4�D�"4�]

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

         =��	
��
�����������"��-�������
�����	�������	
�5� &4�$"� 
�����	������

$������� (Metaphern) ����&4�$"� “der Vergangenheit Sonnenstrahl” $%
 
�����	���$�4�

$������� (Vergleich) ����&4�$"��%������
��-�'������� “wie” �����
���8������ “	��"�� �	
4+!4��”

#/���!���8@����
�����	���$�4�$������� (Vergleich)&�����H?8����8	��"�	3�����4����*�5�6�

&����"��" �;	�
����	3$�%���
���8���-��
��$%
=8�5�;��	������5�6�������&4�

��*������4� ���������*��H?8�=�"�	3�����4&4�$"� 
�����	������$������� (Metapher) 4����'�=�

-�'�$	" #/���!��������
���!�"�	����;���4/�'�������!�"��'�!����
�48�
��=�5�6�&��������'�������

="%��
���"�� "�	$�%$��
���8����	����!
&��=8�
���8���$%
�		3	�������#/��	
;���<

����"�	 4���9�� die Vergangenheit $�%����4��"�% $%
 Sonnenstrahl $�%��� $��������<

8�"#/���!��3���5�;��	���$���	������� “$��������<=��4��” #/���������$�%
�&���-��=!���#/�

�	
;���<����"�	����5�;�
&	 =�"	7���'#/���!��&4�=9�����$�%$��-���
��� (Parapharse) �4�

-���
���4���"�	��
��� “$��������<” ��*� “$��$8��
����+-” ������!�"9�����	������4��

������<�����*����$��-��
����4=�$%
�49��� ���=44��������<����$�� �����'���*���������"�D
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4� $%
���=8�
���!��=!	���	��$!��=� ����
������=��	���="%��
���&4�$"�
��"	������ hereinblicken

��*�
��"	������=9�"����+6�< ��
���8������ “�����” ���=8�
�����	������$������� “$��$8��


����+-=��4��” ��*��+
%���6V�� (Personifikation)�4����"�	 “�����” �9���4���"����+6�<

�H?8����#/���!���	
�������&4�$"� "�	3�����4
�����	�����'�����	
�5������/���4"����*�5�6�

&��=8�&4��		3	�$%
��*�����-��=!&4� 8�"#/���!��$�%��� “$��$8��
����+-=��4��&4������” #/�����

����$�%��!�8@���� #/��	
;���<=9�%�%�"�	�-���$���+
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������� Ein Strom von Tränen,der aus Lottens Augen brach und ihrem gepreßten

Herzen Luft machte… (Goethe, S.114)
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������� Wenn du fragst, wie die Leute hier sind, muß ich dir sagen: wie überall!

Es ist ein einförmiges Ding um das Menschengeschlecht. Die meisten

verarbeiten den größten Teil der Zeit, um zu leben, und das bißchen,

das ihnen von Freiheit übrig bleibt, ängstigt sie so, daß sie alle Mittel

aufsuchen, um es los zu werden. O Bestimmung des Menschen!

(Goethe ,S.11)
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������� “Wollten Sie mir wohl zu einer vorhabenden Reise Ihre Pistolen leihen?

Leben Sie recht wohl!”  (Goethe, S.118)
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������� Ein einzig weibliches Geschöpf habe ich hier gefunden, eine Fräulein

von B.., sie gleicht Ihnen, liebe Lotte (Goethe ,S. 65)
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������� Lieber Schatz, was ist Vorsicht? Die Gefahr läßt sich nicht auslernen!

Zwar… (Goethe, S.45)
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������� “Mein Freund”, rief ich aus, ,,der Mensch ist Mensch, und das bißchen

Verstand, das eines haben mag, kommt wenig oder nicht in Anschlag,

wenn Leidenschaft wütet und die Grenzen der Menschheit einen drä

ngen. Vielmehr- Ein andermal davon… (Goethe ,S.50)
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2.1   ����"�	�����'���������"��%��;/4

������� Nein, ich betriege mich nicht!…o darf ich, kann ich den Himmel in diesen

Worten aussprechen?- daß sie mich liebt! (Goethe ,S.38)
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������� Wilhelm, was ist unserern Herzen die Welt ohne Liebe! Was eine

Zauberlaterne ist ohne Licht! (Goethe, S.39)
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������� Schafft mir diese Strohmänner vom Hals! (Goethe, S.43)
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�������  Albert, leb wohl! Leb’ wohl, Engel des Himmels! Leb’ wohl, Lotte!

                          (Goethe, S.67)
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������� ,,Pfui!’’ sagte Albert, indem er mir die Pistole herabzog, ,,was soll das?”

(Goethe, S.46)
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8%�4=! #/���!��!��&��&4�=���
	����8�����D�!	��<=�����$�% $��

;��������
����-��=!��	�7<$%

���	/���"-�����%

	 �4�4/!�"�	���="%��
��� $%��!��8�
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8	���	
��
=�5�6�&������8��
��$%
����	3�����'��������	�"�����	
;���<$�� 4����$�%

2.1-2.4 �����������-����� #/���!��=���
	����8�����D�!	��<��;�
����
�����
���������%

	��%��

��"��4�����"�	����I&�����!
�"=! �	
8%�4=! 8	��4�=!������'� 4���9����$�% 2.5 ��*����

3. ��������	
���<�	��������";������<	����";���� (-)
���8%�"5�6�&�� ����=8?�=9��
	����8�������5��
<�;���$�";���
< 8	�������"6	8	��

"%+������%- ;	
���+�"��D�%���	���������
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“�����5��
< (-) 
���
	����8���$�"
��=8�8���"�� ���8	��=9�-�4�����������-��
��

����!����*�!
����$�""�� $�4��������������%��
����/���" ���������9�� 
�� 	��-

�"��	��] ������-���&4��;��� �	����	�� "@8�4�		��4 $�����&��8�4
�� !��=9������5��
<

-�4&��4����' “�	����	��-“ ����8���
���������&��8�4
�� ����������4"��&���"=�

�		��4���” (�+�"��D�%���	, 2543:314-315)

�"����=9��
	����8�������5��
<�;���!+4�	
��
<����"�� ����'�=9�$�"
�� �%� $%
�	
��
��"

!�""�� 8	��$�"�	
��
����%���	������"!�"�	
��

��;/4 ����=8?���*���
��
"�	�-������

����"�	$�4�=8��8@���� #/����"��%��;/4��/���'�	/���"9
��"��� �;	�

���	/���"�������=�!��=! !�&��

��!;/4��"��&4�	��	����8��������"��&4� 4�������������&���'

������� Jetzt noch mein, dein, o Geliebte! Und einen Augenblick-getrennt,

geschieden-vielleicht auf ewig?-Nein, Lotte, nein- Wie kann ich

vergehen? Wie kannst du vergehen? Wir sind ja!- Vergehen! – Was heißt

das? (Goethe ,S. 116)

��$�% ��%���'-�������*����-��-�� ��*�-��$����� ��� ���	�" $����"&�����-����!��;	�"

!�"&�-�����9�����!��	��4	<-&��4�" %@���� &��4�" -��!
���!�"&�&4������&	

$�����!
���!�"&4������&	 �	����������/������-���!�"&�-
����'8���
������

"	
&	

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"��H?8�

4��!
�8@�&4����"�	=9�����5��
<=�����������=8�#/�������������9��I��*�9���I"��=8��"�4
���

	/���"
%������&�"��
���	/���"-�����%

	��*������4� =�"�	3�����4��*�5�6�&�� #/���!����4���

=!����
	����8�������5��
<��=9����������� �;	�
����"�		�"6��		3	�-���	�����'&�� 3��$�����=�

5�6�&��&������=9��
	����8�������5��
<=�"	7�4��"%���"@��� #/���!��=9�����5��
<=���$�%��;�


�	��������$�"
��;/4-�����%

	���$�4�=8��8@��5��
!��=!-��#/�;/4=�9�����%���'�������'� $��

3��#/��	
;���<=9��
	����8�������5��
<&�������	
��
�;���
������-��
���=��	
��
8���$%
�	
��


��������&�����������"�� "	7��9����'#/���!��=9������		
8	��-�'����8���=8��$�� 4���9����������

������� Wer ließe sich nicht lieber den Arm abnehmen, als daß er durch

Zaudern und Zagen sein Leben aufs Spiel setzte? – Ich weiß nicht! – und

wir wollen uns nicht in Gleichnissen herumbeißen. Genug – Ja, Wilhelm,

ich habe manchmal so einen Augenblick aufspringenden, abschü

ttelnden Muts, und da – wenn ich nur wüßte wohin, ich ginge wohl.

(Goethe ,S.43-44)
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	�%��!
&�������4$-���'�$��"�	���9�������������;	�
���$��%���%=! -��&��	/���

�	��������3"�3���"��4����	�����+����+�&���%� ;�"����4�"��� ��%�X%<� �8��	�"

���-7
-��"%��8�?-�'������;%��$%
;	���!
-!�4�+"����=8�;����� $%
�����

��%���'���3�� – 3���;���$��	/����!
&�&8�������'� -��
�&�=������

                3.3.2 ��������	
$�$�����$����<�	�
           3��$����������	���� “$�	<����	<	
��” ��*��������=�	/�$��-��!48��� "%���


�� "�	����������'�8�$%
�+������!�"���%

	����=9��+	+6�		;����+	+6���8������*�����=8?�"@

��� $��������������-���	�������#/��	
;���<�%��%�%�"�	�-���$��;		7��8	���		�������*�

"�	�%���	����!�"�+����-��#/��%���	����������*����%

	$>�  �-����8�������		7���"�		��	��-��

�/%$%
	�������"�"�	7<=��8�+"�	7<����"�4-�'�4��� ���%

	$>���'���+����������#/�	��	/��+"�����+"

����� �������-�3�����4�8�+"�	7<$��%
�8�+"�	7<�������'�I ���&� &4�=!
��� 5�6����=9��	���

���� &��$�4���	�7<8	��
���	/���"=4I  $���������-�"@���	��%
����4-��$��%
�8�+"�	7<��

���������������#/����� �9�� ��"�	$%

���	/���"����I-�����%

	 ���=8�#/�����	/���"����8�+

"�	7<��'��"�4-�'����8���!	��I  �+	+6�		;������=9�$��#/��%���	����-7
�%���8�+"�	7<���
	�'���/�=�

�+	+6�		;����+	+6���8���� ��'���";!�<$%
;8/;!�< $�����
	�'�"@��/�=��+	+6�		;����+	+6������

"�	����"����=9�"%����"�	�-����%��&���	
8���� ��	��;��( Innerer Monolog) "�	3�����4
��;/4

������� (Indirekte Rede) $%
"�	�
����
���
�4�4��	�( Erlebte Rede )���=8�#/���������=9�


���
�4���&�4������ $��%
�	
��
��'� #/��%���	����8���3��#/�=4

                "%����"�	�-���$���
����
���
�4�4��	� ���'�=8�#/������	��
���
�4=�=!

-�����%

	 3��$��#/������	��4���� ������'��*�"�	��"�%��-��#/��%���	����      $������ #/�����"@�	��

������%

	
�4�����&	 4���9��#/�����	/���� %@����"@	�"$�	<����	<�9��"�� #/���!��=
	��"������������"�	

�%���	����-��#/��%���	�������"%����"�	�-����������"��$%
"�	3�����4��*�&��4����'

1. "�	3�����4"%����"�	�-���$��3�����4
��;/4�������( Indirekte Rede) ������

�	
���-���	
��
��*��+	+6�		;����+	+6���8������";!�< (ich) $%
;8/;!�< (wir)

������� Wie sehr wünscht' ich, daß uns von den letzten merkwürdigen Tagen

unseres Freundes so viel eigenhändige Zeugnisse übrig geblieben wä

ren, daß ich nicht nötig hätte, die Folge seiner hinterlaßnen Briefe durch

Erzählung zu unterbrechen. (Goethe, S.92)

��$�% �������-��;�!������"�	���������
�����"=8�����"��	����8��-���	��-���&��=�9���

����+4����-���-�8%��8%����/����� -��;�!��!
&4�&��������-�4!��8�
"�	�%�����

!48���4���
���		���-��-��;�!��
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���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

            =����������*�"�	�%���	����-�����%

	#/���8��������*��		7���"�		��	��!48���

-��$�	<����	<��'� #/���!������=9�
����� "-��;�!��" $���+	+6�		;��� "ich" �;���=8�$�"����!�"�+	+6

�		;����+	+6��� 1 (-��) ����=9�"��$�	<����	< ����5�6����=9���*�5�6��-����		�4����&����"�	$�4�

��	�7<8	��
���
�4�8@������=4

2. "�	3�����4"%����"�	�-���$����	��;�� (Innerer Monolog)

                           %�%�"�	�-�����	��;�����'�=8�#/�����	/�3��
�����"
�4-�����%

	�4��	�

�	
���-���	
��
��"��/�=�	/��+	+6�		;����+	+6���8���� (ich) $%
"	�����/�=�	/��H!!+���"�%

���� (Präsens) "%����"�	�-����9����'��-���-�8������������	
 ���%

	����	3��"8	��
�43��

�	����	������I&4� �4����������"3����/���'�&��!����*��������;���<"���8�+"�	7<���"��%���"�4-�'�8	��-�'�

��/�"��"�	"	
���"���8�����'� 4���9����������

������� Seine Gedanken fielen auch unterwegs auf diesen Gegenstand. "Ja,ja"

sagte er zu sich selbst, mit heimlichem Zähneknirschen,..-Ich weiß das,

wie ich was anders auch weiß, ich glaube an den Gedanken gewöhnt zu

sein, er wird mich noch rasend machen, er wird mich noch umbringen-

…Ich weiß wohl, ich fühl' es, er sieht mich ungern, er wünscht meine

Entfernung, meine Gegenwart ist ihm beschwerlich." (Goethe, S.84)
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8�������$�	<����	<�4�����&�8�%@���� �-�
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-��… -��	/���"&4���� �-�&��&4����"�8@�8���-������=4��" �-����"=8�-��&�����

&"%I �-�%����"=!��%�-����/�4���"

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

            �"����=9�"%����"�	�-���$��	��;���%��"��"�	�%���	��������		�4�-��

�		7���"�	   =�"�	3�����4��*�5�6�&�� #/���!��&4�=9�"	��� "	��;��" "��"	��� "sagen zu sich

selbst" ����$�%��������� ";/4"�������" �;����"	������=8�#/�����	/���� �	
��
$%
�	��������/�5��=�

�
	����8�����?�	
"�D���&���'��=9�
��;/4$�� Direkte Rede (direct speech) �����/�=���

�����	
8�������%

	 8�"$�������*�
���
�4-��$�	<����	<���#/�����	���	���4�"%����"�	�%��

�	����-�����%
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��� ��!���=8�#/������-��=!#�4���$�	<����	<
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3.  "�	3�����4"%����"�	�-���$���
����
���
�4�4��	� ( Erlebte Rede)

          "%����"�	�-���$���
����
���
�4�4��	� ��������=8?�!
��/�=�	/�
��3��

����	33�����4
���
�4$%

���	/���"�4��	�-�����%

	��"�����������;%�� ��%�"67
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%��"���	
��
���3�����4
��;/4�4��	� (Direkte Rede) -�����%

	 $������"���	���� "�	

�
����
���
�4�4��	���'��	
���-���	
��
 ��*��+	+6�		;����+	+6��������";!�<$%

��

"	�����/�=��4��"�%�	
�5� Präteritum ���� ��"��'�&�����
	����8�����?�	
"�D��"4���

         �"����=9�"%����"�	�-���$���
����
���
�4�4��	� =����������*�"�	�%���	����

�����"	
9��������-�����%

	$>�������*��		7���"�	�9��"�� 4����������

������� War er ihm daher zu verdenken, wenn er auch jeden Schein des

Verdachtes abzuwenden wünschte, wenn er in dem Augenblicke mit

niemand diesen   köstlichen Besitz auch auf die unschuldigste Weise zu

teilen Lust hatte? (Goethe, S.93)
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8�"	�=8�$�%�	
��
�����+"�	
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=8���	@!��'�$%��!�����4��� "=9�8	��&��" ��'� 
�&��=9�

5�6�&�����3/"����$%
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�%��&4��		3	� #/�����!
����"��8@�&4���� =�9���"�	�%���	������'�

�		7���"�	;/43����'������� $�	<����	< ��%$�	<� $%
%@���� �4�=9��+	+6�		;����%��"��&���

	����'���
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"�	�-��������%��&��� "�	3�����4�����"	
9���4�;�!�	7�!�"�	����3��

"�	7<�%�4!��'�������-���	��� ���=8�"�	3�����4��*�5�6�&��&4�	��	���  �������
�?���8	��

"�	$�%=�9������#/��	
;���<�%��%�%�"�	�-����9����' &4�$"� 
���	/��"����"���+��	��D���	<"�	

�	
;���<���-����"�	
;���<$%

���	/��"����"�������  8�"-�4��"6
4�����' #/�$�%��!���H?8�

���3�����4&��&4��		3	��	�"���������8	��$�%#�4;%�4&4�

                 4.  "�	3�����4"%����"�	�%��$��	����� ( Erzählerbericht )

          "�	�%��$��	�����8���3������"�	�-������$�4�=8��8@�
�����"
�4-�����%

	

��"	/�$��8���� ��=9���*�"�	�
����
�����"
�4-�����%

	�4��	�8	���4�������� $����*�"�	
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�	+�$��
�4-�����%

	!�"#/��	
;���< 4����8�+��'�+"�����!
3/"�������;������=8��	����4�������	@�-�'�

4�������������&���'

������� Über allen diesen Betrachtungen fühlte sie erst tief, ohne sich es deutlich

zu machen, daß ihr herzliches, heimliches Verlangen sei, ihn für sich zu

behalten, und sagte sich daneben, daß sie ihn nicht behalten könne,

behalten dürfe; ihr reines, schönes, sonst so leichtes und leicht sich

helfendes Gemüt empfand den Druck einer Schwermut, dem die

Aussicht zum Glück verschlossen ist. Ihr Herz war   gepreßt, und eine trü

be Wolke lag über ihrem Auge. (Goethe, S.107)

     ��$�% ����"%��
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�4
����� ����	���	/���"%�"I $������&���4��9�4��� $��!	��$%����
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$�������"�������� ���&������	3$%
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=!����	��+��<-�������������"����"	/���"����I$%
8������"=8�$"������&4�
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��������		7���"�	8	�����%
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3.4 ��������	
���������	�-�)���$���� � ����>�(�"(������? *�� : �&'���$�
��������
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"��C��		�" ��&4�-�'���/�"���5�;5/��D���	< %�"67
-��5�6� 8	��
�����*���"	�9-��	�V=4	�V

8���� $���%����&8%$%
����&��� &����-���-����$����� "��C��		�" !����%�"67
��*� "���
���C�

�		�" (Kulturgemeinschaft) ������"O�"7P< 	
��������
�$%
$��
�4-��
�=����
�	���"��

$%
�����8%����'!
"��8�4;���"		�$%
"�	"	
�����'�����	�"���/�=�	/�-��"�	$�4���"���

5�6� $%
&��=9����5�6�-��9�=�"%+�� 4���9�� "�	$�4�
���-��
+7 8	��"�	����	����*����

	����'��������;%����	4"������
�����I��"4��� �9�� 5�6� �		7"		� D�%� �3��H��"		� �%�

4��� (Nord ,1993 : 20-22)

       ����&X��< �"�	��� (Heinz Göhring) ��
����8@��"����"��
����� "��C��		�" &��4����'

"��C��		�
���+"��������	������	���	/� ����	/���"$%
�������9�
&4� �;������!


����	3��4���&4���� �	�!+4=4���9�=�9�����'�I��;���"		����-�48	�����������

&�!�"
���
�48���-�����
� $%
�;���!
����	3���������=8�3/"�������


���
�48���-�����
���'�I&4�8�"������������"�	8	��8�"���&��;	������

!
	��#%����"�4�����!�"
����	
;���8	��"�	����������-�4���
���
�4

8���-�����
���'�I" (Göhring ,1997:10)

          $�	<����	<  $%
���%-X�	<���  &4����
�������-�� "��C��		�" =���"��������*�

$��
�4�"����"����C��		�=��	��������6O�"�	$�%����=8�� �4��	+��	
�4@����
�?-��$��


�4�	���� "��C��		�" &��4����'

1.    ��C��		�=�V��
��*���
<
���	/� �	
�����5�;$%
"�		��	/�

2.    ��C��		���
����9�������"��;���"		�8	���8�+"�	7<$%
"�	"	
���

3.  ��C��		�-�'���/�"��"O�"7P< &�����!
��*��	����$���������=����
�8	��=�"�	=9�

5�6� (Snell-Hornby ,1998:40)

������!�"��C��		�-��9�"%+��8�����������;%���5�6�$%
;���"		�-��
�=����
���'�

!���"�4
���������� "��;�
��C��		�" (kulturspezifisch) -�'� ����8���3�� "�	"	
���$%
;���-

"		�-��#/�
��+"	/�$����'����$�4���"���5�6�$%
&��=9����5�6�-�����
�8���� ���$�"����

&�!�"���
����� ���������*� "��;�
��C��		�" !
&4�	�������;%!�"�5�;$�4%��� 5/���	
��D

��"�D$%
�		������$��$#�����I �9�� "�	$���"�� �����/���D��$%
��8�	"�	"�� (Nord ,

1993:22)
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��"��6O�"�	$�% !�	<! �/$�@� &4�����$�
����"�	$�%=�"	7����#/�$�%;�
���$�"����

�����C��		�&��4����'

"…�����#/�$�%����$�%���������-���-�'�=�9�����%�$%
=���C��		����$�"����

!�"����$%
$�"����!�"��C��		�-��������������" "�	�%��"=9�%�"67


-��5�6�����8��
"���	���=4�	���8�����;���������4��� $%
��*���"5�;�%�4

&���'� 
���������!����*���������� #/�$�%��������"�	$�%�����!�"5�6���������*�

5�6����	��� ������%��"����=9�%�"67
-��5�6��;���%�"67
�4���!�"���

%�"67
����$�"����"���������'��9�� $%
����!=9�	��"��&4�=����$�%9�'��4���"��

����8���3�� #/�$�%�����%��"%�"67
"�	=9�5�6������=4�����8����=8���*���"

5�;	
8�������%�"67
4����'

1.�-������������$�%=8���*� "$�����	���" �4���4���=!������	=8�#/�����	��	/�

	��"����� ����$�%��'��-����4�
����	�����*�5�6����	��������/�=������4���

"��#/�����

2. ;��������=8�#/�����9�����	���	/���"$�%"$�""���%"-���-�4���"�	��4���

=!�%���=8��-���������$�%�������'� �4�&��=8��-�%����"�������4������ �-�"��%��

����5�6�����-����������$%
-����C��		�������/� … (Mounin, 1967:124)

#/���!��&4�=9�$��"�	$�%-���/$�@��	
"�	��������=9���*�8%�"=�"�	$�%�������

�	���� “ $�	<����	<	
�� “ �4�;�����	�"6��'������� �		3	�$%
�	��������C��		�=8�������
���

"�����������"����+4 $��=���%��4���"��#/���!��"@
�����3��#/�����9��&�������!&���-��=!D�;�<������

���$>��	��� “��;�
��C��		�” -�����	�������	
"�	 "�	$"��H?8�!����'���/���8%�""�	$�%

-���/$�@�#��#���"��"�	��4���=!-��#/���!�� �H?8�"�	3�����4����"�4!�"
���$�"�������

��C��		�����	3$�����"��*��	
�4@�����I4����'

                          3.4.1 ��������	
-�)����� � ��������<	��$������
                     ������!�"��������	���� "$�	<����	<	
��" $���-�'�=�
	���<D��		6��� 18 �����	
��D

���	�����"�	�"
	��$�����/	7�?������	�9�< �����"6��	��<8	��#/�
	��$
�������I��*�=8?�=�

$#��4�� #/��	
;���<!��=9�D�;�<���"�	�����������"�	���-��	
���"�	�"
	��4��"%��� 3��$��#/�

����9��&��
���-���
+���
�"��	
���"�	�"
	��4��"%���"@��� $������
��D�;�<���=9�"�����$8���

���"�	�����-�����	���$%
-��&����'�$�"����"�� -�'����$	"=�"�	$"�&-�H?8�
��"�	���
��

8�
���8���-��
��D�;�<��;�
���"�	�����-�����	���=�;!���+"	�$%
=�8������������
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��D�;�<�	
"��"�	����������� ������-��=!
���8���$%��!�������8�
��D�;�<���
�4��� ��
���

8���="%��
���"��
��D�;�<���"�	�����=�������	�7-��&�� 4����������
�����&���'

1. 
��D�;�<��;�
���"�	�����

�����������  1

������� ����$�%

      ein fürstlicher Amtmann (Goethe ,S.12) -��	�9�����"-��#/�
	��$
�����
<8����


�	<� �	�����< ������
��D�;�< "Amtmann" �����*����$8���-��-��	�9"�	>����	�8�	8	��

>����"
	�����4/$%�	�����D	6V"�!$%
���������? #/���!��&������	38�
�������=�5�6�&��&4� !��

�%��"=9�
�������
���8���"%��I��� "-��	�9�����"" ����=8�
���8��������*�-��	�9"�	=�	�9�����"

(K.Rothmann ,1971:13) $%
������4���=����������
��
+7D�;�< "fürstlich" ����$�%���
����� "

-��#/�
	��$
���" ��/� #/���!��!��3�����4��*� "-��	�9�����"-��#/�
	��$
�����
<8����"

����������� 2

������� ����$�%

           der Geheimrat (Goethe, S.71)        ���$8�������	�"6�

   ���
��������-�� �	�����< "%������ ���$8��� "die Geheimen Räte" $���4��8���3��

����	�"6�-��#/�
	��$
�������I ����%��
	���<D��		6��� 17 ��"�	$�����'�	�V���	�!�"#/������*����

�	�"6��8%����' $%
������!�"-��	�9"�	�D����=�$#�"�+	"�	$%
"�	����"@&4�	��"�	-������=8�

��*�	�V���	�4��� -��	�9"�	9�'��/�!���	��"����������*� "���$8�������	�"6�!	��" (Wirklicher

Geheimer Rat) $�� (K.Rothmann, 1971:43) #/���!��������	38�
��D�;�<���"�	�����=�5�6�

&�����������
���&4� !��=9�
��"%����� "���$8�������	�"6�" $��

      $����=9�
��D�;�<��;�
���"�	�����-�����	�������	�"�=��������!
��*��H?8�=�

"�	3�����4�+"
�� ��D�;�<���
���������	33�����4��*�5�6�&��&4�������
��� �;	�

��D�;�<

�	
�5���'��
�����*���"% !���������"�	3�����4�;���
����-��=! 4���9��
����� der Gesandte

����#/���!��$�%��� ��
		�9�/� $%
 der Graf ����#/���!��$�%��� -+���� ��*����

�����������  3
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������� "Wenn mich die  Generalstaaten bezahlen wollten". (Goethe, S.89)

��$�% 3��8�"	�V��%�����	<$%�4<���!�������=8�-��

          
��D�;�<��;�
���"�	�������� "Generalstaaten" -�'���/�"���	���-��������*�

��������� 8�"#/�$�%&��	
��4	
���$%
$�%���
��������!!
��*� "	�V�4�	��" #/���������$�%"@
�

�+���$%
&���-��=!
���8��� =�"	7���' #/���!��&4�
��8�
��������=�
/����"�	�����������-��

�	�����< $%
&4�;���� 
��D�;�<��;�
��'8���3�� "�	
��D�����	<$%�4<" =�9�����%�����"����

�	
;���<��� �;	�
��'�$��
	���<D��		6��� 15 ��*������ �	
��D�����	<$%�4<&4�9��������*�

�	
��D�8������!���	���	��$%
����7���
���" (Rothmann ,1971:53) #/���!��!��=9�
�����        "

�	
��D�����	<$%�4<" =�����$�%;	���=8�
��������&��=��9���		3�;�������"��&��=8�#/����������

��� �	
��D��'���"����-���"���������&4������&	 !���8@�&4�����	���-�������������;%���"�	=9�

5�6�=�����������������

2.  ���-�)���@)�����������	���	��� ! ��"���-����+��� 18

         
����� "���
�" =������'8���3�� "�	4��	�9���� "�	"	
���$%
;���"		�����I-��
�

=����
����	��� ��������"������9������/������	�"O=���������	���� "$�	<����	<	
��" �H?8�-��#/�

$�%�������������������%���/�����������
��-���/%�;�������8	�����3��#/�	/�=��	
�4@�����I $%�����


���8������&4���;�!�	7�4/��� 
�	!
3�����4��*�5�6�&��&4������&	 !��!
="%��
���"�����

���� #/���!��-�$�����"��*�8��-������I4����'

2.1  ���-�)����������(	����

#/���!��;�
��D�;�<�"����"����8�	����-�'���/�"���	���-������8%��
�� 4���9��


����� Weck, Verperbrot $%
 Sauerteig

����������� 1

�������     Sie bejahte es, und indem sie dem ältesten einen halben Weck gab.

(Goethe,S.16)

                
����� "Weck" ��*�
��D�;�<��	�7 �����#/���!��
��8�
���8���=�8������-�� �	�����<

����=8�
����������� Weck ��
���8����8���� Wecke, Brötchen 8	�� Semmel (-���H��	
�5�

����I-�����	���)
����� Weck ��*�5�6�3���-��
����	���$3��
����"�����=��&���	��" -����
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������!�"$�����%���%�"67
����8%����
%���%��� (Rothmann, 1971:17) #/���!��&����!8�
��5�6�

&�����=9�������
���&4� !����4���=!=9�
�������
���8���"%��
�� -���H�

��$�% ��������� =9� $%
8���-���H�
	���"������=8��4@"
�;��

����������� 2

������� Über dem Anziehen und allerlei Bestellung fürs Haus in meiner

Abwesenheit habe ich vergessen, meinen Kindern ihr Vesperbrot zu

geben. (Goethe,S.21)


��D�;�< Vesper ��!�"	�"D�;�<5�6�%
��� vespera ����$�%��� "��%���@�" $���4��

8���3��9�����%�"���3��9��������4���<
	�'��+4����-����� �����8���3��9�����%�����������

8	��8"�����@� 4����8�+��'
����� Vesperbrot ����=9�=�
���8������ -���H���'�����8	����'���@�"@

&4� �����#/���!��&4�
��������
���8���$%�� !�������3�����4��*�5�6�&����� "-���H���'���@�"

����	�"��
���8���-��
��D�;�<$%
�	���="%��
���

��$�% 4����&4����8����	����$������$%
4/$%�����+"�����-7
���4����&����/��	���	���

$%�� $��%��$!"-���H���'���@�=8��4@"I

            2.2   ���-�)����������(�����#<�	
                          �"��������=9�
��D�;�<�����
���8���$>��"����"��
����9���-��
�=����
��+�	�

��'�$���+
"%����*������ "�	3�����4
��D�;�<�	
�5���'!����*������	��
���8������$��!	��-��


������"��� $%��
�����4���=!!
3�����4��*�5�6�&��=8��	�"���������&4������&	 4���9��

����������� 1.

������� -da ist mir's wie einem, der aller seiner Ehren und Würden entsetzt und

dem der Degen genommen wird. (Goethe ,S.38)

           
����� Degen $�%��� "4��" 8�"$�%��������"6	 �	
��
�+4����=��������

����$�%��� 3/"	��4��&� ��������$%��&���-��=!����"����"���	���="%��
������"%���3��D�"4�]D	�$%


�"��	���D�����&	 #/���!��!������
��
���$%
;�����%� " dem der Degen genommen werden "

�"����"���	
�;7�$%

����9���-��9���+�	���'�$���+
"%������8@���� 4����*��
	����8���-��


�����*�9��#/�"%��8�?�����$��!	�� �4@"8�+��&4�	�����4���������;���	���� 8�"#/�=43/"!��$%
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3/"	��4��&�����"����� #/���'�3/"%4�"��	��$%
4���
+7
�� 
����9�����'����!�"	
����3��
	���<

D��		6��� 18 $%
 19 ����8@����4����*����+��	
!��"��-��-��	�9"�		
4���/�$%
�+5�;9�

8�"�/?����4������"���/?�����"��	���D (Rothmann, 1971:30)#/���!��!��=9�����$�%4���"�	����


�������������������;���=8�#/������-��=!&4�9�4�!�4����'

��$�%      -��	/���"�8����
����"��%��3/"3�4�"��	���D%4D�"4�]D	�$%
3/"	��4��$8���"��	���D"%��

                 
��&�"	
��'�

����������� 2

�������  Kein Wort von der Zauberkraft der alten Musik ist mir unwahrscheinlich.(Goethe,

S.39)

               �"��������%� Zauberkraft der alten Musik (;%�������!�8�D!		�<-��4��	���	�7

"�%)8	��=����
	�'�!
;�
����� die alte, himmelsüße Melodie (�������;%��"�����8�����'�)

��=9��		������;%����%@�����%��=8�$�	<����	<\H� #/�����9�����	����-��=!&4��������� �"����&4�	��

�����;%��!�"
����9����9
%��$����	�7��� �����4��	��������!�8�����+6�<$%
����< �����8@�&4�

=��	����-�� David $%
 Saul $%
=�������	���	�-��"	�" (Rothmann, 1971:30) =�"�	3���

��4��*�&�� #/���!��&4�$�%���D�;�<�;	�
��*�����-��=!-��#/�����9��&�� 3��$��&���-��=!
���

8���$>�
����9���-��9���+�	�"@���

��$�% -���9���
��;/4�+"
���������3��;%�������!�8�D!		�<-��4��	���	�7"�%

2.3 ���-�)����������(����������

                    �	���-������
�����"��8�4;���"		� "�	"	
��� 
���
�4 �%�4!���C��		�

����I-��
�=����
� "�	$���"��-�����%

	=��������!����*�&����
�������-��
�=�9���


	���<D		6��� 18 #/�������'�9�����	���$%
&��=�
	���<D��		6��� 21 !
��"5�;�
	����$���"��

-�����%

	&4���" 4����8�+��'"�	3�����4
��D�;�<�"����"���
	����$���"��!��!����*�����
�����3��

5�;"�	$���"��8	���+�"	7<���=9�=�9�����	
!���������"����-���"���	�������'�#��4��� 4�������������

&���'

����������� 1 Den Bedienten hieß er Bücher und Wäsche unten in den Koffer packen

und die Kleider einnähen. (Goethe, S.105)
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     ������8@��%���� “die Kleider einnähen” #/���!���-��=!=����$	"���8���3�� "�	��@�

���'�#��4���-���=8�$
� 8	��8���3��"�	��@�9�'�=�-�����'�#�� $����������
	�
8<$%
��	��������"��

�	���="%��
��� 
���8���4��"%���&���-��"��"���	��� #/���!��!���������
��=�
/����"�	����

�������-���	�����< (Rothmann,1971:55) $%
=� Anmerkungen  Goethe Band 6

(1982:594) !��;�
���8������ =�
	���<D��		6��� 18 �����#/�
�!
��"�4�������"!
��@�3+�$%


8�����'�#��&��=�3+�8	��#�� #/���!��!��3�4
����4�-���
����;�������4����'

��$�% �-������4@"	��=9�=8�!�48������$%
9+49�'�=�&�����%����+4-��8���4����� $%������

=8���@�#��#��8�����'�#��&��

�;	�
8�"#/���!��$�%���
���;������ “��@����'�#��&��” #/�����9��&��
��-��=!��� $�	<����	<

=8��4@"	��=9���49+4=8�=8��"@&4� !��!����*���������-��
����;���=8�#/������-��=!�	�"���������

����������� 2 Es hat schwer gehalten, bis ich mich entschloß,  meinen blauen

einfachen Frack, in dem ich mit Lotten zum erstenmale tanzte,

abzulegen…Auch habe ich mir einen machen lassen ganz wie den

vorigen, Kragen und Aufschlag, und auch wieder so gelbe Weste und

Beinkleider dazu. (Goethe ,S.79)

"�	$���"��-��#/�9��=�
	���<D��		6��� 18 �	
��7�� 
.D. 1772 ����$���"�����'�#��

���		
< "%���
��!
���=��9+4����%�'�����'������ "���"�$%
���'�"��"���8%��� �;����-���"����9�����	/

���%@� #/�����������;	�
#�48���!�"
���	�"&4����=�����'�#��4��"%���=������� �"����!�������

��*�9+4$���"���	
!�����-��$�	<����	< 8%��!�"��'����'�#��9+4��'&4�"%����*�9+4��4����-�����	+��

=�������'���/�9���	
�
8���� =�"�	3�����4��*�5�6�&�� #/���!���������
��
���8���-��
�����

“Beinkleider” �;	�
��*�
���"�������H!!+���&��=9�$%�� 8�"$�%���
������$�%��� “���'�#��-��-�”

$��!	��
��
����� “Hose” ����$�%��� "���"� #/���!��!��3�����4��*�4����'

��$�% -����4=!��"����"���!
��'�9+4����%�'���		�4����'���������-��=��&��������	��
	�'�

$	""��%@����…-��!��������4���=8��=8��8����-���4��&�����!
��*��"8	��
����'�

��"��'����'�"��"$%
"���"����8%���4���4��

                   2.4 ���-�)����������(���!#�#��"�! �������
     
��D�;�<����"����"��"�	=9�9����=��������-��9�����	���=�9���
	���<D��		6��� 18 ����

#/���!��!
"%���3�����&���' ����'�����-�� �3�����$%
 
��D�;�<����"����"��!��8�
����	�� �	���-������
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$%
9�����%���*����"��8�4
���8���-��5�6����=9� 4����8�+��'"�	3�����4��*�5�6�&��!��!��

��*��������
��-���/%$%
3��#/�	/��9��"�� =�"	7������*�����-��$%
�3���������	3
��8�&4�=�

;!���+"	� 8	��=�
/����"�	�����������-���	�����< ����
��D�;�<�"����"��!��8�
����	��

��"!�"
��8�=�8������������
��D�;�<$%�� !����*�����3��#/�	/��"����"��"�	����	��������	�7 $��

������!�"#/�	/��"����"��4�����'������=��	
��D&�� #/���!��!����4
���8����������	�"O=�
��

������ $%��!�����"�	����	����	
��
="%��
������ "�	����	��$��%
!��8�

�	��*��9��&	 $%��

!��3�����4��"����*�5�6�&��     �"�������!��8�
"�	����	�������������"�����9�������-��
�

	+��8�+�����������	@�
=�
	���<D��		6��� 18  ��������/�4���"�����!��8�
 ������9����	��"���$8%��

"�����4"�	����	�� 4���9�� “das alte französische Menuett” "�	����!��8�
���/���-��>	����D�

��	�7 ����������*�
/� $%
����;	���"�� &���8����"�	�������/����H!!+���   “das englische

Contretanz” 8	�� “ein Englischer” &4�$"�"�	����	��$�����"�6 ��*�"�	����	��8�/�$%
������"

����+4=��		4�!��8�
����	����'�8�4 $%
 “deutsch tanzen” 8���3�� "�	����	��$�����	�������

�;���&4�	��
�������=�9������
	���<D��		6��� 18 ���8���3��"�	����	��!��8�
��%��<�������

         ������	��
���8���$%
�����-��
��D�;�<$%�� #/���!��������4���=!���!
3�����4


���8���-��
��D�;�<�8%����'=8�#/�����9��&�������&	 ����"�	���#/���!��3�����4
���8�����4����'

1.   ���D�;�<$%
������
���8���-��
��&��=��9���		3

2.   �;�������
�����������������'�I

3.   �;���
����������'�I$%
�"@�
���8���!�"�	���="%��
���

����������� 1

������� Wir schlangen uns in Menuetts um einander herum; ich forderte ein

Frauenzimmer nach dem anderen auf, und just die unleidlichsten

konnten nicht dazu kommen, einem die Hand zu reichen und ein Ende zu

machen. (Goethe, S.24)

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

           =��	�������������� 1 ����"��-��������' #/���!���	
���H?8��"����"���	������

��C��		�����	
"�	 �	
"�	$	"
�� !
3�����4
���8���-��
����� Menuett �����&	 $%


�	
"�	������ �	
��
���-�4����=�� Und just die unleidlichsten konnten nicht dazu kommen,

einem die Hand zu reichen und ein Ende zu machen. ��
���8�����������&	

           8%��!�"���
��-���/%$%��#/���!����4���=!���D�;�<��� ���/��� �;	�

����'#/�����9��

&��
+���
� 3��$�����
���8���-��
����'!
��%����$�%�&�"@����� ;	���"��=8�
��������&��=�
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�9���		3�����%�� �����	
��
���-�4����=����'� 8�"$�%��������"6	 !
��
���8������ “��;�
#/�

8�����&�����&����!���������;���-�!�&4� “ ��������$%��&����
���8��� $%
���=8������ ������

!�"&���-��"��"��=!
���-���	����4�	�� #/���!��!���������
����� $%
&4�
���8������������-��

�	���������
� "%���
�� =�"�	%�%�D-��
�8�+��������	���9���
	���<D��		6��� 18 3��$��!


��������	��!��8�
���/���"���"@��� $��!
����!��8�
��'&����� ������%����&�����!��8�
���"�6

��� 4����'�#/�8?�������"���-�'��;���-�!�!��8�
���/��� >���9��!����%����!��8�
���&�&4�

(Anmerkungen, 1982:573) 4����8�+��'#/���!��!���-��=!��� �8�+=4$�	<����	<!�����8����		4���	����

8�����&�����&������"���-�'� #/���!��&4�3�����4=!
���-������������� 1 4����'

��$�% ;�"�	�����-��$3��	�����*���"%� �;����	�������	��!��8�
���/��� -���9�'��9�?8?��

�����"&�������%

� ������	��
�?=!
�� 
�8�����&�������"&�����!��;%�

$%
&�������%����
/���������I

        #/���!��&4�3�4=!
���$%
������
���8���$�����!
$�%��������"6	 �;���=8�#/�

����9��&�����&��	/��	��������C��		�"�	����	��-�����	���
	���<D��		6��� 18 &4��-��=!$%
��"

5�;���&4�

����������� 2 Lotte und Tänzer fingen einen Englischen an. (Goethe, S.24)

��$�% %@����"��
/������	�������	��$�����"�6 ��*�"�	����	��8�/�

                        ������!�"#/�����9��&��&���-��=!�	���-����C��		�"�	����	�� $%
&���	�����

����$�����"�68���3���
&	 4����8�+��'#/���!��!����	��
������ ��*�"�	����	��8�/� �-��&��;���=8�


���8���9�4�!�-�'� #/���!��&������"�	���D�;�< $%
=���9���		3���8	��
����'�8����
����� ���/���

��'���'�;	�
#/�����9��&��&��
+���
�"��
����� “Contre” �8�������/��� $%
8�"=���9���		3��"�"��


�	"@!
��*����	���9�"�	��"�"��&�

����������� 3 Sie sagte mir den dritten zu, und mit der liebenswürdigsten Freimütigkeit

von der Welt versicherte sie mir, daß sie herzlich gern deutsch tanze.-

“Es ist hier so Mode,” fuhr sie fort, ,,daß jedes Paar, das zusammen gehö

rt, beim Deutschen zusammenbleibt, und mein Chapeau walzt schlecht

und dankt mir’s, wenn ich ihm die Arbeit erlasse” ( Goethe, S. 24)

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"��H?8�
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�	
��
 “daß sie herzlich gern deutsch tanze” �����$�%��������"6	&4�
������

“���9������$�����	�����"” ������!�"�	
��
��'��*��	
��
$	"-���	������"%���3��"�	����

	��$�����	��� #/���!��!����*���������
����;���=8�#/�����9��&����"5�;���!�""�	����	����*�8�/�

$�����"�6&4�3/"���� =�"	7���'#/���!��!���;���
�����������������'�I"������ “���9������	����*�
/�

$�����	�����"” "�	���#/���!��&����	��
���8	��=��
��������&��=��9���		3��� "�	����	��$��

���	�����*������&	 �;	�
#/���!���8@�����	
��
3�4&�=��	�����
����� “walzen” ����$�%��� “����

	��!��8�
��%��<” ��/�$%�� #/���������	3�-��=!&4��������� "�	����	��$�����	���&4�$"� "�	����	��

!��8�
��%��< �����*�!��8�
"�	����	�����$��=��H!!+��������*��������$%
��*����	/�!�""��4� �4�&��

����;���
����������"���&� #/���!��!��3�����4����*���$�%4����'

��$�% �����??�!
����	��������"��-�� ;%��"%�����������������4�#�$%
�����@�4/

��� ���9������	����*�
/�$�����	�����" ‘�������	�����’ ���"%������&� ‘=8�
/����

����4���"����%�����$�����	�������!��
/�"���%�4 
/�����	��-��4��������!��8�


��%��<&��
����"�� �-�
�	/���"-��
+74����3��&���������=8��-�%����"’

        "�	3�����4
���8���-��
��D�;�<�"����"���3���������������D�<-������$>���/���'�

!����*�����=9�����"�	������
����;������� �;���=8�#/�����9��&���-��=!�9��"�� 4�������������&���'

������� Du hättest sie sehen sollen, wie sie die Alten beschäftigte, wie sie ihre

Stimme erhob, um seinen halb tauben Ohren vernenmlich zu werden, wie

sie ihm von jungen, robusten Leuten erzählte, die unvermutet gestorben

wären, von der Vortrefflichkeit des Karlsbades, und wie sie seinen

Entschluß lobte, künftigen Sommer hinzugehen…(Goethe,S.31)
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8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

                ������!�"������� “$�	<����	<	
��” �����'�8�����&4�	�������;%!�"����-��#/�

�	
;���< 4����8�+��' 
��D�;�<!�������"!��$�%"�����8	��#/�������'�9�����	���$%
9��&��

���8	��#/������������9�����	���
��-��=!&4������!�"���'�
���=��	���="%��
��� $�����8	��#/�

����
�&������&��	/�!�"�5�;���
�$%
��C��		�-�����	��� ������*�"�	��"���!

�4�4�&4����

8���3���
&	 4���9��
����� Karlsbad =��������� Karlsbad ��*��3��;�"\���8	���3����"

��"�D�����9��������������'���/������D�
����"������8���-��$
���������=�
	���<D��		6��� 18

(�H!!+�����*��-�����
����"-������	7	�V�9
) �����#/���!��3�����4��*�5�6�&�� &4�����-��


���������-���8����3�����4��"%��� 4�����&���'
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��$�% �������!
�8@����%@����4/$%���=!=��9��9	�#/���'�����&	 ������������%�������4��I

�;���=8�9��9	�8/
���-������&4���������-�����9�4�!� $%
�����������%��=8��-�\H�

��� 9��8�+��$-@�$	���"���&4����&������&��
�4
�4 �������3���3��;�"\������

�����
�	<%��������*��3��������4� "%���9�9��9	������4���=!&�;�"�������=��4/

	���8���

!
�8@�&4���� !�"
��5�6����	����;���
���4���
�� Karlsbad �����;���
��������4����'

                     1.(��*�) �3��;�"\���

        2. �������� �;���=8�#/������	������3�������'��*������8����4���

                                  2.5 ���-�)�������
��������)	!0�	�24�)4


"�	3�����4
��D�;�<����		�4����&�����	�����C��		�������
��	
!��9���8	������3���

=4�4���;�
 ��*��	������";�
�	��/�$%�� $��"�	$�%
��D�;�<����-�'���/�"���	��������C��		�

��;�
-�����
�=4���
�8����&��/�5�6��%���������#/�������/�
�%
��C��		�$%
�����������

��%� ��*�"�	$�%�����"��""��� ��'���'�;	�
��+6�<�������
�����������"�	 "O�"7P< �	
�;7�	��

��'���D�
������������"�����5�6�����"�� ����8@�&4�9�4=��	��������8�����'�8%�� �9�� �	�����"����"��


������ 8	���	�����;D �%�4!� �	
�;7�����I�9�� "�	��"��� "�	%� "�	$�4�
���-��
+7

"�	-���68	��"�	$�4�
���&��;�=! (
��4�� �������) ��*����

  =���������	���� “$�	<����	<	
��” �	�!
;�
��D�;�<���=9�$�4�
���&��;�=!-��

���%

	��/�8%��
�� $��%

����*�
��4��-��
�=�$
����X����-���	
��D���	��� #/���!���	
��

�H?8�=�"�	3�����4��*�5�6�&���	������� "�	4��4���
������I�8%����'��	
4��
����"	���"

�����;���&	 $%
��
�	!
8�
��������
���=�5�6�&��8	��&�� 8	��!
8�
��4�������=!
��������

�
���=�5�6�&��&4������&	 4�������������&���'

����������� 1 “Ich will meinem Hans (das war der Name des Jüngsten) ein Süppchen

kochen zum Abende; der lose Vogel, der Große, hat mir gestern das Pfä

nnchen zerbrochen, als er sich mit Phlippsen um die Scharre des Breis

zankte. “ (Goethe, S.16)
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             #/���!��
��8�
��D�;�<=�
/����"�	�����������-�� �	�����<�9��"�� �	�"O$��

�;������ ��*�
��4��$��9������=�$3�$
����X����-�����	��� $����&4�=8�
����������� ��
���

8��������&	$%
=9�=�"	7�=4 (Rothmann, 1971:17)  #/���!��!��3��9�����	���#/���*���!�	�<

���5�6�$%
�		7
4����	��������-���9�� &4�
�������� ��*�
�����
����	���=�
	���<D��		6���

19 =9�4����"�� �H!!+���&������=9�$%��$%

���8�����/�����	���-��
���="%��
���4��� =�"	7�

������������"����'� $��4����%/"9��
��� $����&4�4��$���!@�$
��8	���"	�!�4 ��
���	�"$%


��@�4/$"�	��
�?=��'�������4��� ��!!
��
���8������������
����� unzuverlässig ����$�%���

“&��=!&��&4� �9���3��&��&4� &��&4��	����”

       #/���!��!����4���=!3�����4
���8����4�������'�
���!�"�	���
���8���="%�

�
�����*�4����'

��$�% “��@���'4����!
����+�=8�X���<"�� (%/"9��
��%@"9���X���<) ����������'�!��
����8%�

&8% �-����"	
�
�"$�"�;	�
$���"��-/4�D6��8�	����8%��"��\�%��

            ��������=!
��������
��4���4�=9�
����� Vogel ����$�%��� “�"” ����/�8%��������

4���9�� “einen Vogel haben” $�%���
����� “���"” ��*�
��4��
���-���8���
�����"%���8����


����3/"4����'����&��4� 8	����
���
�4;�D4�	 8	��=9�
����� Vogel $%������
+7D�;�<-���8�����"

%�"67
-���+

% ��!!
"%���4���
���&��;�=!8	��%���%��"@&4��9�� “ein lustiger Vogel” $�%

���
����� “�"�%"	���	��” ���8���3�� "�	"%���3��
���"
�8������� ��*�
��%"	���	��������� =�

"	7�8%��
%���"��
��4��$"�8��"�%��-���"���� “der lose Vogel” ����$�%���
����� “�"���8%+4

&�” "�	3�����4
���8���-��
��D�;�<���������	��������C��		�-���	
��D5�6��������!��

��"���!
3�����4��=8�������
���"��&4� ����"�	$�%!��=9�"�	3�����4
���8����4�4/!�"�	���

="%��
���

����������� 2 Und jetzt macht der Fratze große Augen, da der andere nun wirklich

kommt und ihm das Mädchen wegnimmt. (Goethe, S.42)
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����� Fratzen ��*�
��D�;�<����"����9��=9�=�����	
;���<��'�$��8�+��!�

3�����9	� �����-�8���3�� ���������-���45�;	�����������$%����"��&���8�����		�9��� #�4	/�

#�4	��� &��9�4�!� (Anmerkungen, 1982:575) ����
����� “der Fratzen” �����	�"O=��������

�	���� “$�	<����	<	
��” ��'� 8���3�� “
����” �"����=9�D�;�<
����'�����$�	<����	<4���������������*�
����

=�"	7���' #/���!��&4�3�����4���
���8���-��
��D�;�< $������=9���*�
��4�� 4����'
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��$�% ��%���'&��������������'������������"
��� 4/��"
�8����"��%����;�#/�8?��-����!�"&�

                       #/���!����4���=!�%��"=9�
����� “&��������������'” �;���=8��-��"���	���
���8���="%�

�
������$�4�������%

	
��$�	<����	<"��%��"%���8�����������*� &��������8���� 8�"3�����4���

“��%���'
����
�8����” �'�������$%
�		3	�!
����%�&���	�"�����#/��	
;���<����"�	

����������� 3 Ich beiße die Zähne auf einander und spotte über mein Elend, und

spottete derer doppelt und dreifach, die sagen könnten, ich sollte mich

resignieren, und weil es nun einmal nicht anders sein könnte. –Schafft

mir diese Strohmänner vom Hals! (Goethe, S.42-43)

���
	�
8<�H?8�$%
����$"�&-�H?8�

              
����� Strohmänner 8�"$�%���D�;�<8���3��  1. �+|"��������!�"\�� 2. ���

$��8	��#/�&4�	����������!=8����8������$�� 3. 8+��&%�"� (Duden ,1983:1230) $��=��������

�	���� “$�	<����	<	
��” �"����=9�
����� Strohmänner 8���3�� Strohköpfe ������*�
��4�� 8���3��


�����-%���'��H??�$3�	���"���������$�4��� (Rothmann,1971:33) �H?8�=�"�	3�����4

5�6�&����/������� &����
��8	��������=�5�6�&�������
���8������ �����'��H??�$%
	���"������

$� =���%��4���"�� #/���!��!��!����*��������
���8�����;�
��� “����-%�����H??�” ��=9��;���


���8����4��� 4����'

��$�% -��-�\H�"	�4I ��"���;9������$%
8���	�
���
�������������������		4�
�

�����"=8�-���%�"���&����� �;	�
&����8����9����8%��&4���'�- ��	4;�;�"�������

�8%����'&�=8�;���3�4-

$%
������!�"��*�
��4�� #/���!��!������
����� “;�"�������” �;���=8��8@��'�������$"�4/3/"-��#/�

;/4&4�9�4�!�����-�'�

2.6 ���-�)����������(� ����$��������" ���
�"����=9�8���������	�$%
���	������	�8%��9��4=�������� ������*�8����$%
���	�

�����	����=9�=��+�	�8	��=��	
��D���	�����'�$���+
"%��!�"	
����3��
	���<D��		6��� 19  8����

$%
���	������8%����'�&��&4�=9�$%��=��H!!+��� #/���!��!����*�������4���=!$"��H?8�=�"�	3�����4

��*�5�6�&���4��%��"	
8����

1.      ��������	������	�-�����	�������
	���<D��		6��� 18 "�����	������	�-��

&����	�7=��������="%��
���"��
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2.     ���D�;�<���	������	�-�����	��� ��	��
��-���$%
=8�
��������=��9���		3

3.      ��	��
��-����4���"%�"67
-�����	������	����	����;���
����-��=!$��&��

=8�	��%
����4=��9���		3�;	�
�-��=!&4�!�"�	���

       ������!�"#/���!����48%�"��6O�"�	$�%$��3�����4
���8���$%
��4$�����"�	

$�%-���/$�@��������$�
��� #/�$�%
�	�%��"$�%����=4����8���� 	
8����"�	���=8�#/�����
+���
�"��

"�	���=8�#/������	�����"��%�������	����$�%��/� #/���!��&4���48%�""�	$�%������� 2 $%
3 �;�������"�	

=8�#/�����9��&���	
8��"��� "��%�������������-�����	���=��	���-�����	���9���
	���<

D��		6��� 18 4����8�+#%��'#/���!��!����4���=!&���%��""�	$"��H?8�=�-����� 1 ������*�"�	�����

���	������	�-�����	�����	�7"��-��&����	�7 $������!
=9�$�����"�	$"��H?8�-����� 2

$%
-����� 3 ����	���-��
��� ="%��
���4�������������&���'

����������� 1 -Es ward mir schwer, mich von dem Weibe los zu machen, gab jedem der

Kinder einen Kreuzer, und auch fürs Jüngste gab ich ihr einen, ihm einen

Weck zur Suppe mitzubringen, wenn sie in die Stadt ginge, und so schieden

wir von einander. (Goethe ,S.17)

                        
����� Kreuzer 8���3�������8	��?-��4�%@" ��
������"�� 1/60 -���8	��?���

"+%�4� $��=�
	���<D��		6��� 18 
��8%����/��;����8	��?���$4�������'� (Rothmann ,1971: 17-

18) #/���!���8@����"�	3�����4���	������	� Kreuzer ��*�&�� 
�	=9��;���
����� “�8	��?

���$4�” �;	�
#/�����9��&������	3��"5�;��"��� �8	��?���$4�������-��4�%@" 	�
�&��

��"��"      #/���!��&��3�����4$�����D�;�< �;	�
#/�����!
&���-��=!��� Kreuzer ��'
���
&	 $%
"�	

=���9���		3��������"�"��
�	 "@4/��*������9�"�	��""������$�% 4����8�+��' #/���!��!��$�%���

��$�%-���%�����'

��$�% -��	/���"%����"=!���!
"%������%���� -���������$"��4@"I
�%
8�����8	��?

���$4� $%
=8�
��%@"4���8�����8	��? �4�>�"���&���;���=8������'�-���H���

=���+� =8��-�"������������-������� 8%��!�"��'��	���'����&4�%�!�""��

����������� 2 “…Als unsere Haushaltung stärker wurde, unser Gewerbe größer, warst

du nicht zu bewegen, mein Wochengeld nach dem Verhältnisse zu

vermehren; kurz, du weißt, daß du in dem Zeiten, da sie am größten war,
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verlangtest, ich solle mit sieben Gulden die Woche auskommen…”

(Goethe, S.37-38)

            
����� Gulden ��*����	������	���
������"��8�����8	��?��� �	���=9�=������+�	�

��'�$����
.D.1350 $���4��������#��-�����$�� �����������-��������#��!��8%�����'�����;���

8�����������������'� ��������� Gulden �	���������
������� 
�8��&�=9��8	��?���4�
$�@�

(Dukaten)������*�8���������	�=8��$�� (Rothmann, 1971:S.29-30)

             �"����=9����	�������'� Gulden $%
 Dukaten =�������� "	7���' #/���!��!����*�

�������D�;�<-�����	�������'���� ;	�����'���	��
��-���	����'�=8�
��������&��=��9���		3�;���=8�

#/������8@�
���$�"����-���8	��?�����'�����	
�5� 4��
��$�%���&���'

��$�% “…����� �����"�!"�	-���	��!	�?"���8���-�'�$%
��V��
4�-�'� ����"@��&4�
�4�;���

����
��=9�!����	
!�����4�8<=8�4���������4����	��&4����&4��� ;/4��'�I"@
�� ����	/�

4���� =�������
��=9�!�������I�/�-�'� �������
�48���=8�4����=9�!���5��=�����

�;������4�8<%
�!@4�8	��?���"+%�4������4��

             #/���!��=9�
��-��� “�8	��?���” $%
���D�;�<"+%�4�%�&��;���=8�#/���������$�%

�-��=! =�-7
���#/������������!
�-��=!&4��������� 
����'8���3���8	��?��� $%
$�"����!�"

�8	��?���4�
$�@�=������������ 3

����������� 3 Der Erbprinz hat mir zum Abschiede fünfundzwanzig Dukaten geschickt,

mit einem Wort, das mich zu Tränen gerührt hat. (Goethe, S.72)

                =�"�	3�����4��*�5�6�&�� #/���!��&4��;���
��-���$%
���D�;�<��*�

5�6����"�6	����'�=���9���		3������
���8���-���8	��?���4�
$�@�&��4��� �8�+����������

D�;�<��*�5�6����"�6 ������!�"���	������	�9��4��'��*����$;	�8%��=������+�	���'�$����


.D.1559 ��$�%�����*�5�6�&��!����*�4����'

��$�% ��
<	�9�����&4��	
�������!�����������8���8	��?���4�
$�@���*�"�	���%�$%


����	��-���-��
���������
����������'�=!!��'����&8%

����������� 4 Ich hätte in dem Augenblick den Jungen nicht um tausend Taler

gegeben. (Goethe, S.40)
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��$�% 9���-7
��'����=8�=
	����8	��?����;���8	��?��-�$%""���4@"8�+��#/���' -��"@&����

                         ������

                           =������������ 4 ����"����'��
����� Taler ������*����	������	���
������"���8	��?

���$4� Kreuzer 90 �8	��? �	��������=9�=��	
��D���	�����'�$����
.D. 1517 (Rothmann,

1971: 32) #/���!��=9�����$"��H?8������4���"������������� 1 "%���
������
��-������ “�8	��?����” ����

��'� �4�&���������D�;�<8	��=9��9���		3 �;	�
#/������-��=!4�$%��!�"�	���="%��
���

                       2.7 ���-�)��#<�	�@)���	�
	�����$��� ���
������!�"�	
��D&��$%
�	
��D���	���$�"����"�����4���5/���	
��D$%
5/����"�D 

;�9;���+<&��$%
4�"&��!�������;���+<$�"����"�� "�	3�����4
��D�;�<9�����;�
4��"%���!����*�

�H?8� �"����9�����;�
-�����&������	
�5�����	/�!�""������&�$%
����	3$�%��*�5�6�&��&4�

=�"�	$�%9�����;�
-��4�"&��$%
���&�� #/���!��!��=9�����3�����44����'

1.   =9�9���5�6�&�����8	��9�����;�
-��;���+<&��8	��4�"&�������*���"%

2.  $�%9�����;�
-��5�6����	�����*�5�6����"�6 $%�����D�;�<���"�	������"�����

5�6����"�6;	���
��������=��9���		3

3.���D�;�<���"�	������"�����5�6����	������8	��;���+<&��$%
4�"&�����&����
��$�%=�

5�6����"�6

      #/���!��&��;�������	��������4�"&��-��&��"��4�"&��-�����	��� �;	�
�	��4����

��*��������&��
�	"	
������
��$�
���-����"��6O�"�	$�%�/$�@� "%���
�� "�	$�%
�	��48%�"���

=8�#/���������$�%�	
8��"3��
���$�"����-���	�����C��		�-���	
��D��'���� 4����������

���&���'

����������� 1 Erst hast du zwischen den Kastanienbäumen die weite Aussicht-ach,  ich

erinnere mich, ich habe dir, denk’ ich, schon viel davon geschrieben, wie

hohe Buchenwände einen endlich einschließen und durch ein daranstoß

endes Boskett die Allee immer düsterer wird,… (Goethe, S.56)

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

=������������ 1 ����"��-�������' ��
��D�;�<9�����;�
-�����&��!��������
��&4�$"�
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1.  Kastanienbäume ����$�%���D�;�<8���3�����&���/�=8?�;���+<8���������%/""��&4� 
�����

Kastanien �	�"��5�6����"�6��� chesnut ����$�%��� ����"�%�4 "	7��9����' #/���!��=9�
��

$�%5�6�&�����        ����"�%�4

2. Buche ��*����&���/�=8?���=�8��"�%@"I8	��=�"%�  ����&����!8�
��$�%������
���=�

5�6����"�6&4� !��=9����D�;�<��� “����/
” =���$�%

��$�% ������������#���$������"�%�4�/�=8?���'&� ����!
�8@���D���5�;���"����&"%

���! -��!��&4���� -���
��%��=8�����\H�8%��
	�'�$%������/
�/�=8?����-�'��	���	��

��*�"��$;���/��	��%�������'�����	3���%���
�&��-���=�&4� $%
$������4��

���-���"��"��$;�!

���I��4%��;	�
��;+��&��4�4-�'���/�9�4	�����

����������� 2 “In meinem Garten sind Rosen und Jelängerjelieber zweilei Sorten, eine

hat mir mein Vater gegeben, sie wachsen wie Unkraut; ich suche schon

zwei Tage darnach und kann sie nicht finden. Da haußen sind auch

immer Blumen, gelbe und blaue und rote, und das Tausendgüldenkraut

hat ein schönes Blümchen. (Goethe, S.88)

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

           4�����"%�����$%����� �	
��D&����5/����"�D$%
5/���	
��D����!�"�	
��D

���	��� 4����8�+��';���+<&��4�"����$�"����"�� "�	!
������
���=8��8����"��8	��=9�9���4�"&��

-��&����$��
���*�&�&��&4� �;	�
&���-��"���		��"�D-���	����������*��
����" �"����4�"&��

��������	3-�'�&4���'��-�	���$%
�-�8���$%
��*����	/�!�""��4��9�� Rosen ����8���3�� 4�""+8%��

��*���� "	7�������*�4�"&��8	��;���+<&����;�
3��� "�	3�����4��*�&����!���&4�4����'

1. ���D�;�<5�6����	���

2. $�%9���5�6����	�����*�5�6����"�6 $%�����D�;�<���"�	������"

�����5�6����"�6;	���"��=���9���		3

                          =�������������"����'��4�"&����/����9��4 9��4$	"&4�$"� Jelängerjelieber ����

��*�9������9������=9��	��"4�"&��������
���-������ 4���9�� Geißblatt 8	�� Lonicera

Capriofolium (Rothmann, 1971:53) 8�"#/���!��!
=9�"�	���D�;�<$%��������
���8���&��=�

�9���		3 #/�����
�&���8@�5�; 4����8�+��'#/���!��!�����4;!���+"	����5�6� &4�$"�5�6����	���
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��*�5�6����"�6 &4�
��$�%-��4�" Geißblatt ��� honeysuckle #/���!��!�����D�;�<5�6����"�6

��� 4�"X������
�
�%

                              4�"&��9��4���������;�=���������&4�$"� Tausendgüldenkraut ��*�9���-��

9���������=9��	��"4�"&���%@"I��$4�������=��+��8?�� ���;���+<-�'����5/�-������8%��� \��$%
����

4�"$8������	3��9���*�=�9����$"��	
"	
�;�
&4� �H!!+���4�"&����'��9������ Enzian #/���!��&4�

���
��=�;!���+"	����5�6�
��!�"5�6����	�����*�5�6����"�6 �	�"��
����� Gentian #/�

��!��!��3���
����4�"�	���D�;�<��� 4�"�!@������� $%
=��
���������"����"��4�"&��9��4��'&������

�%�� �8�+�����������;�
4�"�!@������� "@�;	�
#/���!���8@���� 9���-��4�"&��9��4��'&��
+��8/-��#/�����

9��&����"��" 4����'�#/���!��!��3�����4��"����*���$�%���&���'

  ��$�% “=����-��-����4�""+8%��$%
4�"X������
�
�%��'����;���+< ;���+<8����;��-��=8�

��  ���-�'��	@�$%
����8������9;�9 -��8�4�"&��;�"��'��������$%�� $��8�&��

;� �������������4�"&�������/����� ��'����8%��� ���'������$%
��$4�$%
����!@�

������ "@��"4�"�%@"I��������"

 3.4.2 ��������	
���-�)���@)���$���� � 0����"���-�� �
                       ���������*��H?8����8	��#/���!�� 
�� "�	���
����-��=!$%
3�����4
��D�;�<��;�


$%
�����������!�"
	���<D����  ��������/���*�!�������"=��������  4����8�+��� �"���� ����"�	

$�4�=8��8@���� ���%

	-���-� 
�� $�	<����	<  ��*�#/���D	����=�
	���<D����   3��$�����$�	<����	<

������������-�4���
�����-��
	���<D����"@���    #/�����9�����	���!
����"��8@�"�	�������

-��
���=�;	

	����		�
��5�	<�%�4��%� ����="%�3��!+4!�-��$�	<����	< "�	�������������;	


�!�
=�;	

	����		�
��5�	<
�
"@����"����-�'�

                      �H?8��	
"�	$	"=�"�	���
����-��=!  
��  �����	����'�$��������  ������8	��

�	
��
���"��%��������/���'���!�"������=�;	

	����		�
��5�	<    ���8	��#/�����9��&���������3��


	���<D���� 
��-��=!&4�=������ $��3����*�#/�����9��&��������3��;+��D����  
�!
��*��	������"

$��"	
�������#/���!����� 4����'� =�"�	$"��H?8�	
4����� 
�� "�	���
��8�
��������8	�� 
��

��!�	7<!�"��"��!�	7<����		7
4�  #/���!������	3
��8�-���/%�����	��������������=�;	

	���

�		�
��5�	<"��������������-��
���!�";	

	����		�
��5�	<-���"���� &4�=�  Anmerkungen

,Goethe  Band 6) �����%��-���������$%
=�
/����"�	����-�� Rothmann ( ����$%��)

                                                
� �� � �* �  � �� � " + � � � �� � '� ��  � �, � �� � �� � - � �    �� 	 � � #� 	 �

) �* �� � � �%. � � 
 � � 	 
 � �� � 	� 
� � 
� � � 	�* � 
 �% � "� � �� 
 ( �  “" ”
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���	/���	���"����"��
	���<D����

$%

�	�	�����
	���<D����$�����"��*������"�� 
��  ��"��
���%�
 $%
��	$��$���<

!�"����������"�������������!�";	

	����		�
��5�	<$%
"�	����-�����3��;	
��4� $%
"%���3��

;	
���/�����*��;���“#/������+6�<”  (Lehrer der Menschen)   �%�4!�"�	���$�	<����	<������

;	
���<�����	�"���/�=����������'�   &4���"���$>�=8�#/������	�����  �"���� ���3��
	���<D����

��"����	$��$���<   8�"#/�����8	��#/�$�%��
���	/���	���"����"���	������D�����9����'!
9���

=8�"�	����$%
"�	$�%�������-�'�

       �����#/���!��
��-���/%"�	��	��������������������!�";	

	����		�
��5�	<����	�"�

=��������&4�$%�� -�'�������&� 
�� "�	3�����4��*�5�6�&�� ������!�""�	=9�5�6�&��=�

;	

	����		�
��5�	<��-��=�"�	�-���������*�������	��=�8�/�-��#/����3��
	���<D����    #/���!��!��

����D�"6�;	

	����		�=8��  ����5�6�&��$%
5�6����"�6 (New King JamesVersion)

����!�4;��;<�4���
<"�	"��4�'���<������	<��9��$�%$8���	
��D&�� ��
.D.1983   =�8���8����8�+

$!��=8��	����� �������5�6�&��
�4��!�";	

	����		�
��5�	< ������	< 93 (Revised

Standard Version ;��;<
	�'�$	"������� 1971)   ����5�6����"�6
�4��!�";	

	����		�
��5�	<

(New King James Version ;��;<������� 1982)   $%
����=�;�����??��4��#/���!��=9�;	

	���-

�		�
��5�	<   5�
;�����??��4�� $%
;�����??�=8��  �����	���;��;<=8�� 1998 !�4;��;<�4�

���
�;	

	����		�&��"	+���; ;.D. 2541 $%
;	

	����		�
��5�	<����5�6����	���

                        ���&���'��*�������������"����  �����������!�";	

	����		�
��5�	<

����������� 1

�� @(�(   Ja , lieber Wilhelm ,  meinem Herzen sind die Kinder am nächsten auf der

Erde……- immer, immer wiederhole ich dann die goldenen Worte des Lehrers

der Menschen :     “ Wenn ihr nicht werdet wie eines von diesen ! ”  (Goethe ,

S.30)

)����"��*������;���@(�(;�+���	��� 
Matth 18 , 3  “ Wahrlich, ich sage euch : Wenn ihr nicht umkekret und werdet wie die

Kinder, so werdet ihr nicht ins Himmelreich kommen. ”
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	����		�
��5�	<����5�6�&��-���"�6

������ 18, 3  (Matthew 18, 3) “ And said ,    Assuredly, I say to you, unless you are

converted and become as little children, you will by no

means enter the kingdom of heaven. ”

$%���	�����   “�	�"%���
���!	��$"���'�8%�����    3��;�"����

&��"%��=!��*��8�����4@"�%@" I    ����!
�-��=�$#��4����		
<

&��&4��%�”

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

#/���!���	
���H?8�=�"�	��4���=!���!
3�����4-��
�����������!�"

;	

	����		�
��5�	< ����	�"�=��������-���"���������&	   ��'���'�;	�
�"���� &��&4�
�4-��
���

!�";	

	����		�
��5�	<����'�8�4  3��$������	
��
����"����'���/�=��
	����8�����?�	
"�D

�����"=8��	�����  &��=9�
��;/4-���"����   $���"��!�";	

	����		�
��5�	<    8�"#/���!��$�%

���
��  "@!
&4��	
��
���  “3��8�"����&��"%����*��4@" I”    ����&���	�"���	���-���	
��
="%�

�
������"%���3��;	
4��	��-��;	
���/    4����'� #/���!��!����4���=!8����"-��
�������	�"�=�;	



	����		�
��5�	<������ 18 -�� 3  ��=��&��  $%
"��"��4����9���		3��"�����-���	
��
4��"%���

�;���=8�#/������-��=!��� �	
��
��'��!�";	

	����		�
��5�	<�4��	�   3��$��	/��	
��
-���"����

!
����&�  $������
���8����4���"��

��$�% ��%�X%�< �8��	�"  =��%"��'&��������=4���=8�-��9���=!&4���"�����4@" I…

… �����'�-����"3��;	
4��	��-��;	
D��4�#/�����=8?����;	
��
<�	��	�����  “3��

8�"����&��"%��=!��*��8�����4@"�%@" I”

����������� 2

������� Ihr steht so gelassen ,so ohne Teilnehmung da, ihr sittlichen Menschen ,

scheltet den Trinker , verabscheut den Unsinnigen, geht vorbei wie der

Priester und dankt Gott wie der Pharisäer, daß er euch  nicht gemacht

hat wie einen von diesen.  (Goethe, S.47)
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	����		�
��5�	<����5�6����	���

Luk. 10, 31  “ Es begab sich aber ohne gefähr, dap ein  Priester dieselbige Straße

hinabzog, und da er ihn sahe, ging er vorüber. ”

Luk. 18, 11  “ Der Pharisäer stund und betete bei sich selbst also : Ich danke dir ,

Gott ,   daß ich nicht bin wie die anderen. ”

;	

	����		�
��5�	<����5�6�&��-���"�6

Luke.10 , 31  “ Now by chance a  certain priest came down that road.  And when he

saw him, he passed by on the otherside. ”

%/"� 10 -�� 31  �#��?�+�	8��
�8�����4��%�&������'�   ������8@�
���'�"@�4���%�&�������"\�"

                         8����

Luke 18 , 11  “ The Pharise stood and prayed thus with himself.   ‘God. I thank you that

I am not like other men – extortioners, unjust, adulterers, or even as this

tax collector. ”

%/"� 18 -�� 11   
�\�	�����'������"=�=!-�������6V�����  “ -��$��;	
��*��!��  -��;	
��
<

�����-��;	

+7-��;	
��
<    ���-��;	
��
<&���8����
����� ������*�
��%5


���		�  $%

�%����	
��7�  $%
&���8����
��"@�5�6�
���'”

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

     !
�8@�!�"����������� 2 �����"����'��"���� ��D�%�
=�"�	�-����4����;	
�!�
!�"

;	

	����		�
��5�	<���$8�������-��
���$�"����"����	���-��4���"�� "�	!
3�����4-��


�����*�5�6�&�� 8�"&����;	

	����		�
��5�	<�	
"��  "�	=9�
��D�;�<��;�
!
&��3/"����

���-��"�	�-���-��;	

	����		�
��5�	<  4���9��
�����   Priester $%

�����  Pharisäer   8�"

���44/���;!���+"	�
��D�;�<���5�6� ��!&4�
���8������   “;	
���<”   $%
    “
�\�	����”

����
���!	��&��=9�"�	$�%#�4 8�"$��&�����;���<"���	��� �������������!�"
	���<D����  4����8�+

��' !��!����*��������
��=�;	

	����		�
��5�	<���
��D�;�<��;�
4��"%���
�	�-�����������&	  ����"@

;�
��  Priester   =9�=�;	

	����		�
��5�	<���   “�+�	8��”   $%
   Pharisäer   =9����   “
�\�	���”

$%
�;���=8�#/���������$�%5�6�&���-��=!
���8��������$��!	��   #/���!��!��=���9���		3��"

���$8���-��;	
�!�
=�;	

	����		�
��5�	<"��"��&��4���

��$�% ;�"����#/���D�%�		�!		��&4�$���>��"���
�"�4��
����  -��&%�&����
���� $%��

"@�4���%�#���&��8����4����+�	8��     =�=!��"���6V��-��
+7;	
��*��!�����&��
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�	����=8�;�"������*�������
�=4
�8����=��		4�;�"�-��8%����'�  4���9��
�

\�	����
�"	
���

����������� 3

������� Ach ,  ich wollte ,  ihr begrübt mich am Wege ,  oder im einsamen Tale ,

daß Priester  und  Levit vor dem bezeichneten Steine sich segnend vorü

bergingen und der Samariter eine Träne weinte .(Goethe,  S.123)

;	

	����		�
��5�	<����5�6����	���

Luk. 10, 31   “  Es begab sich aber ohngefähr ,  daß ein Priester dieselbige Straße

hinabzog ,  und da er ihn (den von Räubern Überfallenen und

Zerschlagenen)  sahe, ging er vorüber.”

Luk. 10, 32   “ Desselbigen gleichen auch ein Levit, da er kam bei der Stätte und sahe

ihn, ging er vorüber.

Luk. 10, 33      “ Ein Samariter  aber reiste und kam dahin ; und da er ihn sahe,

jammerte ihn sein..”

;	

	����		�
��5�	<����5�6�&��-���"�6

Luke 10, 31   “ Now by chance a certain priest came down that road.  And when he

saw him, he passed by on the other side.”

Luke 10, 32   “ Likewise a Levite ,  when he arrived at the place ,  came and looked ,

and passed by on the other side.”

Luke 10, 33   “ But a certain Samaritan , as he journeyed , came where he was. And

when he saw him ,  he had compassion. ”

%/"� 10 -�� 31   �#��?�+�	8��
�8�����4��%�&������'�  ������8@�
���'�"@�4���%�&�������"\�"8����

%/"� 10 -�� 32   
�8����=�;�"�%�� "@����8����"��   �������3���������$%
�8@�$%��"@�%�&�������"

                          \�"8����

%/"� 10 -�� 33   $��9���
���	��
�8����  ������4�������3��
���'�  
	�'��8@�$%��"@��=!�����

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

         �"��������!�	��
5�;=�"�	�	
;���< �����8@�&4�!�""�	����-����-��
���=�;	


�!�
-��;	

	����		�
��5�	<���-�� 
�� ��'�$��%/"� 10,31-33 ��	��&��4���"��  �4��9����
���

8���=8��-��"���	����3��"�	7<-���������"%���
�� =��	���-��������������"�� $�	<����	<
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��5�	<!�������" ��!!
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����!� "�	3�����4��*�

5�6�&������=9�
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��4	
�����*�;��D6  #/���!��&������	3�"������������	��������=8�4/=�

�����!��&4���'�8�4 $��=
	�$�4�=8��8@���� �"�������;	
�!�
!�";	

	����		�
��5�	<��=9�=�

"�	�	���	�����������	����  “$�	<����	<	
��”=�����=4����  4����'

!48���-��$�	<����	<                                              ;	
�!�
=�;	

	����		�
��5�	<

             12  ;.
.  1771                                                      �V�"�% 24 -�� 13

 29  ��.�.  1771                                                             ������ 18 -�� 3

 11  ".
.  1771                                                            1 ;�D<"6��	��< 17 -�� 16

 12  �.
.  1771 ��8<� 8 -�� 7

                                                                                     %/"� 10 -�� 31

��8<� 11 -�� 4

 30  �.
.   1771 ������ 3 -�� 4

             3  ;.�.   1772                                                               �H??�!�	�< 12 -�� 6

                                                                                      ��%��		���??��� 28 -�� 23

             15  ;.�.   1772                                                              ��8<� 6 -�� 44

��8<� 6 -�� 65

         ������ 26 -�� 39

������ 27 -�� 46
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�;%��4+4� 104 -�� 2

 4����8< 34 -�� 4

         ���		���-���		7���"�	 ��8<� 14 -�� 28

             ��8<� 13 -�� 1

        8%��8���+��                       %/"� 10 -�� 31-33

             %/"� 18 -�� 11

     %�"67
"�	�������;	
�!�
=�;	

	����		�
��5�	<����	�"�=������������/� 3

%�"67
 4�����&���'

1. �"-��
���$%
��������'�8�4��=9� �9�� !48���%������� 15 ;.�.1771  ���
�4��!�"

������ 27 -�� 46 ���

������� “Mein Gott ! Mein Gott !  warum  hast du mich verlassen? ”

                          (Goethe, S.86)

 =�"	7��9����'#/���!��$"��H?8�4���"�	�"-��
���!�";	

	����		�
��5�	<����'�������

4����'

��$�%     “;	
�!��-��-��;	
��
<  ;	
�!��-��-��;	
��
< &���	���4��'�-��;	
��
<����”

                    (;	

	����		�=8�� 1983 8��� 128)

2. �%���$����������!�";	

	����		�
��5�	<$%
�	�����'�
���=8�$�"����!�";	


�!�
  �9��    !48������$�	<����	<�-������“8%��8���+��” 4����'

������� Hier , Lotte !  Ich schaudre nicht, den kalten, schrecklichen Kelch zu

fassen ,  aus dem ich den Taumel des Todes trinken soll !  (Goethe

,S.123)

                  �"���� &4��%���$�� $%
�	�����'�8�=8�$�"����!�";	
�!�
 ��8<� 18 -�� 11 ���

"%���3�� 3���-��;	
���/ 4����'

“ Soll  ich den Kelch nicht trinken, den mir mein Vater gegeben hat?”

;	
���/�	��"������	���  “!����4��=��>H"����  �	�!
&��4���3�������;	
��4�-���	�

�	
���$"��	�8	��”  (;	

	����		�=8�� 1983 8��� 446)
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#/���!��!��&4�$�%
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           3. ���-��
���!�";	
�!�
8%��-����	��"��$%��4�4$�%�=8��-��"�����'��	���� �9�� !4

8������$�	<����	<  �-������  “8%��8���+��”   4���9������������� 3 ����"��"���8�����'    �4��"�������

;	
�!�
���-��=�%/"� 10   -�� 31-33   ��	��"��$%
4�4$�%�=8��-��"���	������'��	����  "	7�

�9����'#/���!������D�"6�$%
�-��=!���'�
���=� ;	
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��5�	<�����%
����4 $%
���D�;�<

��;�
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3.4.3.     ��������	
���-�)���@)���$������������������>��������-"$�/
8��8�%  9���!��	  &4�"%���3��"�	3�����4
���8���-��
�������C��		�&�����

%�"67
 %�"67
$	" &4�$"�     "�	3�����4
����������
�� (Concept) �	�"���/���'�=�5�6����

����$%
5�6�����8���$%
"�	3�����4
�����&�������
����/�=�5�6�����8��� =�"�	3�����4


���8%����'
���$�"����-����C��		�-����'����5�6��-�����������������������
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;!���+"	����5�6�"@9���&��&4� "�	3�����4
����������
���	�"���/���'�=�5�6��������$%


5�6�����8���&��
�����*��H?8���"��"  4���9��  
�����  dinner  =�5�6����"�6  �����$�%��*�

&��  ������"�	3�����4�4�&��$�%�	����   $��8�
��������
���  ����&4�$"� ��8�	��@�  8	��-�����@�

����"�	3�����4
�����&�������
����/�=�5�6�����8���   ��*�����"�	$�%�����"����+4   �����5�6�

����8���&�������
��     4���9��=�5�6�������� 8	�����
����'��;����	���	/�!�"   $�����&����"�	

"��8�4
�������

       8��8�%  9���!��	  &4��"��������
�����  apartment  $%
  penthouse  ����������"�	

$�%���%�"67
 4����' (8��8�% 9���!��	, 2527:35)

           1. ���D�;�<  �4�3�����4�����-��
����'�4�����"6	&�� &4�$"� �;�	<�����<  $%
�;��<

�X���<

 2. =9�"%+��
��   8	���%�������
���8���   �4��	���4���"�	%�"�	
�5�	��-��D�;�<
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penthouse         8����9��9+4 �����/�9�'��/��+4=��8%��
�

apartment block   ��
�	            ���$���8���$��%
9�'�=8��9����D��

                             �����&	"@4�"�	=9�"%+��
�� 8	���%�������
���8���  3������"��&���!���=8�

����	�9���-��5�6�  !����#/�����=9����D�;�<  $%
=���9���		3������
���8���&��-�������

3.  =9����
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�?-���		7D�%����'�����	����=��������-���-�"���X�	�� $
	|� �	������  (Henry Crabb

Robinson)  ������� 
.D.1829  ���

“&���������!�	7<=4����-������ $�	<����	<9���9���X���	< �������-����������9�??


$%
������������������-�"��%���������”   (M.Swales, 1987 : 40)
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     Ulyß  =  Odysseus  &4�$"�  ��4���+�  3��3�����4��������5�6����	���!
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�/%�� 8	����4�������<

     Penelope  =  Penelope  &4�$"� �;���%;�    3��3�����4��������5�6����	���!
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,da fühl` ich so lebhaft, wie die übermütigen  Freier der Penelope

Ochsen und Schweine schlachten ,zerlegen und braten   (Goethe,

S.29)
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������� Wenn Ulyß von dem ungemeßnen Meer und von der unendlichen Erde

spricht,… (Goethe, S.73)
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      Melusine = ��%/����
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  ����"�����%/����
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Da ist gleich vor dem Orte ein Brunnen , ein Brunnen , an den ich gebannt

bin wie Melusine mit ihren Schwestern.( Goethe , S.9)
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�����&�����H?8�����=4��"  �;	�
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��� 8	�����D�;�<4���"�	3�����4�������*���"6	&�� 4����������

������� Meine Großmutter hatte ein Märchen vom Magnetenberg  : die

Schiffe , die zu nahe kamen. ,wurden auf einmal alles Eisenwerks

beraubt , die Nägel flogen dem Berge zu ,und die armen Elenden

scheiterten zwischen den übereinanderstürzenden Brettern.  (Goethe

,S.41)
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����������� 1

������� Wornach siehst du , schönes Licht?  Aber du lächelst und gehst , freudig

umgeben dich die Wellen und baden dein liebliches Haar.   Lebe wohl ,

ruhiger Strahl.   Erscheine ,  du herrliches Licht von Ossians Seele !  Und

es erscheint in seiner Kraft. . Ich sehe meine geschiedenen Freunde, sie

sammeln sich auf Lora, wie in den Tagen ,  die vorüber sind.   (Goethe,

S.108)
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���$�"����!�"���;%�-��������  #/�	����"	������ 4�������������&���'

����������� 2

������� Colma , verlassen auf dem Hügel , mit der harmonischen Stimme ;

Salgar versprach zu kommen ; aber ringsum zog sich die Nacht.  Höret

Colmas Stimme , da sie auf dem Hugel allein saß.

Colma

……………..

Tritt, O Mond , aus denen Wolken, erscheinet, Sterne der Nacht ! Leite

mich irgend ein Strahl zu dem Orte,wo meine Liebe ruht von den

Beschwerden der Jagd, sein Bogen neben ihm abgespannt, seine

Hunde schnobend um ihm !  (Goethe ,S.108-109)
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                                   (Oskar)
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Colma , verlassen auf dem Hügel , mit der harmonischen Stimme.
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                         2. "�	��	��
����-��=!

����������� 1

������� Weiß Gott , wie wohl mir’s war, wenn ich mich Sonntags in so sin

Eckchen setzen und mit ganzen Herzen an dem Glück und Unstern einer

Miß Jenny teilnehmen konnte.  (Goethe, S.23)

    �"����&4����9���-�����%
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������� Ich bemühte mich , meine Bewegungen über diese Worte zu verbergen.

Das ging freilich nicht weit : denn da ich sie mit solcher Wahrheit im

Vorbeigehen vom Landpriester von Wakefield,vom__*)  reden hörte.

(Goethe, S.23)
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 ����������� 1

������� Sie stand auf ihren Ellenbogen gestützt, ihr Blick durchdrang die

Gegend ; sie sah gen Himmel und auf mich, ich sah ihr Auge tränenvoll,
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sie legte ihre  Hand auf die meinige und sagte :  ,, Klopstock ! “ -Ich

erinnerte mich sogleich der herrlichen Ode,  die ihr in Gedanken lag, und

versank in dem Strome von Empfindungen, den sie in dieser Losung ü

ber mich ausgoß. (Goethe, S.27)
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���	������� 2
�� @(�( Das Haus , die Nachbarschaft , die Stadt kam in Aufruhr.  Albert trat

herein. Werthern hatte man auf das Bett gelegt, die Stirn verbunden,

                         sein Gesicht schon wie eines Toten, er rührte kein Glied. Die Lunge

rochelte noch fürchterlich,bald schwach, bald stärker ; man erwartete

sein Ende.  Von dem Weine hatte er nur ein Glas getrunken.,,  Emilia

Galotti”  lag auf dem Pulte aufgeschlagen. (Goethe ,S.124)
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�������-��&	�� Reiß, 1986 : 33)  #/���!���8@����
�	���
����-��=!

%�"67
-��������		7"		�=�5�;"����I $%
4/
������;���<����"����-���"��"�	$�% 	����'���

���-��#/�$�%����"���

������		7"		�$�%��""���������	
�5����� �;	�
"�	$�%�		7"		���*���������

D�%�

%���"��"�	�	
;���<�����=8��-��#/�$�%  #/�$�%�		7"		�����������$�%4���=!	�" �;	�


#/�$�%����		7"		�&������	3	���	��&4��8�����9��"�	$�%������������ ����$��
�4��'�	�"����"
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$�%�		7"		�	�������9�����"�6 9��� 
%�\\�	<� �� $%��4��	<� (Clifford E. Landers) #/��-���

8������9��� “Literary Translation. A Practical Guide” (2001) ����"%���&����� #/�$�%����		7"		�

������     
+7������8%���	
"�	�������!�"#/�$�%������	
�5����� "%���
�� #/�$�%����		7"		�

������    �'������� %�%� 
�����48�+�� 9����	
4�6V<
�4
�� ��
���	/���C��		�-��5�6������� ��


�������	3���!
8�
���8���!�"�������������$%
"��"�� �����	��\H�������+"9��4$%
��
���

3������ “�;	�
3��$���	��+����
�������	3�����4�����+4$%�� ���$�%-���	�"@���&������	33���

��4
���	+��	����'�8�4-���������&4�” (Landers, 2001 : 8)

������		7"		�
���
&	 $%

�����*�D�%��-������		7"		���/��	�!+4=4 ��*��������    

3"�3���"��=�����9�"�	$�%���%�4  ��"��6O��		7
4�����=8�
�������
������		7"		�$�"����

"��&� ���-���4�� “����		7"		�8	���		7
4� 
�� ����	
;���<����+��=8�
����;%�4�;%�� =8��"�4


�����"
�4 (imagination) $%
��	�7<����I���#/��-���  ��"!�"��'� ���	
;���<�����*��		7
4�

!
������	/�D�%�
 (form)  	/�D�%�
���������=8��"�4
������” (����<  D��
D	������<, 2514 : 31)  

���� �!���  ��
��9	
 "%���3�������$%
5�6�=��		7
4�$%
�+��	��5�;=�5�6������
���

��4
%����"����"�������$��$��� $%
4����8�+���5�6��������=�"�	������	��!+4�	
��
<-��#/�

�	
;���< #/��	
;���<!����*������%��"�\��3���
�� “�;���=8��"�4
���&;�	�
�	
"�	8���� 8	���;���

$�4���"����
�����"
�4$%
��	�7<-������"�	
"�	8����” (�!���  ��
��9	
, 2514 : 26) ��"

!�"��'� �!���  ��
��9	
 &4����������-��#/�����4������ #/����� “!����*�!
����=9�
���	/�
���

����	3=����5�6�$%
��!�	7?�7;���
�	!��!
�-��=!�		7"		�9�'���'�&4�” (2514 : 26)

=��+����-����"��6O�"�	$�%����		7"		� !�	�  �%\�� (Ji�i  Levý) #/�3��&4������*���4�

$8����6O�"�	$�%�		7"		�-���+�	�#/�8���� &4�=8�$��
�4�	��������		7"		�=�8������9���     

“"�	$�%�		7"		� ��6O�$8��D�%�
$-��8����” (Die literarische Übersetzung. Theorie einer 

Kunstgattung) (1969) ��� ���D�%�
8	������		7"		���*�������8����5�;3���
�����*�!	��=�

�%"$%
��*�"�	�	���
���!	��$���������� �4��%���$����!�"
���!	�������/�=��%"������5��


��*�5������  #%%�;�<���&4�
�� ���'�8�-����������/�=�	/�$�����5�6�������+��	��
 3��$����"�	
;���<

��/���"����������
�����-���9������/�  4����8�+��' $�����#%�����'�!
$�4�=8��8@���������-��#/��	
;���< 

$������#%�����'�����9�'=8��8@�	���	��-������$%

���!	������	
����D���	< �%�4!���C��		�

-��#/��	
;���<�����8%�"�%����&4���"  �����&	"@4� #/�$�%������
����-��=!��� 
���!	�������/�=����

D�%�
��'���=9�
���!	��5������ 8�"$����*�
���!	�����#���"�	��
���-��#/��	
;���<  #/�$�%����

;�����3�����4
�����*�!	��=�����	
;���<��"��=8�&4������
	�3���  �%\���'����� 	/�$�����

5�6� $%

+7
�����
���
�4$%
�+��	��D���	<��*����������������$�"����"��  �����������'��������

���'�8����
���
�4$%
�+��	��D���	<����#/�$�%����3�����4��"�� $%
������9���4���"�����#/";��
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��/�"��	/�$�����5�6�  4����8�+��' 
+7
��8%������=����'�8�����3/"3�����4&��/�5�6�-��#/�$�% 

�4�#/�$�%����8�����8	��	/�$�����5�6�=�5�6�-�����;���3�����4���'�8��8%����'� (Levý, 1969 : 34)

-�'�������&�������=8��"�4"�	$�%
��"�		�����  #/�$�%��*�#/�����
�$	" �����������=�

�	������
�-����$%
�-��=!������"�	��
���-���� ����$���������&4�	�������;%���             

����$�4%���-�������9���4���"��#/���������&� $��$�"����!�"#/���������&��	����#/�$�%���� 3�����4


����-��=!���-������"��4����������5�6�  "	
���"�	$�%�����&4��+��%���������$�%��	@!

��'�%� 8�"����!
!���'�%������#/���������&�&4��������$�%��'�

=���"�	$�%�4�����&� ������	
�5��������&��=9�������		7"		�&4�	��"�	$�%��"�/��%�4

��*�!�������"  $��$������3�����������$�%$%
%���-�������	
��D 4���9�� �����	�� ���	��� 

$%
>	����D� �������8%�"�/�	"�	���$�%�������;�
4�������I �9�� �D	6V"�! "�	
�� "�	�����  

"�	���
�	 ��*����  $�	�� ���%-X�	<��� (Mary Snell-Hornby) ��"��6O�"�	$�%9�����"�6#/����

��9�$�%����3����"�	���$�%$%
%���-���8������%��������� �����	�� &4�"%�����	���	
�4@���'

��� "�	$�%�		7"		�&��
���&4�	��
�����=!=��	
��D���=9�5�6����	�������=4��"   ��'���'�;	�


������		7"		���%�"67
��;�
�� "%���
�� ��*����������	���-�'�4���D�%�
���5�6�����#/"��4��/�

"��5�6������� $%
3/""��8�44����+
����-���		7"		� 	����'�5�6����=9��-���"@��*�5�6�

��;�
���-��#/��	
;���<��"4��� (R. Kloepfer, 1967 : 9)  �����#/���!���	��%�"67
��;�
-�������

�		7"		� 	����'��������#/���!��
�	
�����3�������!
$�%����		7"		�$%�� !��&4�4������"�	=�-�'����

��� 2.2 "%���
��

1.2 D�"6���6O�"�	$�%�		7"		�-��!�	� �%\�� #/�����$�
����"�	$%
-�'����=�"�	$�%

����		7"		� 4����'

1.2.1 "�	!���	
�4@��������

�%\��"%������ #/�$�%���4�������*���"�������4�  ���������������������/�=����$%


����"�	���
����-��=! #/�$�%����=9�����"�	=�"�	�-��=!�����4����'

1. ���
����-��=!"��
������I�����/�=������$%
���
	�
8<5�6������   

	��
���;����%����
���#�4;%�4

2. ��������"�%�%�"�	�-���  �'������� $%
�		��"�D-���	���� 	����'�   

$���+�8	��������
�?���#/��	
;���<����"�	!
����=8��8@�4�������"�	���

5�6�

3. �����-��=!�	���-���5�;$�4%��������/�=������$%
����	3       

3�����4��"��=�#%���$�%�����
	�3���
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1.2.2 "�	��
����������

#/�$�%
�		/���
��
$%
����"�	��
����		7"		� ������!�"���
	�'�	/�$�����

5�6����=9�=��������&����!8�
��������
��������
���8�������"��8	�����		3	����������"��=�

5�6��%�����  #/�$�%!����*�����4��
���8���-�����������"�� �����	���	/����
�����*�!	�����

�������&��=������'�
������=4 ��
���8���=8�9�4�!�$%��!��!
8�
���������
���8���=�5�6�    

�%���������	�"���������&4�3/"����8	�����������=8�="%��
�������+4  �%\��=8�$��
�4��� "�	��
���

�������&4�3/"������'�-�'���/�"���H!!������	
"�	 &4�$"� "�	8�
���!	��=������� ����8���3��#/�$�%

�		7"		�
�	�����������"�9��D�%������$��!	��  &��
�	������9���4���"��#/���������&����	/���"
%���&�

"���	����	���������  ����8���3�� #/�$�%
�	;������%����&����4$�	"
���	/���"8	��
����8@��������

%�=����$�% �;	�
���$�%���4������-��="%�
���!	��$�������*�"%��-�����������"����+4         

�����	
"�	������ &4�$"� "�	���#/�$�%�����	
8��"=�!+4���=�"�	��
���-�������  ����"��8�4=�

=!�������"�	!
����8	���������'�
������=4=8�#/������	��  $%
�	
"�	�+4���� #/�$�%"��8�48%�"

$%
����"�	$�%-����5��8%��!�""�	��
����������$%��  ����� "�	��
����������
�	4������&�

=�����"�	�4���"����"�	
�����		7
4����������=!
+7
��$%
$��
�4 	����'��+��	��
-��
���	
;���<   

&����������8%����'�!
�	�"���/�=�	/�$��=4 #/�$�%��
�	=9�
���	/���"-����=�"�	��
���$%
&��
�	

��	��
���
�48	���	��%�%�"�	�-���-��������� ��"��'�&��
�	��4���8	����	�����'�8�-��������� 

�;	�
������'���=9�"�	$�%���8�"��*�"�	!�4"�	 $%
"�	!�4"�	���=8�D�%�
4���
+7
��

1.2.3 "�	3�����4�������

#/�$�%����		7"		�
�	3�����4����������3/"�����������D�%�
 ����!
�8@�&4����"�	     

$�4���"-��5�6�  #/�$�%!��!����*�������D�%�
=�"�	=9�5�6� ������!�����"�	=�"�	�%��"=9�

D�;�<$%
������=�5�6��%�������������'�8�$%
�'�������=8�="%��
���"���	�������I=�������� $%


����;�����	�"6�	
4��"�	=9�5�6�����%��"�		��=8���/�=�	
4���4���"���%�4��%�4��� ����&��=9�����

�������

1.3 !�""�	����%\��$�
������ #/�$�%
�	��
��������������;���=8��-��="%�
���!	��$�����

��*�"%��-�����������"����+4 $%
"�	��
����������
�	4������&�=�����"�	�4���"��"����"

�	
�����		7
4���'� #/���!���8@�4������������ !��&4�D�"6�"�	��
����		7"		�$�� hermeneutics

D���	<$8��"�	��
�������		7"		�$�� hermeneutics ;�C����!�"��	+"��D���	<=�

����"	�"$%
�	��� 
�� "�	������������		7"		�
������	����		
<���5/���H??�  "�	!
�-��=!

������=�%�"67
��'����=9��	
��"�	7<=�"�	�-��3�������4�������"�	����	��"��� “���!�"	$8��"�	��


���” ���
�������-��"�4�����	< (Gadamer) ��"�	�9?����	���=�
	���<D��		6��� 20 ���

8���3�� "�	�
%����&8��%��&���	
8��������I�4���"�����������*���
<	�� �������'�$%
�������=8�$"�"��
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�%�4��%� 4�����"�4�����	<"%���&����� “�	������-��=!��
<	��!�"����I�4��� $%
�-��=!����I�4���!�"

��
<	��” (Vogt, 1999 : 54) ��������	3������&4�9�4�!���� ��"�	
;���<
��5�;-���H!�!"9�����!


���&��/�
����-��=!	��%
����4�%�"��������I =���%��4���"��	��%
����4�%�"��������I��'"@��!�"

5�;	����'�8�4-��
�����*���"�	
;���<�������  =�
����8@�-��"�4�����	< "�	����������

�		7"		� 
�� "�	�����	
8����#/�����"������� �;�����"3��
����-��=!-�����������������

#/���!���8@���� "�	��
���������������*��������
�?���"�	$�%����		7"		�  "�	��
���

��&4�8���3��"�	��
������D�;�<8	���
	��	������&���"	7< 8�"8���3��"�	��
���=�
���

8���-�� hermeneutics �����;	���"��"�	����������������'�=!  ����;����������??�7-��

#/��	
;���<$%
�������8��������"3��#/��	
;���<=8��-��=!!��!
3�����4���'�8���	
��������	����/���"

��&4������
	�3��� ("	7����#/��	
;���<��9������/�)

1.4 "	
��'�"@4� #/���!��
�4��� D���	<$8��"�	��
������&����*�8%�"�	
"�����"�	$�%���!


�	
��
�������	@!  #/���!��!��D�"6���6O�"�	���
	�
8<��������8	��"�	$�%-��
	�������� ��	<� 

(Christiane Nord) $%
8%�""�	��!�	7<���$�%-��
���	��� &	�� (Katharina Reiß) 
��
/�&�4��� 

�;	�
#/���!���8@���� "�	!
�-��=!���'�8���	
-�����!����*�������"%����$%
$��������������*�	
�� 

$%
��������	3������4���8%�""�	�����9�"�	&4� 4��
��"%���-����%\	�� ��%�< (Wolfram Wils) ���

“#/�$�%��������	3=8��8�+#%$%
������&4���� ������&-$%
�	���=4���=8�

�-�3�����4
���8�����"��&4�������
���"��
���8���$%
%�"67


-�������������� $%
=9�"	
���"�	=�"�	����
	�
8<
���8���!�"

��������������"��&4�3/"���������&	” (Wils, 1950 : 5)

��6O�"�	���
	�
8<�����-����	<��	���4���"�	���
	�
8<������������"���"�	$�%��� 

�4��������������������
	���I8����
	�'��;���!���	
�4@�=�5�;	�� -7
�4���"��"@��'�
��3��$%


8�
�����=�=!  
��3������=8?��"����"���H!!��5����"��������9���=8�#/�$�%��4���=!&4����
�		��

$�%���4��"%���8	��&�� $%
5��=��������&-�����&	 4���9�� =
	��*�#/����!���  ��!+4�	
��
<�����&	=�

"�	!���  #/�$�%�-��=!�����8	��&��  �������'���
	��	��������&	  �-���=8�=
	 $%
��8������������	

�
&	 ��*���� ���!�"��'�"@��3��-�'����"�	"��8�4"%�+��<=�	
4��!+%5�
 ����
�� ����"�	$"�&-

�H?8�	��%
����4����"�4!�""�	$�%  =�-�'����������&��
�	���
	�
8<	��%
����4-�����������/�=�

-�'����$	"��"���&� �;	�
!
���=8�$��
�48	��$	�!/�=!����"�4-�'�3/"���%��&�  "�	���
	�
8<�����

=�-�'����$	"��*� “"�	���
	�
8<���������"����-���"��#/�$�%” ������!�"8%�"��9�5�6�D���	<     

!������� (psycholinguistics)  ����-�'������������*� “"�	���
	�
8<���������"����-���"��"�	$�%” 



8

���8%�"��9�5�6�D���	<����� (textlinguistics) �����+��"�	���
	�
8<�H!!��4���5�6�$%
�H!!��

����I������/�5����"-��-���-��5�6����$������	��%
����4���&���'

1.4.1 "�	���
	�
8<��
<�	
"��5����"����� (Textexterne Faktoren)

#/�$�%
�	��'�
��3��=�=!�;���;�!�	7�������������"���"�	$�%������ =
	��*�#/�

�	
;���<  ��!+4�	
��
<�����&	=�"�	�	
;���<  #/�����
��=
	  #/��	
;���<������	4�������=4  �3�����

=4  ��%�=4 $%
�;	�
�8�+=4 (Kautz, 2000 : 85)

1.4.2 "�	���
	�
8<��
<�	
"��5��=������ (Textinterne Faktoren)

��	<�=8�$�����=�"�	���
	�
8<��
<�	
"��5��=������ 4����'

1. #/�$�%��'�
��3����� ��������"��%��������'���*��	�����"����"���
&	
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8�"!����*�"@
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����	�"�=������4���”  (G. Mounin, 1967 :121)
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�	;�!�	7��	
"��"�	$�%&���!@4

�	
"�	4����'
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(Erläuterungen und Dokumente.  Johann Wolfgang von Goethe.  Die Leiden des jungen 

Werthers.  Stuttgart.  Reclam Verlag : 1971) 
��
/�&�"������!�	7<$%

�������������%��-��

8������9+4	��#%���-���"���� (Band 6.  Romane und Novellen I.  Hamburger Ausgabe.  Mü

nchen.  Deutscher Taschenbuch Verlag : 1982)
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3.1.1.1 
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	���<D��		6��� 18 =��3��"�	7<����"��  ���
��������-���	�����< 
����� “artig” =9�=�
���

8�������"��  $%��$���	���  ��!!
$�%��� “hübsch” (���)  “nett” (���	�")  “zierlich” (�����@�4/) 

“galant” (�+5�;) ��*���� =�-7
���
����� artig =��H!!+�����
���8������ “�	���	���       �9���\H�  

������4�”  (Langenscheidts Großwörterbuch, 1993 : 70)  �
��'� =�"�	$"��H?8����
�	�%��"=9�
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����������� 1

�������

Wer aber in seiner Demut erkennt, wo das alles hinausläuft, wer da sieht,

wie artig jeder Bürger, dem es wohl ist, sein Garten zum Paradiese

zuzustutzen weiß… (Goethe, S.14)
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����������� 2

�������

In der Folge wird dies leider nur zu deutlich ; denn als Friederike beim

Spazierengehen mit Lotten und gelegentlich auch mit mir ging, wurde des

Herrn Angesicht, das ohnedies einer bräunlichen Farbe war, so sichtlich

verdunkelt, daß es Zeit war, daß Lotte mich beim Ärmel zupfte und mir zu

verstehen gab, daß ich mit Friederiken zu artig getan. (Goethe, S.32)
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��"�	�8%����'�8@�&4�9�4����-�'������\	��4	��
��"&��4���%��"��%����$%
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���8��������*����'�8���	
!��!����*���""���
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3.1.1.2 
��D�;�<5�6��"��
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�?-��#/�
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���8����"�����=9�=��H!!+��� $��
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���8�����������*���/�=��H!!+��� !
&��&4����'�


����	�"���	��� 4����������
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           �������

; und dann gibt’s Flüchtlinge und üble Spaßvögel, die sich herablassen 

scheinen, um ihren Übermut dem armen Volke desto empfindlicher zu 

machen. (Goethe, S.11)

��$�%

��"!�"��'�����;�"!���%��$%
;�"�%���%"	��������$�	��3�����%���
�8�

"��;�"
���"
�!�  ��'���'�;����;���!
�"��-��=8�;�"�-�	/���"�!@�9'����"-�'�&���"
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	�
8<

8�"���44/=�;!���+"	��H!!+���!
;�
��$�%-�� “Flüchtlinge” ��� “#/��;�;      

#/�%�'5��” 3��#/���!����4���=!3�����4
����'4������	�"�=�;!���+"	� ���'�
���-���	���!
#�4

&� 4����8�+��' #/���!��!���������
��-���/%-��
����'���=9�"��=�
	���<D��		6��� 18 ����;�=�
/����

"�	�����������-��
�	<�  �	�����< 8��� 9 ���  “Flüchtlinge” =��	���
	���<D��		6���18 

8���3�� “#/��������
&	$��#���#��”  #/���!��&��&4�3�����4
���8����	���������"6	 8�"��


�������	���   ="%��
���$%����4���=!�%��"=9�
����� “;�"!���%��” ����8���3��
����&��

��
���!	��=!$%
9����$�	��

3.1.1.3 
��D�;�<�����!�"5�6�3���$%
5�6�9������

#/���!��;�����"������D�%�
=�"�	�%��"=9�
��D�;�<����3��
������
� 

���������3��9������ ��
��D�;�<���=9���*�5�6�3��� ����$�4�=8��8@����#/�"��%��;/4��/���'���"�	D�"6�����  

"�	3�����45�6�3������;�=������*�5�6�&��!����"%����"�;	�
����!���=8�#/�����9��&���	��

���
��D�;�<4��"%�����*�5�6�3�����������!�"5�6�	
4���/����=9�=�	�9�����"=�������� 4����������

5�6�3���

�������

“….der lose Vogel, der Große, hat mir gestern das Pfännchen zerbrochen,

als er sich mit Philippsen um die Scharre des Breis zankte” (Goethe, S.16)

��$�%

���������!��
����8%�&8% �-����"	
�
�"$�"�;	�
$���"��-/4�D6��8�	����8%��

"��\�%��
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�"����=9�D�;�< “Scharre” ������*�5�6�3���-��9�����	�������
����"�����=��      

��
���8������ “�D6��8�	���-/4I	��"��&��=�8���8	��"	
�
” (Goethe, 1982 S.572)  

=�"	7���' #/���!������!3�����4��"����*�5�6�&��	
4�����������"���������&4�  
	�'�!


=9�
����� “-���"��8���” "@!
=8�5�;$���"�����-��������C��		�&�� ������!���=8��	���


���8�����%����&� !����4���=!=9�
��"%��I��� “�D6��8�	” $%
=9�
��"	��� “-/4” �;���

�-��&��;	�
!
=8�#/�����&4��8@�5�;���#/�$�������"�	������"��������4��9�4  ����
��D�;�<
����'

=��H!!+�����
���8���8%��
���8��� 4���9�� 
���8���$	" 
�� =9�����8	���%@�-/4-�4

&�����;�'�!��������4�� �9�� �+��-"��%���
"+����� ��*���� (Duden Universal Wö

rterbuch, 1993 : 1079)

5�6�9������

�������

Sie lief hin zu ihm, nötigte ihn sich niederzulassen, indem sie sich zu ihm

setzte, brachte viele Grüße von ihrem Vater, herzte seinen garstigen,

schmutzigen jüngsten Buben, das Quakelchen seines Alters. (Goethe,

S.31)

��$�%

%@�����8@�4����'�!��	������&�8�;%��-�	���=8��-�����  -7
�4���"�����"@�	+4���%�

����;	���"���-�  �����"��� ��4����>�"
���	
%�"3����4���  !�"��'� ���8��&�

"�4%/"9��
��%@"-�����8%���������'�����"�	"$%
���$�� $���-�"@��*�      

%/"$8���������#/�=8�
����+-$"����8%�������'��%��9����

���
	�
8<


����� “Quakelchen” ��*�5�6�9������������	+��-�����	���=�
	���<D��		6��� 18 

����=9� ��
���8������ “%/"�"8	���!������%@"9��	���&8�” (Goethe, 1982 : 575)  #/���!��

�%��"=9�
����� “%/"$8���������” �;	�
=8�
���8���$%
5�;���9�4�!������*�%/"
��%@"����

��$�9��	���&8�  $%

����� “%/"$8��” "@\H�4/��*�5�6�9������������	�"�����!������
���

5�6��������&4�

3.1.1.4 
��D�;�<�����!�"5�6�����

�"��������=9�
��D�;�<�����	�"D�;�<��!�"5�6������	
��D �9�� !�"5�6�

>	����D� 8	��5�6�%
��� !�������" 4���9��



15

     �������

Sie hat mir meine Exzesse vorgeworfen !  Ach, mit so viel Liebenswürdigkeit !

Meine Exzesse, daß ich mich manchmal von einem Glase Wein verleiten

lasse, eine Bouteille zu trinken (Goethe, S.85)

      ��$�%

������8��;���"		��"�����-��-�� $������$�����9������8��&4����	�"������"       

;���"		����-����"�%���=8�������4����8%����+���;���!�"8����$"��&���*�8����-�4=�

���
	�'�

���
	�
8<

=�8����
���8�������"����' ��
�������!�"5�6��������
�� &4�$"�
����� Exzesse

������!�"	�"D�;�<5�6�%
��� lat. excedere ����$�%��� “Ausschweifungen” 

(Rothmann, 1972 : 52) ��!$�%��*�5�6�&����� “��"��"%/���"���  -����-���"&�”  

����
�������� 
�� Bouteille ��!�"5�6�>	����D� $�%��� “-�4”  �"����=9�
��5�6�%
���

���$8��  =��	
��
$	"#/���!��$�%
�� “Exzesse” ��� “;���"		��"�����” &��=9�
����� “��"

��"%/���"���” �;	�
!
&���8��
��"���	��� ������!�"\H�4/��*�5�6�;/4$%
����
���

8���$	��"��&�  �"����=9�
�����	���;���"		�-�����%

	�������!�����'�9���=!&4�=����

"	7� ����8���
������ ����"��"�	4����8%����+���;���8����$"�����!
��*�"�	"	
���8	��

;���"		����4���� #/�4���!
&������"�	�������"��"�	4���8����-�4  ����
�� “Exzesse” =�

�	
��
������ #/���!��=9�
�� “;���"		�” �;���������4��� ������!�"�	
��
����������"���


���8���������/	7<$%��

3.1.1.5 
�������
���8���$>�������;���<"��$"���	����

"�	$�%
�������
���8���$>���=9��	�������� 3��$����!!
8�
��������
���

"��	
8����5�6�&4� $��
���8���$>�����
�����%"��D�<$%
�����D�<-��
�=����
�$%
       

��C��		��������"����'� ��"���!
������"��*�5�6��%�����&4���'�8�4 4���9�� �"����=9�
��D�;�<8%��


����������$>�"�	����%"-�����%

	����
����=8��8@�$��
�4-��#/��	
;���<$%

�	�������-��#/�

�	
;���<&4������4� 4����������

�������

Wenn ich die Einschränkung ansehe, in welcher die tätigen und

forschenden Kräfte des Menschen eingespert sind…  (Goethe, S.13)
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             ��$�%

������-���	
!�"6<���;%���	����		
<-����+6�<����8�+49
��"�;	�
��+6�<��/�=�

�5��
�����-���-�!��"�4

���
	�
8<

8�"$�%
�� Einschränkung ���
���8����"�� &4�$"� “!��"�4!����� 8	��       

����"��������������” 8����
���8���-������!
&������
����	�"����������"��������"�	  

�"����=9�
�� Einschränkung �;����
����$��
�4-�����%

	=��9���	�9?������
����     

�%"��D�<-��
�	������� "%���
�� �8�+������=8�$�	<����	<�+"-<�	���=!����8���� �;	�
�-�

�8@����9������+6�<��-���-�!��"�4 ��+6�<&������	3&-��
���8	��"���&�3�����������*���	��4	<&4�  

=�"�	$�% #/���!��&����!$�%��������"6	��;�

����� Einschränkung $%
$�%����
	�

�	����	
��
�������&4� �;	�
&������
���8���  #/���!�������%���	
��
�4����-��
���=�

��+�	
��
-�'���"��� $%�����4����	
��
$	"=�������� ;	���"����	��
�� “��+6�<��/�=�

�5��
” 8���
����� “�����-���-�!��"�4” �;���=8�
���8���
	�3���$%
=8�#/������-��=!

3.1.2 ��������	
���(5�5+���) ��
"�	=9�
���+	+6�		;���=�5�6����	�������"��&���+����"������� �;	�
=9�&4�"��

�+"9�'�$%
�+"V��
  =�-7
����+	+6�		;���=�5�6�&����"�	=9��'��"��8%��I
�� �;	�
������=9�����

"�����9�'�$%
V��
������
�  ������!�"�	���-������=������������	3������
���&4�"������	�9

"�%��� 5 -��&�� #/���!��!��=9�
����� “-��” ���8	���+	+6�		;����+	+6���8���� “Ich”  $%
 “����” ���8	��

�+	+6�		;����+	+6������ ��'��������$%
&��������� “Du” $%
 “Sie”  "	
��'�"@4� "�	3�����4
��

�+	+6�		;���=����������&4���*�&������	��	����;	�
���H?8�����	
"�	  �	
"�	$	"�"�4!�"

"�	���#/��	
;���<=9��+	+6�		;����%��&��� &��&4���*�&����8%�"&���"	7< ���=8�#/���!��   �����$%


&������	33�����4���"�	=9��+	+6�		;��������%����&�����*�5�6�&��&4� ������!�"-��"�	

�-���=�5�6�&��&�����'�=8��%��&����9����'�  �����	
"�	��������!�""�	���#/��	
;���<=9�
���+	+6

�		;��������"�3��
������
�$%
���"	7�"@�����	
��
������+	+6�		;����+	+6������;8/;!�<

��"��%��I�4�&�����	���="%��
������������&4�  #/���!������	3�	+�"�	=9��+	+6�		;����+	+6������

=��������$%
����"�	3�����4��*�&�� 4����'

1. $�	<����	<=9��+	+6�		;����+	+6������  “Du” "����%�X%<�$%
��%$�	<��%�4

��%� $��=�!48������4#��"����-���&�-�������!�"��%$�	<�"%��=9� “Sie”  ��'���'

���
�������-��
����	���=�
	���<D��		6��� 18 �����"��%����"�	=9��+	+6

�		;���&�����	���-���3��"�	7<$%
��%�����-���  "	7���'#/���!��=9�
����� 
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“����” ��'����$8�� ������!�"-��"�	�-���=�5�6�&��&�����'�=8��%��&��� 

�;	�
��!���=8�#/������-��=!#�4$%

�4���#/�$�%&��	��
��&4� 4����8�+��'    

��C��		�-��"�	=9�	
4�����5�6�-�����	���=�
	���<D��		6��� 18 !��&��

�	�"�=8��8@�=�"�	$�%

2. $�	<����	<�������"��%@������" "�	=9��+	+6�		;����+	+6������-��

5�6����	���
�	!
=9� “Du” �	��">����	�-��� $��=�������� ��'����=9� “Sie”

����"��$%
"�� �"������;�
9�����%����$�	<����	<��/����%��;��$%

�43��%@����

$%���		���
���	/���"����������� 8	��=�!48���%�%@����"����-�!
���!
=9�


����� “Du”  "	7���'"@�9���4���"�� #/���!��=9�
����� “$�����” $����'����
���;���&��

=8�#/����������

3. $�	<����	<=9��+	+6�		;����+	+6������ “Ihr” ������*�
��;8/;!�<  ���
���

8����H!!+���$�%��� “;�"�����'����” =9�"��
�����������
�-�'�&� "��#/������

�3��
������
�����"��� �9�� 8?��	��=9�  "	7���'#/���!��=9�
����� “$�����” $%
 

“�!��” 
/�"���;���&��=8����'�������$�4������!$%
&��=8��"��	��#/�\H�

�������

Ich stieg hinunter und sah sie an _ ,,Soll ich Ihr helfen, Jungfer ?”

sagte ich. _ Sie ward rot über und über.  (Goethe S.11)

��$�%

-��!���4��%����&4&�$%�����8������  -��3�������� “$����� =8�-��

9����!��   ���&8�”

���
	�'��"����"@=9��+	+6�		;��� “ihr” ����=�
���8����H!!+���$�%��� “-��

�-���'�8%��”  3��$�%���
���8����H!!+���!
&������
���8���  #/���!��
�4���

�"����
�=9�
����� “ihr” =8���
���8������ “;�"�����'�8%��” �8����=�
���

8���-�� “Ihr” �H!!+��� $�������-���4��� “i” ����%@"�;���=8�$�"����!�" “Ihr”

����=9�"����	������V��
������
�����"��� #/���!��!��$�%��� “;�"������'�8%��”  

"	7���'�9��"�����"�	3�����4��*�&��&����!$�4�
���$�"����-��	
4��"�	=9�


���;��������"�3��
������
�&4��;	�
!
���=8�#/����������

4. �"����=9��+	+6�		;����+	+6������ “Er” ���8	��#/�\H��;D9��������3��
���

���
�����"���  "	7���'#/���!��=9�
����� “����” &��=9�
����� “�!��” 8	�� “$"” %��I 

�;	�
!
&����4
%���"���'�������$%
�	����4�	��-��������� ����#/��	
;���<
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����"�	$�4�=8��8@���� $�	<����	<  =��=!$%
8���=�9
��"		�-���+

%����-�

"��%��;/44���

        3.1.3 ��������	
#<�	�@)���$��"���� � ��
"�	$�%9�����;�
$%
�����������=���������	���� “$�	<����	<	
��” #/���!����4

$�����"�	$�%-���%\�� ����
�� "�	���D�;�<�4���48%�"���"�	������"�������"-	
-��5�6�

���	���=�"	7������*�9����+

% �3�����  �"�����3�����������*����	/�!�""������&�  8�"��*�9�����;�
-��

#%����	����=4�	����8�������3/"�������=�������� #/���!��!
$�%��*�5�6�&��$%
���%@�9���5�6����

��� 	����'����9���		3�������	
"��  "�	3�����49�����;�
$%
�����������$�����"��*� 4 

�	
�5� 4����'

1. ���D�;�<��������=�5�6�������� ��'�5�6����	��� ���"�6 $%
>	���

�D� �9��

���	��� Wilhelm ��%�X%<�

���"�6 Ossian ��������

>	����D� Batteux �����

2. 3�����49�����;�
�����"%����

Weihnachten ���
	���<���

3. �;���
���;���-���
���

Walzer !��8�
��%��<

3.1.4 ��������	
����$� ���
#/���!���	
���H?8�=�"�	3�����4"�	�%��
��5�6����	���-���"�������=9�
��D�;�<

������4���"��$��������
���8�������"����	��&��=��	
��
�4���"�� "�	$�%��*�5�6�&�����

	�"6���'�
��D�;�<$%

���8�����*�&�&4���" ����������&4�
��"�	$�%
���8���-��
��"	�����'����

=8��	�"��
���8�������"��������"�	����������'� "�	�%��
��	
8����
��"	������
��!��-�48��&�=�

��$�% 4����������

�������

“…Ich bilde mir ein, wenn ich Ton hätte oder Wachs, so wollte ich’s wohl

herausbilden…”  (Goethe, S.41)

��$�%
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$��8�"-����"���4��8	��-�'#�'���/�-7
��' -��
�4��"���!
�H���������-��	/���"��%���'��*�	/�

	���&4������&	

!
�8@�&4���� �"��������"�	�%��
��D�;�< “bilden” ��'����
�� $������"���	�
����5���8���
�����

��*�	�"D�;�<�4�� �����#%=8�
���8�������"��&� =�-7
���#/������������5�6����	���!
����"�

�8@�"�	�%��
���9����' $��=�"�	3�����4��*�&������!���&4�  �		3	��	�������'&4�8��&�=�"�	$�%

3.2 ��������	
��������! ��
�(���
�� : �&'���$���������
3��$��=�"�	$�%��������	���� “$�	<����	<	
��” #/���!������"�	3�����4
���
�4$%
   


���8�����*�8%�""@��� $��"�	!
&4�
���
�48	��
���8���4��"%���=8��	�"��!+4�	
��
<-�� 

#/�$��� #/���!��!����*�����D�"6�$%
���
	�
8<�
	��	����	
��
5�6����	��������%
����4 ������!�"

���
	��	������$�"����!�"�
	��	����	
��
5�6�&���������"  �H?8����;�=�"�	3�����4  


���8���	
4���	
��
����	3$�����"����	
�5�-���H?8�4����'

3.2.1 ��������	
��$
������!�"
��"	���=�5�6����	�����"�	��%����	/�$%
#�����"�%����I��*�!����� 

8 %�"67
  -7
���
��"	���=�5�6�&��&��&4���"�	��%����	/�8	��#�����"�%  "	7��9����' #/���!��������

$"��H?8�4����'

1. =9�
��"	����+�
	�
8<���8��� �9�� ���  !
  
�  &4�  �
� �%�

2. =9�
���	
"����""�%���8��� �9�� ������	@�I��'

3. =��	
��
����� =9�
�������� “8�"”  “3��$��”

3.2.2 ��������	
���
����������*�  “es”
�
	��	���-��5�6����	�����
���
%���
%��"���
	��	���-��5�6����"�6�	����

��
��������		;��� “es” �����	�"�� “it” ��*��	
��������&4�����3��=
	8	���
&	�4���;�
            

=�5�6�&��&��!����*�����=9�������		;����9����'  4����'� =�"�	3�����4��*�5�6�&�� #/���!��!��

$�%4�������"�	3�����4
���8���=8���/�=��	
��
������
	��	���5�6�&��3/"����  4����������

�������

Es vergeht kein Tag, daß ich nicht eine Stunde da sitze. (Goethe, S.10)

��$�%

&����$����"������-����&4�������������	��8����9������

3.2.3 ��������	
���
������������ *�  “wenn” �$�	 5���
������N
�H?8����#/���!���	
��&4�$"� "�	$�%�	
��
5�6����	���������
	��	���������� 

�4���;�
����������������+�	
��
8%���	
��
�9�������"�� 8	�����8����+-��	
��
�;����	
��
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�4���  %�"67
"�	�-����9����'&����=�5�6�&��  4����8�+��' #/���!��!��$"��H?8�4���"�	���
	�
8<�
	�

�	���-����+�	
��
��%
�	
��
$%��$�%
���8���-����%
�	
��
  ���!�"��'����-��
�����

�	����	���=8��=8�&4��'�������$%
�		3	��	�"��8����
���8���=�������� $��"@��-��
�		
������

����	
��
��
��"	�����/����$8������������!�"�	
���-���	
��
 ���=8�#/���!��&-���-� 
�4�������
��

�	
��
�+-��	
��
 (�	
��
�+-��	
��
-��5�6����	���
��"	���$�����#�����"�%��/����$8������

�������) $��!	��$%��������*�%�%�"�	�-�����;�
���-���"����$%
��*�%�%�"�	�-�����������������

����"�	=8�5�6�����$��
�4-�����
�����&����4"O�"7P<8	��	
�����=4I������  �+"����������!�"

!��=!$%

���	/���"�����$��!	��

3.2.4 ��������	
�$�! ;�+���	��� 
�
	��	���-���	
��
5�6����	���$�"����!�"�
	��	����	
��
5�6�&��=���"

%�"67
8���� "%���
�� ��"���%�-���������!!
��/�-���8����	
��
8	��-���8%��
�����  ���"	7�"@

��!��8%���%��	������"�� ������%�"67

%���"���
	��	����	
��
-��5�6����"�6���������D67�%�

&������	
��
  =�-7
����
	��	����	
��
5�6�&����"!
�����D67�%�&��8%��"	����%�  �"��������=9�

���D67�%�&������	
��
�9��"��  #/���!��!��$"��H?8�4���"�	4��
���8���!�"�%�$%��3�����4��

��*�5�6�&�����&���8@�	���	��-�����D67�%���'� 4����������

�������

Durch die leeren Vergnügungen einer unbeständigen Eitelkeit nicht

verdorben, zieht ihr Verlangen gerade nach dem Zweck, sie will die

Seinige werden, …  (Goethe, S.49)

��$�%

-7
�4���"�� ���&������%���=!=8�8%��;%�4�;%��&�"��
�����+"����$%
"�	

�>������"���=!���������%���%����%��  ����+������&���������4��� ����
�� ������"��*�

-���-�

#/���!��&4�=9�����$"��H?8�4����'

1. -�'�����	
��
4���
�����"�% “-7
�4���"��” �;����9����
���"���	
��


"���8�����'

2. =���	
���-���	
��

�� “���” �;	�
�	
��
5�6�&��������
�����

���8���$%
&����!"%���%��I��*��%��8���5�6����	���&4�

3. $�%
�����=8���*�
��"	���-���	
������#/���!���;���-�'�

3.2.5 ��������	
���
���O"��*9�	 �O"��*! ;�+���	��� 
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=�5�6����	�������=9�
��"	������D67<����
�������������"��=��	
��
�4��� 

�;�������
���8����	�"��-��� -7
���-��"�	�-���-��5�6�&��&�������-����9����'�  4����8�+��'#/�

��!��!��!����*�����3�����4�4�"�	3�4
���8���-���	
��
������� $%��������-���4����
	�

�	����	
��
5�6�&�����3/"���� 4���9��

�������

Jetzt tut er niemand nichts, nur hat er immer mit Königen und Kaisern zu

schaffen. (Goethe, S.89)

��$�%

�����'�-�&������
&	=
	$%�� &4�$��;/43���	����"6��	��<$%
!�"	;		4�����I

#/���!��������$"��H?8�4����'

1. ��%���� niemand “&����=
	” ��*� “=
	”

2. 
�
�������
���8���������&���;��� 1 
�� &4�$"�
����� “nichts”

$����-���"�������"	7����#/�$�%
�		�"6�
���8�������������������&��=8��8����������� 

��������
	�
8<4/$%�����#/��	
;���<����"�	�����'�������=8���"�	�����������9����'� 4����������

�������

Es vergeht kein Tag, daß ich nicht eine Stunde da sitze. (Goethe, S.10)

!�"����������'#/���!������	33�����4��*�5�6�&��&4����"	7�

"	7���� 1 : &����$����"������-����&4�������������	��8����9������

"	7���� 2 : -��������������	��8����9�������+"���

#/���!���%��"$�%"	7���� 1 �;	�
����"�!�"�'�������-���	��� �8@����#/��	
;���<����"�	����

=8��	����� ���%

	=8�
������
�?$"����������"	
���$%
��*��	�������-�4&��&4�  8�"=9�"	7���� 2 !


��*��	�����		�4� ��"
����
�9��$%
!���!�+"���   4����8�+��' ���
	�'�3��$��-��=�5�6�&��&��

���'������� $��3������"�	�����'�������$%
�		3	�=8��	�"���������"@!����*�����
�����������

������&��=���$�%

3.2.6 ��������	
���
�������
�����������������	�����
������!�"��������	���� “$�	<����	<	
��” �-���=�
	���<D��		6��� 18 �
	��	���-��

5�6����	���!��$�"����!�"�
	��	���5�6����	���=��H!!+��� 4����'�"�	���
��-���/%$%

��

��������	���"����"���
	��	���-���	
��
���$�"����"��!
9���=8�"�	3�����4��*�&��&4������4�  #/�

��!�����
��-���/%��	��!�"
/����"�	������������	���� “$�	<����	<	
��” -���	�����< $%
=� 



22

Anmerkungen -��8������	���������9+4��� 1 �%����� 6 -�� Hamburger Ausgabe ����=8�-���/%

�"����"������"�	�-���-���"��������	���-������ 4����'

3.2.6.1 "�	�	������$8���-��
��=��	
��


�"����!�4�	������$8���-��
��=��	
��
=8���4�&����=!"���
	��	���

&���"	7< ��'���'�;	�
�-�����"�	$�4�=8��8@���� �-���*���"�	
;���<	+��=8��
�8����-������ “;��+

$%
$	�;%�"4��” (Sturm und Drang) ��������=9�5�6�$�4���	�7<$%

���	/���" �%�4!���$��


�4��� 5�6������4��4"��"O�"7P<������
	��
	�4&��=9�5�6������!�"
���	/���"$%
��*�5�6�-��
�

	+���"�� 4�����������	
��
���&���'

�������

Das alles, Wilhelm, von ihr zu hören, mit der Stimme der wahrsten

Teilnehmung_ich war zerstört. (Goethe, S.70)

���
	�
8<�H?8�$%
"�	$"�&-�H?8�

�
	��	���-���	
��
=�8����
���8�������"�����������#�4!�"�
	��	���

&���"	7<���	��� 4����'

1.  "�	�	���
����/�=�%�"67
��*�����I  &����
��"	���

2. �	
��
�����/�8%���
	����8�����?�	
"�D ( - ) ��"�	�	���
��&��3/"�������8%�"

&���"	7<

#/���!��������$"��H?8��4�3�����4�	
��
��'��"��*��	
��
5�6����	������3/"�������

&���"	7<"��� $%��!��3�����4
���8�������*�5�6�&��  ���&4������"	
���"�	$�%���
	�'� 


��$�%!�"���	�����*����	������3/"���� $%
$�%!�"���	������3/"������*�5�6�&��  4����'

$�%��*����	���

Ich hatte alles gehört, was sie mir mit der Stimme der wahrsten

Teilnehmung  gesagt hat_und war dadurch zerstört.

��$�%

��%�X%<� ! -��&4�����+"����!�"��"������"%�����"��4����'��������8@��"�8@�=!-��

�����$��!	��  -��3/"���%��

=�"	7���'#/���!��&����!3�����4%�%�"�	�-���4����	
��
���-�4��*�8���I4����'��"����*�

5�6�&��&4���'�I���#/��	
;���<����"�	����4���5�6��9����'� �;	�
8�"#/���!��3�����4��������"6	

��"����*�5�6�&��=�%�"67
���-�4��*�9���I�4�&����
��"	���8	��
���������9�������"�� #/�����

5�6�&��
�&���-��=!8����
���8�����'�����$�����

3.2.6.2 "�	�	���
��"	���9���=��	
��
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"	7���'�9���4���"��"��=��������� 3.2.6.1 ����"�����-����	
��
5�6����	��������
��"	���

9���&����*�&����8%�"&���"	7< �4��	����%�����$8���	
8����
��"	���$��$%

��"	���9��� 4���9�� 

3����/�=��
	��	����	
��
���3/"���� 
�	��*� Ich habe zuhören müssen. $���"�����-������ Ich

habe müssen zuhören.  ����&�"�����'� �"�������	��
��"	���-���	
��
���
�	!
��*�����	
��


&��=��	
��
�4���  4���9��

�������

Und ich habe müssen zuhören Sie herabsetzen, erniedrigen.  (Goethe, S.70)

!
�8@�&4����=��	
��
���������
��"	���=�	/�&��#�� 4 ���  #/���!��!��!����*�����$"��H?8�4����'

1. $�"�	
��
��"!�""����*�����	
��
�;���8�
���8���"��� ����&4��	
��
���

�	
��
 4����'

- Und ich habe zuhören müssen.

- wie Sie herabgesetzt wurden,

- wie Sie erniedrigt wurden.

2. 3�����4
���8���!�"����	
��
��*�5�6�&�� 4����$�%���&���'

4����������\H�
��"%�����"����������
�8�"������ ����\H�����3/"4/8����D�"4�]D	�

3. 	��
���8������
%���
%��"��-�� “herabsetzen” (4/8����D�"4�]D	�) $%
  

“erniedrigen” (���=8�4���
��  %4
��) ����*�
���4���"��

"	
���"�	$�%-���	
��
�9����'��*�"	
���"�	$�%���
	�'��9���4���"�� 
�� !�"

���	�����*����	��� $%��!�"���	�����*�&��

3.3 ��������	
$�$��������  : �&'���$����������&'��
��������
	�
8<$%
���
����-��=!"��
��$%
�	
��
����I=���������#/�$���=9��
	��	���

�	
��
$%
�8�+=4!���%��"=9�
��4��"%���$%�� -�'�������&����#/���!��������� 
�� “"�	D�"6�%�%�"�	

�-��� �'������� $%
�		��"�D-���	����  	����'�$���+�8	��������
�?���#/��	
;���<����"�	!
����=8��8@�

4�������"�	���5�6�” (Levý, 1969 : 44)  #/���!��D�"6��������
	�
8<�&�%<8	��%�%�"�	�-���-����"

�	
;���<=�8������ “"�	D�"6��		7
4�D�"6�����=8�����'�����” (Einführung in die moderne 

Literaturwissenschaft) -������<  9&��4��	< ����$�������	
�4@����&���'  %�%�"�	;		7�������  

%�%�"�	�%��"�		
��  %�%�"�	�-����	
��
  %�%�"�	�-��������  %�%�"�	�-�����;�
�+

% $%


%�%�"�	�-���-������

#/���!��&4�����������
	�
8<-��9&��4��	<��9������
	�
8<%�%�"�	�-���-���"���� $%
;����%�%�

"�	�-���-���"����=�9����	
;���<��������	���� “$�	<����	<	
��” &4�	�������;%!�"����	��"��%�%�
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"�	�-�����;�
���-���"����  =�"�	3�����4���������*�&�� #/���!���	
���H?8�$%
������$"�&-

�H?8�"�	3�����4%�%�"�	�-���-���"����4����'

3.3.1 ��������	
$�$�������� (�)��� �
�"��������!�	��5�;=�"�	�		���$%
;		7���		�9������%
����4�����4���

8	�����'��������"%���;����
����
���	/���"�+-8	���+"-<-�����%

	4���"�	=9�%�%�"�	�-���8%��	/�

$��4�����&���'

3.3.1.1 "�	3�����4����"�	�-���	���$"�������%�"67
-��"%����%��

(freie Rhythmen)

�	
��
	���$"��-���"��������$%��&;�	�
4+!"����;��< �;	�
�"����=9�%�%�

"�	�-���$��"%����%�� "%���
�� �%��"�		
�����#��;��?9�
���
�� "%��
�� 8	������
�� ��&��=�

�	
��
�4���"�� 4���9�� das...dampft, ...die...der...der...undurchdringlich... (Goethe, S.9)  

�H?8�"�	3�����4
�������%�"67
���#���9����' &����!3�����4��*�5�6�&��&4����������� ��'���'

�;	�
#/���!������!8�
��=�5�6�&����������#��&4��+"
��$%
=8�
���8����4���"���9����'�&4� !��������

$"�&-�H?8�4����'

1. ;�����!��
���8���$%
�		��"�D-���	������#/��	
;���<����"�	�����'�������$%


�		��"�D����4=�������-���		�9��� $%
����������������4���;���\H������"�	���#��-��

;��?9�
$%
�	
����I

2. =9��	���
���;���=8��"�4���#��=��	
��
 !
&4����		3	�	��"������"����;��<�������
��$%


�
	��	���-��5�6�&��!
���'������� 4���9��

die hohe Sonne = $���+	��������/����

3. &��$�%
��D�;�<���
��������	���-���	
��
="%��
���9�4�!�$%�� �9�� Wenn das liebe

Tal um mich dampft,....... (Goethe, S.9) ����#/���!��&��$�%
�����
�� 8�"3�����4��;�
�		��"�D

$%
�'������� �4��8@�����	����3��"�	7<="%��
���$�4��4��9�4$%����� 8+��-��4�	�������� $%



����� “	��%���” =8�
���8���9�4�!��4�&�������'��
������ “	��"��” ��"

3.3.1.2 "�	3�����4���D�%��

1. "�	$�%���;!�< (Hyperbel)

���;!�<&4�$"� "�	=9�D�;�<�����
���8�����"8	��	+�$	��"��
���!	�� �9��

�������

Ich weiß weder daß Tag noch daß Nacht ist, und die ganze Welt verliert

sich um mich her. (Goethe, S.28)
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��$�%

-��&��	��	/���'���'�  �+"����	�����-���%����'�

#/���!��3�����44���"�	����
���8���!��3�����4
���-���	
��
 “die ganze Welt 

verliert sich um mich her” ��*� “�+"����	�����-���%����'�”  $%
&��=9�������5�6�&����� “&��	/�

�4���	/��
���” ���8	�� “Ich weiß weder daß Tag noch daß Nacht ist” �;	�
������5�6�&��=8�


���8���-��"�	;/4$������������"%��� &���-��"���	���$%
�'�������-���������

2. "�	$�%�	
��
���#/�;/48�+4;/4$��9
��"��� (Aposiopèse)

�"����=9�%�%�"�	�-����	
�5���'�;���$�4�=8��8@�5��
���!��=!-��       

���%

	���"��%����
��� 	/���"=�=!������������ �9��

�������

Ich riß mich von ihr weg, und - Gott !  Du siehst mein Elend, und wirst es

enden (Goethe, S.92)

��$�%

-������8��&�!�"��� – ;	
��*��!��  ;	
��
<�	��8@�
����+"-<-��-�� $%
;	
��
<

!
-!�4�+"-<=8�-��

=�"�	3�����4
���8��� #/���!���8@���� &��!����*�����$�%
����� und – ����*�5�6�&��

��� “$%
 –“ $%��
���&�� �;	�
�	
��
&��!� !
���=8�#/�����&���-��=!  #/���!��=���;����
	����8���     

����5��
<������=8�#/�����8�+49���
	/���%����� �����	�"���	���=!
���$%��

                                   3. "�	$�%�	
��
���%
��'�������� (Ellipse)

����"�	�-��������4����������&��!����*����
����-��=!��"��*�%�%�"�	�-���

�������=9�=����� “;��+$%
$	�#%�"4��” �;	�
4/
%���5�6�;/4  &��!����*��������
	��	����	
��



	�3��� $��#/�\H�����	3�-��=!
���	/���"-��#/�;/4&4�  4���9��

�������

O, wenn ich Fürst wäre !  Ich wollte die Pfarrerin, den Schulzen und die

Kammer – Fürst ! – Ja wenn ich Fürst wäre…. (Goethe, S.81)

��$�%

���8�"-����*��!��#/�
	������� -��
�!
���=8�5		�����8%�� ���"��D���	� $%


"	�
%��  ...�� ! 8�"-����*��!��#/�
	�������

=��	
��
���-�4����=��-����� !
�8@�&4����-�4"	���$��-���	
��
 ��$���	
���-��

�	
��
 
�� ich $%

��"	���9���=�	/��4��"�% wollte ����$�%��� “����"�	  ���"!
”  8�"#/�����
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��4������'��	�������%�4"@!
�-��=!�	����	���'3��$��#/��	
;���<&��&4�=��
��"	���$����"
���8���

-���	
��
=8�9�4�!�  "	7��9����'#/���!��!��3�����4��*�5�6�&���4�%
��'�
��"	���$���;���	�"6�

�		3	�$%
�+��	��D���	<���"�	�	
;���<-��#/��	
;���<  �	�����'����3��
���
��$
��=!-��#/�;/4 

#/���!��!���%����&��$�%
��"	���9��� wollte ��������"6	��� “���"!
” 8	�� “����"�	” �;	�
-��
���

!
��
���8���"��"�� #/���!��!��=9�
����� “
�!
���=8�...” $��

4. "�	$�%"�	�'���	
��
 (Wiederholung)

�"����=9���
��
"�	�-���$���'���	
��
=�!48���-��$�	<����	<����-���3��

��%�X%�< �;���;		7��
���	/���"-������������%@����  ���=8�#/������8@����$�	<����	<"��%��;/4$%


��!�	7<�����  4����������

�������

Was man ein Kind ist !  Was man nach so einem Blicke gereizt !

Was man ein Kind ist ! … (Goethe, S.36)

��$�%

���-����'9�����*��4@"�������"	
&	  -���>���8�8�"�	8�������������"  ;���� !  ���-����'

9�����*��4@"����!	��

�H?8�=�"�	3�����4��/������� #/���!�������'���	
��
�����&	�;���=8�&4��		3	�$%
�'�������

-���	���4��"%���  #/���!����4���=!	�"6�"�	�'���	
��
&��
��4�� $����"�	��%����$�%�$%
����
��

���
���;���=8�
���8���9�4�!� &4�$"� ��%����$�%�
���+	+6�		;���&��9�'��;�
 &4�$"�
����� “man”

��*��+	+6�		;����+	+6���8���� “���-��”  $%
����
���+������ “;����” �;����;����'���������!�	7<�����

-��#/�;/4%�&�  �;	�
3��$�%$��3���5�6�8	����������"6	 �	
��
!
�'��"��!�#/�������!!
  

�-��=!�����*�"�	;��;<#�4

3.3.1.3 "�	3�����4%�%�"�	=9�5�;��	��������

�"��������!�	��
=�"�	=9�5�;��	��������=�������� 8������-��#/���!��=�

-�'�$	"
�� �����-��=!%�"67
-��5�;��	��������$%

���8������#/��	
;���<����"�	����"���  

$%��!��3�����4��*�5�6�&��  #/���!��-��"��������"�	3�����4"�	=9�5�;��	��������%�"67


����I4����'
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1. "�	3�����4
�����	������$�������* (Metaphor)


�����	������$�������8	�����$8���	��"����+�%�"67< 
�� “
�����	���$�4�%�"67


-������=4����8�����4�"%���3����"����8����$�� �;������
���8���!�"������'����&������������	
��
<!


������” (4����  !��	!����
<, 2541 : 125)

�"��������=9�
�����	������$�������=�"�	;		7��
���	/���"-��$�	<����	<  ��*�
���

��	������$��������	
�5�=9�
��D�;�<���-�'���/�"���	���-������ ����#/�����=�
	���<D��		6��� 18    

9���9��$%
	/���""��=!  8�"������!4/$�%"$%

���-���$�4���	�7<\+���\������8	��#/�����=�
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Manchmal ergreift mich’s ; es ist nicht Angst, nicht Begier – es ist ein

inneres, unbekanntes Toben, das meine Brust zu zerreißen drohte, das mir

die Gurgel zupreßt. (Goethe, S.99)
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Wenn du fragst, wie die Leute hier sind, muß ich dir sagen :  wie überall !

Es ist ein einförmiges Ding um das Menschengeschlecht. Die meisten

verarbeiteten den größten Teil der Zeit, um zu leben, und das bißchen, das

ihnen von Freiheit übrig bleibt, ängstigt sie so, daß sie alle Mittel

aufsuchen, um es los zu  werden.  O Bestimmung des Menschen !

(Goethe, S.11)
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1. ����"�	�����'���������"��%��;/4  �9�� Nein, ich betriege mich  nicht ! .... , daß 

sie mich liebt !  (Goethe, S.38)
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	 �9�� Wilhelm, was ist unseren 

Herzen die Welt  ohne Liebe !  Was eine Zauberlaterne ist ohne Licht ! 

(Goethe, S.39)
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3. $�4���	�7<�"	��
��� �9�� Schafft mir diese Strohmänner vom Hals ! 

(Goethe, S.43)
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�����%�  �9�� Albert, leb wohl !   Leb’ wohl, Engel des 

Himmels !  Leb’ wohl, Lotte ! (Goethe, S.67)
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5. =�����8%��
���+��� �9�� ,,Pfui !” sagte  Albert, indem er mir die Pistole 

herabzog, ,,Was soll das ?” (Goethe, S.46)
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Jetzt  noch mein, dein, o  Geliebte !  Und einen Augenblick  - getrennt,

geschieden – vielleicht auf ewig ?  - Nein, Lotte, nein – Wie kann ich

vergehen ? (Goethe, S.116)
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“Ja, ja” sagte er zu sich selbst, mit heimlichen Zähneknirschen,… ”Ich

weiß wohl, ich fühl’ es, er sieht mich ungern, er wünscht meine Entfernung,

meine Gegenwart ist ihm beschwerlich.” (Goethe, S.84)

��$�%

“=9���” �-�	��;��;%��"�4\H�4���
����"	�...”  -��	/���"&4���� �-�&��&4����"�8@�8���

-������=4��"  �-����"=8�-��&�����&"%I  �-�%����"=!��%�-����/�4���”

3. "%����"�	�-���$���
����
���
�4�4��	� (Erlebte Rede)

"%����"�	�-���$���
����
���
�4�4��	�����=8?���/�=�	/�
��3�� 

����	33�����4
���
�4$%

���	/���"�4��	�-�����%

	��"����������;%�� ��%�"67



%���
%��"���	
��

��;/4�4��	� (Direkte Rede) -�����%

	 $������"������	
���-���	
��


��*��+	+6�		;����+	+6��������";!�< $%

��"	�����/�=�	/��4��"�%�	
�5� Präteritum ����    



32

��"��'�&�����
	����8�����?�	
"�D��"4���  �"����=9�"%����"�	�-���$����'=����������*�"�	�%���	����

�����"	
9��������-�����%

	$>�������*����		7���"�	  4����������

�������

War er ihm daher zu verdenken, wenn er auch jeden Schein des

Verdachtes abzuwenden wünschte, wenn er in dem Augenblicke mit

niemand diesen köstlichen Besitz auch auf die unschuldigste Weise zu

teilen Lust hatte ? (Goethe, S.93)
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"�	�%��$��	�����8���3������"�	�-������$�4�=8��8@�
�����"
�4-��

���%

	��"	/�$��8���� ��=9���*�"�	�
����
���
�4-�����%

	�4��	�8	���4�������� $����*�

"�	�	+�$��
�4-�����%

	!�"#/��	
;���<  4����8�+��'�+"�����!
3/"�������;���=8��	����4�������	@�-�'� 

����#/������8@�&4���������%

	�����*��		7���"�	�	+��%���8�+"�	7<!�"�+����-��#/��%���	��������	��	/�

�+"�����+"�����  "%����"�	�	
;���<�9����'��*����	/�!�"-��#/�����9��&�� =�"�	3�����4!��&�����H?8�

����=4��"

3.4 ��������	
������������>�(�"(������? *��� : �&'���$���������
������!�"��C��		�-��9�"%+��8�����������;%���5�6�$%
;���"		�-��
�=����
���'� 

!���"�4
��������� “��;�
��C��		�” (kulturspezifisch) -�'� ����8���3��"�	"	
���$%
;���"		�

-��#/�
��+"	/�$�� ��'����$�4���"���5�6�$%
&��=9����5�6�-�����
�8�������$�"����&�!�"
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���
�����  ���������*� “��;�
��C��		�” !
&4�	�������;%!�"�5�;$�4%��� 5/���	
��D ��"�D $%


�		������$��$#�����I �9�� "�	$���"�� �����/���D�� $%
��8�	"�	"�� (Nord, 1993 : 22)

��"��6O�"�	$�% !�	<!  �/$�@� (George  Mounin) &4�����$�
����"�	$�%=�"	7����#/�$�%

;�
���$�"���������C��		�&��4����'

“...�����#/�$�%����$�%���������-���-�'�=�9�����%�$%
=���C��		����$�"����!�"����$%


$�"����!�"��C��		�-�����������" "�	�%��"=9�%�"67
-��5�6�����8��
"���	���

=4�	���8�����;���������4���$%
��*���"5�;�%�4&���'�
���������!����*����������  #/�$�%����

����"�	$�%�����!�"5�6���������*�5�6����	���������%��"����=9�%�"67
-��5�6�

�;���%�"67
�4���!�"���%�"67
����$�"����"���������'��9��$%
����!=9�	��"��&4�=����

$�%9�'��4���"�� ����8���3�� #/�$�%�����%��"%�"67
"�	=9�5�6������=4�����8����=8���*�

��"5�;	
8�������%�"67
4����'

1.  �-������������$�%=8���*� “$�����	���” �4���4���=!������	=8�#/�����	��	/�

	��"����� ����$�%��'��-����4�
����	�����*�5�6����	��������/�=������4���"��

#/�����

2. ;��������=8�#/�����9�����	���	/���"$�%"$�""���%"-���-�4���"�	��4���=!

�%���=8��-���������$�%�������'� �4�&��=8��-�%����"�������4������ �-�"��%������

5�6�����-����������$%
-����C��		�������/�...” (Mounin, 1967 : 124)

#/���!��&4�=9�$�����"�	$�%-���/$�@�$����������*�8%�"=�"�	3�����4������� “$�	<����	<

	
��” ��*�&�� �4�;�����	�"6��'������� �		3	� $%
�	��������C��		�=8�������
���"��     

���������"����+4  $��=���%��4���"�� #/���!��"@
�����3��#/�����9��&�����&����!�-��=!D�;�<���������

$>��	��� “��;�
��C��		�” -�����	�������	
"�	  "�	$"��H?8�!����'���/���8%�""�	$�%-��

�/$�@�#��#���"��"�	��4���=!-��#/���!�� $%
�H?8�����"�4!�"
���$�"���������C��		�

����	3$�����"��*��	
�4@�����I 4����'

3.4.1 "�	3�����4D�;�<���������"�	�����$%
���
�

4������	��4���� ��������	���� “$�	<����	<	
��” �	
;���<-�'�=�
	���<D��		6��� 18 

�����	
��D���	�����"�	�"
	��$�����/	7�?������	�9�<�����"6��	��<$%
#/�
	��$
�������I��*�

=8?�=�$#��4�� 4����'�D�;�<���"�	�����$%
���
�!��-�'���/�"���	���-������  4����'� "���"�	$�%

#/���!��!���������
��-���/%8�
���8���-��
��D�;�<=�;!���+"	�8	��8������
/����"�	����������� 

8	��
���������	
"���������  
��D�;�<$%
������4��"%�������	3$�����"&4�4����'

1. 
��D�;�<��;�
���"�	�����  �9�� 
����� ein fürstlicher Amtmann (Goethe, 

S.12) ����=�8������
/����"�	�����������-���	�����<������
�� Amtmann �����*����$8���-��-��
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	�9"�	>����	�8�	8	��>����"
	�����4/$%�	�����D	6V"�!$%
���������?  #/���!��&������	38�
��

������
���=�5�6�&��&4� !����4���=!=9�
�������
���8���"%��I��� “-��	�9�����"”  $%
������4���

=����������
��
+7D�;�< “fürstlich” ���$�%��� “-��#/�
	��$
���”  #/���!��!��$�% ein fürstlicher 

Amtmann ��� -��	�9�����"-��#/�
	��$
�����
<8����  ����
�����$�4�=8��8@������;%-���	���-��

������������"�	=9�5�6� &4�$"�
����� die Generalstaaten (Goethe, S.89)  8�"#/�$�%&�����
��-��

�/% ��!$�%���
����� “	�V�4�	��” ����#�4!�"
���8����4��-��
��  =�8������
/����"�	������

�����-���	�����<��������� 
��D�;�<��'8���3�� “�	
��D�����	<$%�4<” =�9���
	���<D��		6��� 18 

�;	�
�	
��D�����	<$%�4<&4�9��������*��	
��D�8������!	���	�� ����7���
�!�������"����'�$��


	���<D��		6��� 15 (Rothmann, 1971 : 53)  ��"!�""�	$�%���
���8����4��$%�� #/���!�����=��


���������;�������&��=��9���		3�����%��4���

2. 
��D�;�<��;�
������
����	���=�
	���<D��		6��� 18  ����$�����"��*�8��-��

����4����'

 2.1 
��D�;�<�"����"����8�	 �9�� 
����� Weck ������*�D�;�<��	�7  #/���!��

���
��-���/%=�8������
/����"�	�����������-���	�����< &4�
����������� Weck ��
���8���8���

� Brötchen, Wecke 8	�� Semmel (-���H��	
�5�����I)  $%
��*�5�6�3���-��
����	���$3�

�
����"�����=��&���	��"-����������!�"$�����%���%�"67
����8%����
%���%���  #/���!��&����!8�
��

������
���=�5�6�&��&4� !����4���=!=9�
��"%�����=9��	��"�	
�5�-����8�	 &4�$"� “-���H�”  =�

���"	7� #/���!��$�%���
���8���-��
��D�;�< �9��
����� Vesper �����!�"	�"D�;�<5�6�%
��� 

vespera ����$�%��� “��%���@�”  $���4��
����'8���3��9�����%�"���8���9��������4���<
	�'��+4����

-��$��%
���  $%
�����8���3��9�����%�����������8	��8"�����@�  4����'� #/���!��!��$�%��� “-��

�H���'���@�” ����	�"��
���8���-��D�;�<$%
�	���="%��
���

      2.2 
��D�;�<�"����"��
����9���

#/���!���������
��-���/%8�
���8������3/"����-��
��D�;�<$%
������"���

"�	$�%�+"
	�'� 4���9�������������&���'

�������

- da ist mir’s wie einem, der aller seiner Ehren und Würden entsetzt und 

dem der Degen genommen wird. (Goethe, S.38)


����� Degen $�%��� “4��”  8�"$�%��������"6	 �	
��
�+4��������$�%���3/"	��4�� 

����#/�����&���-��=!����"����-���"���	���="%��
������"%���3��D�"4�]D	�$%
�"��	���D�����&	  !�""�	
��

-���/%�	����� ������ “dem der Degen genommen” �"����"���	
�;7�$%

����9���-��9��     
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�+�	���'�$���+
"%������8@����4����*��
	����8���-��
�����*�9��#/�"%��8�?�����$��!	�� �4@"8�+��

&4�	�����4���������;���	����  8�"#/�=43/"!��$%
3/"	��4��&�����"�����#/���'�3/"%4�"��	��$%
4���


+7
��  
����9�����'����!�"	
����3��
	���<D��		6��� 18 $%
 19 ����8@����4����*����+��	
!��"��

-��-��	�9"�		
4���/�$%
�+5�;9�  8�"�/?����4������"���/?�����"��	���D (Rothmann, 1971 : 

30)  "	7���'#/���!������=9���������
������������
���;���=8�#/������-��=!&4�9�4�!�4����'

                  ��$�%

-��	/���"�8����
����"��%��3/"3�4�"��	���D%4D�"4�]D	�$%
3/"	��4��$8���"��	���D

"%��
��&�"	
��'�

2.3 
��D�;�<�"����"��"�	$���"�� �9�� ������ “die Kleider einnähen”

(Goehte, S.105) &��&4�$�%�����@����'�4���=����
������	�"�  ��������
��-���/%!��;���� =�
	���<

D��		6��� 18 "���#/�
�!
��"�4�������"!
��@�3+�$%
8�����'�#��&��=�3+�8	��#��  #/���!��!��3�4


���$%��-���
����;������� 4����'

�������

Den Bedienten hieß er Bücher und Wäsche unten in den Koffer packen 

und die Kleider einnähen. (Goethe, S.105)

��$�%

�-������4@"	��=9�=8�!�48������$%
9+49�'�=�&�����%����+4-��8���4����� $%������=8�

��@�#��#��8�����'�#��&��

2.4 
��D�;�<�"����"��"�	=9�9����=��������  ��������'��3�����$%
!��8�
"�	����	�����

-�'���/�"���	���-������  #/���!���������
��-���/%$%
���3��#/�	/��"����"��"�	����	��������	�7����

�	�"�=�������� �9�� “das alte französische Menuett” &4�$"� "�	����!��8�
���/���-��>	���

�D���	�7 ������*�
/�$%
����;	���"��  “das englische Contretanz” 8	�� “ein Englischer” &4�$"� 

"�	����	��$�����"�6 ��*�"�	����	��8�/�$%
��*����������"����+4 $%
  “deutsch tanzen” 8���3�� 

"�	����	��$�����	���8	��!��8�
��%��< �����;���&4�	��
�������=�9������
	���<D��		6��� 18  �����

�	��
���8���$%
�����-��
��D�;�<$%�� #/���!��3�����4
���8���4����'

1. ���D�;�<$%
������
���8���-��
��&��=��9���		3 �9��

������� Wir schlangen uns in Menuetts um einander herum. (Goethe, S.24)

��$�% ;�"�	�����-��$3��	�����*���"%��;����	�������	��!��8�
���/���

2. �;�������
�����������������'�I �9��

������� Lotte und Tänzer fingen einen Englischen an. (Goethe, S.24)

��$�% %@����"��
/������	�������	��$�����"�6��*�"�	����	��8�/�
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3. �;�������
�����������������'�I$%
�"@�
���8���!�"�	���="%��
��� �9��

������� …daß sie herzlich gern deutsch tanze _ “Es ist hier so Mode,…daß 

jedes Paar, das zusammen gehört, beim Deutschen zusammenbleibt, und mein 

Chapeau walzt schlecht… (Goethe, S.24)

��$�% ���9������	����*�
/�$�����	�����" “�������	�����...=8�
/��������4���"��

��%�����$�����	�������!��
/�"���%�4  
/�����	��-��4��������!��8�
��%��<&��
����"��

"	7���'&��!����*������������;������"�	����$�����	�����*������&	 �;	�
�	���="%��
���=�

�	
��
���&���"�����*�!��8�
��%��<9�4�!�$%��

����"�	3�����49�����;�
�"����"���3����� #/���!�������;���
��-���
���&��8����3�������'� 

�9��
����� Karlsbad =�����$�% #/���!��=9���� �3��;�"\�����������
�	<%���

2.5 
��D�;�<���$�4�
���&��;�=!-��#/�;/4 ����&4�$"�
��4��-��
����	���=�$
���

�X����  "�	3�����4��*�5�6�&��!����*���������"��'��������4�4/!�"-��
���=��	���="%��
��� 

�;	�
&����!8�
��4�����������
���"���������&4�  4���9��

�������

Ich beiße die Zähne auf einander und spotte über mein Elend, und spottete 

derer doppelt und dreifach, die sagen könnten, ich sollte mich resignieren, 

und weil es nun einmal nicht anders sein könnte. – Schafft mir diese 

Strohmänner vom Hals. (Goethe, S.42-43)


����� Strohmänner 8�"$�%���
��D�;�<8���3�� 1.�+|"��������!�"\��  2.���$��8	��#/����

&4�	����������!=8����8������$��  3.8+��&%�"� (Duden, 1983 : 1230)  $��=���������	���� “$�	<

����	<	
��” �"����=9�
�� “Strohmänner” =�
���8���-��
�� Strohköpfe ������*�
��4�� 8���3�� 


������'��H??�$3�	���"���������$�4��� (Rothmann, 1971 : 33)  =�"�	$�%��*�&�� #/���!��&��

��!8�
��4��=8��	��������&4�  
������;�

���8������ “�������H??�” ��=9��;���
���8���

�4��� $���;����	���
����� “;�"��������8%����'” �;���$�4��'�������$"�4/3/"-��#/�;/4=8�9�4�!�

��$�%

-��-�\H�"	�4I  ��"���;9$%
8���	�
���
�������������������		4�
������"=8�

-���%�"���&������;	�
&����8����9����8%��&4���'� – ��	4;�;�"��������8%����'&�=8�

;���3�4

2.6 
��D�;�<�"����"��8����$%
���	������	�

�"����=9�8���������	�$%
���	������	�8%��9��4=�������������H!!+���&��=9�$%��

=��	
��D���	���  =�"�	3�����4��*�&�� #/���!��=9�����$"��H?8��4�����"�	$�%������=8�#/�����9��
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&���	
8��"��� �-�"��%�������	���������/�=��	���-�����	��� #/���!��!��&��=9�����"�	��������	�����

�	�-�����	�������
	���<D��		6��� 18 "�����	������	�-��&����	�7=�����="%��
���"�� 

�;	�
!
4/$�%"!�"�	���  #/���!��=9�����"�	3�����4#��#���	
8��������"�	���&���'

1. ���D�;�<���	������	�-�����	��� ��	��
��-��� $%
=8�
��������=��9���		3 �9��
����� 

Gulden $�%��� �8	��?���"+%�4� ��������!�" Dukaten $�%��� �8	��?���4�
$�@�

2.��	��
��-�����"%�"67
-�����	������	�$��&��=���9���		3�;	�
�-��=!&4�!�"�	��� 

�9�� Taler $�%��� �8	��?����  Kreuzer $�%��� �8	��?���$4� ��*����

2.7 
��D�;�<9�����;�
-��4�"&��$%
���&��

������!�"�	
��D&��$%
�	
��D���	���$�"����"�����5/���	
��D$%
5/����"�D        

;�9;���+<&��$%
4�"&��!�������;���+<$�"����"�� "�	3�����4
��D�;�<9�����;�
4��"%���!����*��H?8�  

�"����9�����;�
-�����&������	
�5�����	/�!�""������&�$%
����	3$�%��*�&��&4�  =�"�	$�%9���

��;�
-��4�"&��$%
���&�� #/���!��=9�����3�����44����'

1. =9�9���5�6�&�����8	��;���+<&��8	��4�"&�����	/�!�""������&� �9�� Rosen = 4�""+8%�� 8	�� 

Kastanienbäume = ����"�%�4 ��*����

2. $�%9�����;�
-��5�6����	�����*�5�6����"�6 $%�����D�;�<���"�	��"�����5�6�

���"�6;	���
��������=��9���		3 �9�� 4�" Geißblatt $�%��*� Honeysuckle  #/���!��=9�

���D�;�<��� 4�"X������
�
�%

3. ���D�;�<���"�	������"�����5�6����	������8	��;���+<&��$%
4�"&�����&����
��$�%=�

5�6����"�6 �9�� Buche #/���!�����D�;�<��� ����/
 ��*����

3.4.2 "�	3�����4
��D�;�<��;�
$%
������!�"
	���<D����

�H?8�=8?�=�"�	$�%��/����#/�$�%�����	��"������ 3���
������=4-�����%

	������

��������!�";	

	����		�
��5�	< 4����'�#/���!��!�����
��-���/%!�"8������
/����"�	�����������

$%
!�"
�������������%��-������������ ������=4��������"�����"��8	���������!�";	

	���-

�		�
��5�	<  !�"��'�#/���!��&4�D�"6�$%

��8�������4��"%���=�;	

	����		�
��5�	< ��'�5�
;���-

��??��4��$%
;�����??�=8���;����������	��������"��������-���"����  �4�D�"6�;	

	���-

�		�=8������5�6�&��$%
5�6����"�6 (New King James Version) ����!�4;��;<�4���
<"�	4�

�4����<������	<��9���$�%$8���	
��D&�� =��� 
.D.1983  $%
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1. �"-��
���$%
��������'�8�4��=9� �9�� !48���%������� 15 ;.�. 1771 ���   

�"����
�4��!�"������ 27 -�� 46 ���

������� “Mein Gott !  Mein Gott !  warum hast du mich verlassen ?” 

(Goethe, S.86)
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�!��-��-��;	
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< ;	
�!��-��-��;	
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< &���	���4��'�-��;	
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<���� (;	

	����		�=8��, 1983 : 126)

=�"	7���'#/���!��$"��H?8�4���"�	�"-��
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2. �%���$����������!�";	
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��5�	<$%
�	�����'�
���=8�$�"����!�"
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�!�
 �9�� !48������$�	<����	<�-������ “8%��8���+��” �����"����&4��%���$��$%


�	�����'�
���=8�$�"����!�";	
�!�
��8<� 18 -�� 11 “Soll ich den Kelch 

nicht trinken, den mir mein Vater gegeben hat ?” (;	
���/�	��"������	��� “!�

���4��=��>H"���� �	�!
&��4���3�������;	
��4�-���	��	
���$"��	�8	��”)  �"����

&4�������-�����*�-��
������

������� Hier Lotte !  Ich schaudre nicht, den kalten, schrecklichen 

Kelch zu fassen, aus dem ich den Taumel des Todes trinken 

soll ! (Goethe, S.123)

��$�% ������$8%
%@����  -����&4�8��48�������!
8���3����������"��@�$%
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#/���!��&4�$�%
��D�;�< “Kelch” ��� “3���” �������	�"�=�;	
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8��&�&4�

3. ���-��
���!�";	
�!�
8%��-����	��"��$%��4�4$�%�=8��-��"�����'��	���� �9��         

!48������$�	<����	<�-��� “8%��8���+��” �"�������;	
�!�
���-��=�%/"� 10 -�� 31-

33 ��	��"��$%
4�4$�%�=8��-��"���	������'��	����  4���9��

������� Ach,ich wollte, ihr begrübt mich am Wege, oder im einsamen 

Tale, daß Priester und Levit vor dem bezeichneten Steine sich 
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segnend vorübergingen und der Samariter eine Träne weinte. 

(Goethe, S.123)

��$�% ��� ! -������"�	=8�;�"����>H�	���-��-��&���	�����4�� 8	��&�� =�8+�

�-�8���&"%  ���������+�	8��$%
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%/"� 10 -�� 32 
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�8@�$%��"@�%�
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%/"� 10 -�� 33 $��9���
���	��
�8���� ������4�������3��
���'� 
	�'��8@�$%��"@��
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#/���!��&4�$�%
��D�;�<��;�
 Priester, Levit $%
 Samariter ��� �+�	8��  

;�"�%�� $%
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���	�� �������	�"�=�;	
�!�
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���-���������
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�!�
$��������$>���!�";	
�!�
  "�	�-��=!;	

	����		�


��5�	<���=8�"�	$�%���'�
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3.4.3 "�	3�����4
��D�;�<��;�
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���8���$>�����		7D�%��

=���������	���� “$�	<����	<	
��” �"��������3���		7"		����
�?-��9�������I

8%���%�� ���������	
8��4�"����-���"�����'�8�-���������  "�	3�����4
��D�;�<��;�
$%

���

8���$>�����		7D�%��!�������-��=!�		7D�%������"������"��� ��������=9�
���	/�����		7
4�

D�"6�  #/���!������	3$�"�	
�5�-��D�;�<��;�
$%

���8���$>�����		7D�%��&4�4����'

1. 
��D�;�<��;�
$%

���8���$>�!�"�		7
4�"	�"��	�7

�"��������3���X���	<$%
�8�"�;�<��4��������
	�'�  #/���!��!��D�"6����

$�%-���+	�����	  9����
% �	���� “�		7"		�
%����
 ��4����  �		;�+	+6$8���		7"		��
����"” 

�;���=8��-��=!���'�8�$%
D�"6�"�	�-���9�����;�
-�����%

	  !�"��'�!��3�����4
��D�;�<��;�
���

�	�"�=��������������$�%-���+	�����	  9����
%  4����'

 1.1 $�%9���5�6����	�����*�5�6����"�6$%�����D�;�<�4�3�����4�����-��
����'�4���

5�6�&�� �9�� Ulyß = Odysseus &4�$"� ��4���+�

1.2 �;���
��-���
���8���9�����;�
�;���=8�#/������-��=! �9�� Homer $�%���  �8�"�;�<

-���X���	<
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1.3 =9�
��D�;�<$%
������=8���4
%���"��%�%�"�	�-������&;�	�
����	�"�=��8�"�;�<��

4����-���X���	< 4�������������&���'

������� Wenn Ulyß von dem ungemeßnen Meer und von 

der unendlichen Erde spricht,…  (Goethe, S.73)

��$�% "�	�����4���+�"%������ 9%��"����=8?�&;D�%$%
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&"%�+4����'�…
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   �"������4$�	"9���$%
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9������4����'

               1. ���D�;�<���"�	������"�����5�6����	��� �9�� Melusine = ��%/����

               2. ����
��-����;�����"%�"67
$%
������
���8���9���4��"%��� &4�$"� ����"�����%/����

               3. $�%9�����������
���8���-��
�� �9�� Märchen vom Magnetenberg ����&4�$"� 

������	����5/�-�$���8%@"

         3. 
��D�;�<��;�
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���8���$>�!�"�		7
4����"�6

     �		7
4����"�6�������������
�?������'��	����$%

���8���$>�-��   �������&4�$"� 

�8�"�;�<�������� (Ossian)  �"����&4��"���;%�$8����%�� (Songs of Selma) ��=��&��=�9���

"������$�	<���	<���������  �'�������-�����;%��D	���	��� ������*�"�	��"���$>����!+4!�-��$�	<

����	<"��%����3��  �H?8����#/���!���	
��=�"�	3�����4���;%�$8����%����4����'

 3.1 �H?8�4���
����-��=!���'�8�

 3.2 ���$>�-��
��D�;�<

  3.3 	
4��5�6�$%
%�%�-��5�6�

=�"�	$"��H?8�!����*��������
��-���/%�;����;���
����-��=!�"����"�����;%�-���������� 
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 �9�� Lora 
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����$�%��� �+��8?��%�	��-�������-���%��  Minona ������ ��"-��%������;%����#/�8����  #/���!��=9�����
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�������

Colma, verlassen auf dem Hügel, mit der harmonischen Stimme. (Goethe, 

S.108-109)
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����4�=9��+	+6�		;��� “#/�”
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%
�
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8���&-��%�&��  4���9��

�������

Ich bemühte mich, meine Bewegungen über diese Worte zu verbergen.

Das ging freilich nicht weit : denn da ich sie mit solcher Wahrheit im

Vorbeigehen vom Landpriester von Wakefield, vom __ *) reden hörte.

(Goethe, S.23)
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            �������

Sie sah den Himmel und auf mich, ich sah ihr Auge tränenvoll, sie legte 

ihre Hand auf die meinige und sagte : “Klopstock !” _Ich erinnerte mich 

sogleich der herrlichen Ode, die ihr in Gedanken lag, und versank in dem 

Strome von Empfindungen, den sie in dieser Losung über mich ausgoß. 

(Goehte, S.27)
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